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บทท่ี 1 
 

บทนํา 
 

ความสําคัญของปญหา 
 

วรรณกรรมเปนศิลปะการสรางสรรค ความคิดนึก ความใฝฝนหรืออะไรก็ตามที่อยูในจิตใจ
ของกวีหรือนกัเขียนที่ถายทอดออกมาทางภาษา เกิดเปนภาพใหผูอานสัมผัสไดจากประสบการณ
และจินตนาการของผูอาน (บุญเหลือ, 2539: 142) ทั้งนี้การถายทอดความคิด ความรูสึกออกมาเปน
ภาษาที่ส่ือความหมายและอารมณความรูสึกไดเหมาะงามตามวัตถุประสงคนั้น ขึ้นอยูกับ
ความสามารถในดานการใชภาษาและชั้นเชิงการประพันธของผูเขียนดวยวาผูเขียนมวีิธีการอยางไร
ในการสื่อความหมายและสรางจินตภาพใหเกิดในใจของผูอาน และจนิตภาพนั้นสื่อส่ิงใดเพื่อให
ผูอานเห็นภาพและรูสึกคลอยตามไปกับเรื่องราวนั้นๆ (อภรัิตน, 2545: 1) ส่ิงสําคัญก็คือ การเลือกใช
ภาษา ใชถอยคําของผูเขียนตองพิถีพิถันแลวนํามาเรยีบเรยีงอยางประสานกลมกลืนและประณีต  
จนทําใหผูอานเกิดจินตภาพตามความมุงหมายของผูเขียน 

 
นวนยิายเปนวรรณกรรมบันเทิงคดีประเภทหนึ่ง เปนหนังสือที่มีเนื้อหาสาระเปนเรื่องแตง

จาก จินตนาการ ผูแตงสมมติเร่ืองราว ตัวละคร และเหตกุารณตางๆ โดยมีการเริ่มเรือ่ง การดําเนิน
เร่ือง และจบเรือ่ง เพื่อสนองจุดมุงหมายอยางหนึ่ง  นวนยิายสรางความบันเทิงใจแกผูอาน เชน 
สะเทือนอารมณ ตื่นเตนระทกึใจ เกิดภาพในจิตใจ เกิดสนุทรียรส ทําใหผูอานมีอารมณคลอยตาม
อยางลํ้าลึก (ธวัช, 2527: 100-101) นวนยิายมีเนื้อหาเรื่องราวที่หลากหลายใหความเพลิดเพลินไป
พรอมกนัการสอดแทรกสาระขอคิดตางๆแกผูอาน ในรูปแบบของการเลาเรื่องที่มีตัวละครมี
เร่ืองราวซ่ึงจําลองสถานการณไดสมจริง จงึเปนเหตุผลใหผูอานไดรับความสนุกสนานและขอคิดที่
สอดแทรกมาในนวนิยายควบคูกันอยางลงตัว 

 
หากกลาวถึงนกัประพันธที่มชีื่อเสียงแลว ชือ่ของ  ศรีบูรพา หรือ กุหลาบ สายประดิษฐ

นับเปนนกัประพันธที่มีช่ือเสียงอยางมาก ถือเปนปรมาจารยแหงวรรณกรรมไทย เปนที่ยอมรับกัน
อยางกวางขวาง ทั้งในเมืองไทยและตางประเทศ (รุงวิทย, 2522: 2) โดยจะเห็นไดจากนวนยิายลือช่ือ
สรางความประทับใจมาถึงปจจุบันหลายเรือ่ง เชน นวนิยายเรื่อง ขางหลังภาพ ลูกผูชาย สงคราม
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แหงชวีิต แลไปขางหนา ฯลฯ และละครบางเรื่องยังมีการนํามาสรางเปนภาพยนตรใหไดรับชมกนั
อีกดวย เชน เร่ือง ขางหลังภาพ ลูกผูชาย เปนตน 

 
นวนยิายของ ศรีบูรพา มีลักษณะเดนในการใชภาษาที่สละสลวยอันเปนเอกลักษณ

เฉพาะตวั และนําเสนอนวนิยายท่ีมีเนื้อหาสะทอนใหเหน็ความนึกคิด ความเชื่อ ความใฝฝนและวิถี
ชีวิตซึ่งตางไปจากเดิม นอกจากนี้ยังสอดแทรกการวิพากษวิจารณปญหาสังคมอยูบางประการ 
ลักษณะดังกลาวแสดงใหเหน็พัฒนาการจากเนื้อหานวนยิายที่มกันิยมเรื่องหวือหวาพาฝน มุงแต
ความสนุกสนานกับเรื่องความรัก มาสูการมองปญหาความรักอยางใกลเคียงความเปนจริง ดวยการ
นําปญหาที่เกดิขึ้นในสังคมเขามาพิจารณาดวย (ตรีศิลป, 2521: 38)  

 
ประยงค (2548: 8) กลาววา “คุณูปการของศรีบูรพา ที่ฝากไวแกอนุชนรุนหลังนั้นมากมาย 

จนไดรับการกลาวขานวาเปน แมทัพแหงแนวรบดานวฒันธรรม” 
 
นอกจากนี้ศรีบูรพายังไดรับรางวัลยูเนสโก (UNESCO) ในวนัที่ 31 มีนาคมพ.ศ. 2548 ซ่ึง

เปนวันครบรอบ 100ป ชาตกาลของศรีบูรพา รางวัลนี้เปนรางวัลที่จัดโดยองคการศึกษาวิทยาศาสตร
และวัฒนธรรมแหงสหประชาชาติ โดยไดมอบใหศรีบูรพาในฐานะบคุคลที่มีความสําคัญและมี
ผลงานดีเดนตอวงวรรณกรรม ส่ิงเหลานี้ทําใหผูวจิัยสนใจที่จะศกึษานยิายของศรีบูรพา 

 
ศรีบูรพาเปนนกัเขียนที่มีความสามารถทางการเขียนอยางมาก เห็นไดจากนวนิยายที่ลือช่ือ

และไดรับความนิยมจนถึงปจจุบัน อีกทั้งรางวัลยูเนสโกที่ไดรับในฐานะบุคคลที่มีความสําคัญและมี
ผลงานดีเดนตอวงวรรณกรรม จนทําใหมีนกัวิชาการดานวรรณกรรมและนักวิจารณไดกลาวถึง    
นวนยิายของศรีบูรพาไวมากมาย ดังนี ้

 
ม.ล.บุญเหลือ (2539: 174) ไดวิจารณนวนยิายเรื่อง ขางหลังภาพ ไวความวา 
 
...จะเวนเสียมไิดที่จะกลาวถึงนิยายรักเรื่องหนึ่ง คือ ขางหลังภาพ ของศรีบูรพา งานชิ้นอื่น

 ของนักประพนัธผูนี้ไดรับความยกยองมากดูเหมือนจะเปนดวยเหตุผลอ่ืน มิใชเหตเุชงิ
 วรรณศิลปแต ขางหลังภาพ จะมีอายยุืนยาวตอไปเพราะเหตุวาเปนนยิายรักของไทยแทเปน
 นิยายรักที่ไมขึน้แกกาลเวลาเพราะความรักเปนสิ่งสากลและไมมีกาลสมัย แตทีว่าเปนของ
 ไทยนั้นก็เพราะวาทาทีของตวัพระตวันางทีน่ักประพนัธบรรยายและพรรณนานั้น เปนทาที
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 ของคนไทยเหมาะแกฐานะเหมาะแกวัย การจบลงของเรื่องก็เปนการจบลงตามธรรมชาติ
 และเปนไปตามลักษณะของไทย คือ ไมมีผูใดตื่นตระหนกในเรื่องที่เงยีบอยูในใจ อาจคิดวา
 เปนงานประพนัธเฉพาะสมัยกอน พ.ศ.2475 ก็ได แตการเปลี่ยนแปลงระบอบการปกครอง
 ในพ.ศ.2475 ในทรรศนะของผูเขียนนี้ก็มไิดเปล่ียนคานยิมของคนในสังคมไทยไปกีม่าก
 นอย โดยเฉพาะในความสัมพันธระหวางหญิงชายที่ตางวัยกัน และมีความผูกมัดของ
 ประเพณ ี

 
เจือ (2521: 110) ไดยกยองนวนิยายเร่ือง สงครามชีวิต ไววา “...ยังไมมเีรื่องอื่นใดในแนว

เดียวกันทีจ่ะขึน้มาเทียมไหลไดเลย เร่ืองนีสู้งทั้งความคิดและสํานวนโวหาร แพรวพราวไปดวยคํา
ไพเราะ โดยเฉพาะโวหารรักเปนอมตะถึงขนาดผูอานที่เปนหนุมเปนสาวอานแลวสะทอนใจ สะอืน้
ออนดวยความอาลัย” 

 
 วิภา (2533: 62) ไดวิจารณนวนิยายเรื่อง แลไปขางหนา ไวความวา 
 

ในเรื่อง แลไปขางหนา ใครที่รูจัก “ศรีบูรพา” ยอมเหน็พองตองกันวา จันทา คือเครื่องมือที่ 
 ศรีบูรพา ใชสําหรับแสดงทรรศนะทางสังคมสวนหนึ่งไดอยางลงตัว และรวมถึงตัวละคร
 อ่ืนๆ อีก ศรีบูรพา มีความคิดหลากหลาย และแสดงความคิดหลากชนดินั้นดวยการสราง
 ตัวละครอื่นขึน้มา เราสามารถมองเห็นอยูอยางชัดเจน ทรรศนะของตัวละคร เชน ม.ร.ว. 

รุจิเรข หรือบุญครองก็แสดงใหเห็นถึงความสามารถของศรีบูรพาในการเชื่อมโยงความคิด
 ของตนไปเปนลักษณะนิสัยของตัวละครไดเปนอยางด ี

 
จะเห็นไดวานกัวิชาการดานวรรณกรรมและนักวิจารณตางก็กลาวถึงผลงานของศรีบูรพา

ทั้งในแงของการใชภาษาและการแสดงทรรศนะวา เปนนักประพนัธที่ใชภาษาไดอยางละเมียด
ละไม ประณตีดวยถอยคําทั้งยังใหความหมายชัดเจน มีสํานวนภาษาทีเ่ปนเอกลักษณของตัวเองมี
การนําเสนอความคิดความเห็นผานตวัละครไดอยางลงตัว ซ่ึงเปนลักษณะเดนในงานเขียนนิยายของ
ศรีบูรพา 

 
ศรีบูรพาเปนนกัประพันธที่ใชภาษาอยางละเมียดละไม สรางจินตภาพใหผูอานสัมผัสได

อยางลึกซึ้ง ดวยถอยคําที่คัดสรรอยางประณีต จะเหน็ไดจากการบรรยายหรือพรรณนาที่ทําใหผูอาน
เห็นภาพไดชัดเจนราวกับภาพวาด และนวนิยายสวนใหญของศรีบูรพานิยมนําธรรมชาติมาใชสราง
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ภาพใหชัดเจน ดูมีชีวิตชวีา แฝงความหมายที่ลึกซึ้งและมีความสัมพันธสอดคลองกับ เนื้อเรื่องได
เปนอยางดี จะเห็นไดจากตวัอยางตอไปนี ้

 
    ในสวนคนืวนันั้น หมอมราชวงศกีรติสวมกิโมโนแพรสีขาว มีลวดลายสีแดงเดนบน 
 พื้นแพรขาวนัน้ ดูงามดั่งดอกคริสแซนติมัมชอใหญ ที่ขาพเจาไดชม ณ สวนตาการะซกูะ
 เมื่อฤดูออทัมนปที่แลว จนัทรแหวกเมฆออกมาเต็มดวง แสงสองตองดอกคริสแซนติมัมที่มี
 ชีวิตวิญญาณ ทั่วสรรพางคกาย เมื่อหมอมราชวงศกีรติเงยพักตรขึ้นรับแสงจันทรนั้น มีลม
 โชยพัดมา เสนเกศาของเธอเตนอยูกลางแสงจันทรน้ําทีห่ลออยูในดวงเนตรของเธอเปน
 ประกาย เรียกรองความสนใจทั้งหมดของขาพเจาใหมารวมอยู ณ ที่นั้น 

       (ขางหลังภาพ: 35) 
 

จากตัวอยางขางตนจะเห็นวาศรีบูรพา เลือกคําที่ทําใหเหน็ภาพ แสง สี และการเคลื่อนไหว
ที่ชัดเจน นอกจากนีย้ังใชการเปรียบเทียบทําใหผูอานเหน็ภาพและเขาใจเรื่องที่ผูเขียนตองการสื่อได
เปนอยางดี จะเห็นไดจากการพรรณนาภาพสีสันของลวดลายเสื้อผา หรือแมกระทั่งการพรรณนา
บรรยากาศรอบ ๆ ตัวละครและอารมณความรูสึกของตัวละครชายที่มีตอหญิงที่ตนเองรักใคร      
การพรรณนามีการใชภาพพจนเปรียบเทยีบเสนผมและดวงตาของตวัละครหญิงดั่งมีชีวิตและ
พฤติกรรมเหมอืนมนุษย เชน “เสนเกศาของเธอเตนอยูกลางแสงจันทร” 

 
ศรีบูรพา เลือกสรรถอยคําและใชภาษาเพื่อส่ือจินตภาพใหผูอานไดอยางชัดเจน และทําให

เห็นภาพไดละเอียดลึกซึ้งยิ่งขึ้น การใชภาษาเพื่อส่ือจินตภาพเปนการใชภาษาที่ผูประพันธตองการ
จะนําเสนอภาพใหผูอานเหน็อยางชัดเจน ส่ืออารมณความรูสึกใหผูอานนึกคลอยตามไปกับเรื่องราว
ที่ผูประพันธตองการจะนําเสนอ การเลือกสรรถอยคําเพื่อส่ือจินตภาพนัน้สื่อผานทางการตั้งชื่อเรื่อง 
การบรรยายฉาก บรรยายลักษณะตัวละคร หรือส่ือผานทางบทสนทนาก็ได 

 
จากที่กลาวมาขางตนจะเห็นไดวาศรีบูรพาเปนนักประพนัธที่มีความสามารถในการใช

ภาษาสรางสรรคผลงานนวนิยายไดอยางดีเยีย่ม มีการนาํเสนอเรื่องราวผานภาษาถายทอดเปนภาพ
ใหเกดิขึ้นในใจผูอาน ถือเปนการสรางจินตภาพไดอยางมีศิลปะยิ่งนกั  ดวยเหตนุี้ผูวจิัยจึงสนใจ
ศึกษาและวิเคราะหการใชภาษาเพื่อส่ือจินตภาพในนวนยิายของศรีบูรพา ในแงของการใชคํา 
ประโยค ภาพพจนอยางละเอียด เพื่อแสดงใหเห็นถึงความสามารถในการใชภาษา และเห็น
ทวงทํานองการเขียน (Style) ของศรีบูรพา 
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วัตถุประสงคของการวิจัย 
  
 1.  เพื่อศึกษาวธีิการใชคํา ประโยค ภาพพจนเพื่อส่ือจินตภาพในนวนิยายของศรีบูรพา 
 

2.  เพื่อศึกษารปูแบบของทวงทํานองการเขยีนนวนยิายของศรีบูรพา 
 

ประโยชนท่ีคาดวาจะไดรับ 
 
1.  ทราบวิธีการใชภาษาเพื่อส่ือจินตภาพ ดานการใชคํา ประโยค ภาพพจนในนวนิยายของ

ศรีบูรพา 
 
2.  ทราบรูปแบบของทวงทํานองการเขียนนวนิยายของศรีบูรพา 

 
ขอบเขตการวจัิย 

 
 ในการวิจัยคร้ังนี้ ผูวิจยัศึกษาจากนวนยิายที่ศรีบูรพาเขียนไวและพิมพคร้ังแรกใน 
ป พ.ศ.2470-พ.ศ.2500 รวมทั้งสิ้น15 เร่ือง ดังรายละเอียดตอไปนี ้
 
 1.  ชีวิตสมรส   พิมพคร้ังแรก พ.ศ.2470   
 2.  ปราบพยศ   พิมพคร้ังแรก พ.ศ.2471   
 3.  มารมนุษย   พิมพคร้ังแรก พ.ศ.2471   
 4.  ลูกผูชาย   พิมพครั้งแรก พ.ศ.2471   
 5.  โลกสันนิวาส   พิมพคร้ังแรก พ.ศ.2471   
 6.  หัวใจปรารถนา  พิมพคร้ังแรก พ.ศ.2471   
 7.  อํานาจใจ   พิมพคร้ังแรก พ.ศ.2473   
 8.  แสนรักแสนแคน  พิมพคร้ังแรก พ.ศ.2473  
 9.  สงครามชีวิต   พิมพคร้ังแรก พ.ศ.2475   
 10.  ผจญบาป   พิมพคร้ังแรก พ.ศ.2477   
 11.  ขางหลังภาพ   พิมพคร้ังแรก พ.ศ.2480    
 12.  ปาในชีวิต   พิมพคร้ังแรก พ.ศ.2485   
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 13.  จนกวาเราจะพบกันอีก พิมพคร้ังแรก พ.ศ.2493    
 14.  แลไปขางหนา (ภาคปฐมวัย) พิมพคร้ังแรก พ.ศ.2498  
 15.  แลไปขางหนา (ภาคมัชฌิมวัย)พิมพคร้ังแรก พ.ศ.2500 

 
นิยามศัพท 

 
 1.  นวนยิาย หมายถึง งานเขยีนบันเทิงคดขีนาดยาวอาจเปนเรื่องสมมติขึ้นหรือแตงจากเคา
ความจริง โดยจําลองภาพและแสดงลักษณะพฤติกรรมของตัวละครใหคลายชีวิตจริงมากที่สุด   
 
 2.  จินตภาพ ในงานวจิัยช้ินนี้ หมายถึง กระบวนการใชภาษาในลักษณะเชิงเปรียบเทยีบ 
หรือใชความเปรียบ เปนการใชถอยคําเพือ่แทนความคดิ แทนอารมณ แทนประสบการณดาน
ความรูสึก   จนิตภาพจึงเปนการใชภาษาทีใ่หทั้งภาพที่กวีเหน็ เสียง กล่ิน และรสตาง ๆ ถายทอดมา
อยางกระทบอารมณผูอานใหเกิดความรูสึกและเห็นภาพตาม  
 
 3.  ทวงทํานองการเขียน หรือ สไตล (Style) หมายถึง ทวงทํานองที่แสดงออกเปนลักษณะ
เฉพาะตวัของผูแตงแตละคน ผูแตงมีแบบเปนของตนเองปรากฏอยูซํ้า ๆ จนสรุปไดวาการเขียนแบบ
นี้ สํานวนนี้เปนของใคร นักเขียนมีวิธีวางลําดับเนื้อเรื่อง เลือกใชคําประโยค หรือแสดง
แนวความคิดอันเปนลักษณะของตนเองตาง ๆ กัน และการแสดงออกนี้ตองแสดงความคิดและแนว
เขียนของผูแตงดวย   
 
 4.  ศรีบูรพา เปนนามปากกาของ กุหลาบ สายประดิษฐ เกิดเมื่อวนัที่ 31 มีนาคม พ.ศ.2448 
ที่กรุงเทพมหานคร ศรีบูรพาแตงงานกับชนิด สายประดษิฐ (มีนามปากกาวา “จูเลียต”) มีบุตร
ดวยกัน 2 คน ศรีบูรพามีผลงานมากมายทั้งในดานการเมอืง ศาสนา ปรัชญา สังคม วิชาการ  
นวนยิาย เร่ืองแปล และบทกวี หลายเร่ืองไดรับการพิมพซํ้าหลายครั้งจนถึงปจจุบันนี ้และมีผูแปล
เปนภาษาตางประเทศหลายภาษา โดยใชชือ่จริงและนามปากกาวา “ศรีบูรพา” “อิสสรชน” 
“อุบาสก” ฯลฯ 
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บทท่ี 2 
 

การตรวจเอกสาร 
 

 เอกสารและงานวิจยัที่เกีย่วของกับการศึกษาเรื่อง  การใชภาษาเพื่อส่ือจินตภาพในนวนิยาย
ของศรีบูรพา  แบงออกเปน  4 ประเภท   ดงันี้   
 
 1.  เอกสารที่เกี่ยวกับนวนยิาย  
 
     1.1 ความหมายของคําวานวนยิาย 
     1.2 การจําแนกประเภทของนวนยิาย 
     1.3 องคประกอบของนวนิยาย  
 
 2.  เอกสารที่เกี่ยวกับทวงทํานองการแตงและการใชภาษา  
 
 3.  เอกสารและงานวิจัยทีเ่กีย่วกับการศกึษาภาษาจนิตภาพ  
 
 4.  เอกสารและงานวิจัยทีเ่กีย่วกับการศกึษานวนยิายของศรีบูรพา   
 

เอกสารที่เก่ียวกับนวนิยาย 
 
1.  ความหมายของคาํวานวนิยาย  
 
 นวนยิายเปนวรรณกรรมประเภทหนึ่งทีใ่หความบันเทิงแกผูอาน  เปนการถายทอดอารมณ  
ความรูสึกของผูเขียน ซ่ึงในบางครั้งอาจเปนเรื่องที่เกิดจากจินตนาการ ในขณะเดยีวกนัก็อาจเปน
เร่ืองที่มีที่มาจากสภาพความเปนจริง  ซ่ึงไดมีผูใหความหมายของนวนิยายไวดังตอไปนี้  
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 ราชบัณฑิตยสถาน (2546: 564) ไดใหคําจาํกัดความของ “นวนยิาย” ไววา  
 

   นวนยิาย หมายถึง บันเทิงคดีรอยแกวขนาดยาวรูปแบบหนึ่ง มีตวัละคร โครงเรื่อง 
เหตุการณในเรื่อง และสถานที่ ที่ทําใหเนือ้เรื่องมีความสมจริง เชน เร่ืองหญิงคนชั่วของ  
ก สุรางคนางค เร่ืองผูชนะสิบทิศของยาขอบ  เร่ืองสี่แผนดินของ ม.ร.ว.คึกฤทธิ์ ปราโมท 

 เร่ืองเรือมนุษย ของกฤษณา อโศกสินถามีขนาดสั้นเรียกวา นวนิยายขนาดสั้น เชน เรื่อง
 ดรรชนีนาง ของ อิงอร เร่ืองสรอยทอง ของนิมิต ภูมิถาวร   

 
 เปล้ือง (2541: 101) ไดอธิบายความหมายของคําวา นวนิยาย ดังนี ้
 
    นวนยิาย คือ เร่ืองราวที่มีพฤติกรรมตอเนื่องกัน เร่ืองเชนนี้เปนเรื่องทีส่มมุติแตงขึ้น แต
 อาจมีมูลความจริงแฝงอยูกไ็ด ความมุงหมายของนวนิยายก็เพื่อความเพลิดเพลินแตบางที
 นักเขียนกใ็ชเปนเครื่องมือสําหรับเยยหยันเสียดแทง แนะนําสั่งสอน หรือแสดงความคดิ
 ทางการเมืองหรือหลักธรรมตาง ๆ 
 
 ธวัช (2527: 87) ไดใหนยิามของคําวา นวนิยายไววา “นวนิยาย ก็คือ นยิายที่มกีารผูกเรื่อง
ใหสมจริง แสดงเหตกุารณ พฤติกรรมของตัวละครจําลองจากชีวิตจรงิของมนุษยในสังคม โดย
ผูประพันธมีความมุงหมายทีจ่ะใหความประเทืองอารมณแกผูอานเปนเปาหมายหลักและใหความ
ประเทืองปญญาเปนเปาหมายรอง” 
 
 ม.ล.บุญเหลือ (2517: 113) ไดอธิบายความหมายของนวนิยายไววา  
 
    นวนยิายเปนเรื่องแตงมีตัวละคร  มักใชกลวิธีที่ทําใหผูอานและเห็นไดงายวาไมใชเรื่อง
 จริง  เปนเรื่องสมมุติ  แมจะแตงเรื่องของบุคคลที่มีชีวิตอยูจริง ๆ  ก็จะทําใหผูอานรูวาไมได
 เขียนเรื่องจริงแตวิธีเจรจาของตัวละครจะเลียนแบบชวีิตจริงมากที่สุด  นิยมใหเปนไปตาม
 ฐานะ  ตามวัย  และพยายามวาดภาพใหเห็นอาการกิริยาของตัวละครไดชัด ซ่ึงเปนสวน
 หนึ่งในการชวยดําเนนิเรื่อง 
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 กระแส (2530: 49) ไดกลาวถึงนวนยิายโดยสรุปความไดวา นวนยิายหมายถึง เร่ืองสมมติ 
(Fiction) ที่หมายเอาคําวา Novel ซ่ึงอังกฤษเอามาจากภาษาอิตาลีวา Novella แปลวา ใหม และใชใน
ความหมายที่วาเปนเรื่องที่แตงขึ้นใหมในขณะนัน้และเปนเรื่องยาว 
 
 กุหลาบ (2517: 180) ไดกลาวถึงนวนิยายสรุปไดวา นวนยิายเปนบันเทงิคดีที่แตงขึ้นโดย
อาศัยเคาความจริงของชีวิตมนุษยแตไมใชเรื่องจรงิแททีเดียว 
 
 สิทธา และคณะ (2515: 17) ไดอธิบายความหมายของนวนิยายวา 
 

   คําวา “นวนยิาย” เปนศัพทที่ไทยเราคิดขึน้เพื่อใชเรียกวรรณกรรมประเภทเรื่องสมมติที่
 แตงเปนรอยแกวขนาดยาวตามแบบตะวันตก ซ่ึงในภาษาไทยแตเดิมเรยีกวา เร่ืองอานเลน
 หรือเรื่องประโลมโลก มีความหมายแปลตามตัวอักษรวานิยายแบบใหมหรือเรื่องเลาแบบ
 ใหม (ซ่ึงตรงกบัความหมายของคําวา Novel ในภาษาอังกฤษและคําวา Novella ในภาษา 

อิตาเลียน  คํานี้มีรากศัพทมาจากภาษาละตินวา  Novellus  แปลวา ใหม: 42)  กลาววา  
นวนยิาย เปนรูปแบบการเขียนบันเทิงคดีอยางใหม เชนเดียวกับเรื่องสั้น แตมีขนาดยาวกวา 

 เพราะผูแตงสามารถกําหนดตัวบุคคล เหตกุารณและสถานที่ในเรื่องไดโดยไมจํากัดสดุแต 
ผูแตงจะเห็นวาเหมาะสม 

  
 ยุวพาส (2544: 108) ใหความหมายของนวนิยายซ่ึงสรุปความไดวา นวนิยาย หมายถึง   
สถานการณขึ้นมาใหมลัีกษณะสมจริง รวมทั้งใชพฤติกรรมในชีวิตจรงิของมนุษยเพือ่แสดงความคดิ 
เสนอสาระ และใชความบนัเทิงแกผูอาน 
 
 วนิดา (2543: 14) ไดสรุปลักษณะของนวนยิายไววา 
 

   นวนยิายมีลักษณะเปนเรื่องเลาเชนเดยีวกับเรื่องเลาประเภทนิทานหรือนิยายซ่ึงนับเปน
 เร่ืองเลาเกาแกของสังคมโบราณ แตเปนการเลาที่มีกลวิธีแบบใหมแปลกไปจากการเลา
 นิทานแตเดิม และลักษณะทีส่ําคัญที่สุดอีกประการหนึ่งของนวนยิายก็คอื เปนการเรื่องเลา
 ที่มุงถาย แบบหรือจําลองภาพชีวติของมนุษยอยางคาํนึงความสมจริง คือความสมเหตุสมผล
 เปนไปได เชนเดียวกับชวีิตจริงๆของมนุษย 
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 จากคําจํากดัความดังกลาว สรุปไดวา  นวนยิาย  หมายถึง  งานเขียนบนัเทิงคดีขนาดยาว  
อาจเปนเรื่องสมมติขึ้นหรือแตงจากเคาความจริง   โดยจําลองภาพของบุคคล เหตุการณ สถานที่และ
แสดงลักษณะพฤติกรรมของตัวละครใหคลายชีวิตจริงมากที่สุด  แมนวนิยายอาจมเีคาความจริง  
แตความมุงหมายหลักก็เพื่อความประเทืองอารมณแกผูอานและใหความประเทืองปญญาเปน
เปาหมายรอง 
 
2.  การจําแนกประเภทของนวนิยาย   
 
 การจําแนกประเภทของนวนยิายเปนหวัขอสําคัญประการหนึ่งที่ชวยสงเสริมใหผูอานหรือ
ผูศึกษามีความเขาใจและวิเคราะหวจิารณนวนิยายไดอยางมีเหตุผล มีหลักเกณฑยิ่งขึน้ ดังที่ ม.ล. 
บุญเหลือ (2539: 69) กลาวถึงการจําแนกประเภทหรือชนดิของนวนยิายวา “แบงเรยีกเพื่อความ
สะดวก เปนแนวทางสําหรบัการศึกษาพจิารณาวรรณกรรม” และ กุหลาบ (2539: 27) ไดกลาวถึง
การจัดจําแนกประเภทของนวนิยายวา “มีสวนชวยใหเขาใจลักษณะของวรรณกรรมแตละประเภท
ไดงาย อีกทั้งยงัเปนประโยชนในแงที่จะทําใหเกดิความเขาใจธรรมเนียมการประพันธ และภูมหิลัง
บางประการของวรรณกรรม”  
 

ม.ล.บุญเหลือ (2539: 69) ไดจําแนกนวนิยายเปน 2 ชนดิสรุปไดดังนี ้
 

 1.  นวนยิายชนิดพาฝน (Romantic) คือ นวนิยายที่ผูประพันธพอใจระบายภาพงดงามกวา
ภาพที่สกปรกของชีวิต เนื้อเรื่องมักจะดําเนินไปในทางที่ตัวเอกไดรับความทุกขในตอนตน ใน 
บั้นปลายมักจะไดรับความสขุสมปรารถนา ผูประพันธนวนิยายชนิดนีพ้อใจที่จะใหผูอานเห็นสวน 
ที่งดงามบางประการเกนิกวาที่เปนจริง และมักมีตัวละครที่มีความดีเดนเห็นชัดใหผูอานชื่นชม และ
มักมีตัวละครที่เห็นชัดวาเปนตัวราย และบางครั้งตัวรายก็กลับใจกลายเปนคนดี บางคราวก็ไดรับ
โทษสมควรแกความชัว่รายของตน  
 
 2.  นวนยิายประเภทวาดภาพจริง (Realistic) คือ นวนิยายที่ผูประพันธนําภาพชวีิตจรงิที่มี
ความดีความชัว่ระคนปนกันไป คนดีก็มีคนชั่วก็มี บางคราวคนชั่วก็มักไดรับประโยชนจากการ
กระทําชั่ว บางคราวก็ไดรับโทษตามความชั่วราย ผูประพันธนิยมแสดงดานที่นาเกลียดหรือนาเศรา
ของชีวิตยิ่งกวาดานที่งดงาม บางคราวก็จะทําใหดานที่นารังเกียจ หรือดานที่พาใจใหโศกเศราของ
ชีวิตนั้นเปนดานที่เดนที่สุดในหนังสือของตน  
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 สายทิพย (2543: 187-193)  ไดแบงประเภทนวนยิาย 3 ลักษณะสรุปไดนี ้
 
 1.  การแบงประเภทนวนิยายตามแนวคิดในการเขียน ไดแก การพจิารณาจัดประเภท 
 นวนยิายตามแนวคดิของเรื่องซึ่งสะทอนออกมาตามความสนใจและประสบการณของผูแตง
แบงยอยไดคือ   
 
   1.1  นวนยิายแนวจินตนิยม (Romanticism) คือ นวนยิายที่มุงแสดงใหเห็นความสําคญัของ
อารมณ ความรูสึกและญาณสังหรณ เพื่อใหผูอานเกิดความตื่นเตน ประทับใจสยดสยอง หรือเกดิ
ความสะเทือนอารมณอยางรนุแรง  
 
   1.2  นวนยิายแนวสัจนิยม (Realism) บางคนเรียกวา “นวนิยายแนวอัตถนิยม” คือ นวนิยาย
ที่ผูแตงพยายามจะสะทอนพฤติกรรมและนิสัยใจคอของมนุษยตลอดจนเรื่องราวความเปนไปใน
สังคมไวในงานเขียนของตนอยางสมจริงและมีศิลปะโดยยึดหลักแหงความเปนจริงตามธรรมชาติ
มากที่สุด 
 
   1.3  นวนยิายแนวสัจนิยมใหม (New-Realism) บางคนเรียกวา “นวนิยายแนวอัตถนยิม
ใหม” เปนนวนิยายทีพ่ัฒนาแนวคดิอยางตอเนื่องกับนวนิยายแนวสัจนิยม แตพยายามแกไขจดุออน
ในการมองสังคมแบบสมจริงที่คอนขางจะหยุดนิ่งนวนยิายแนวสัจนยิมดวยการมองสภาพชีวติและ
สังคมแบบสมจริง ควบคูไปกับการพัฒนาและการคลี่คลายของสังคม 
 
   1.4  นวนยิายแนวธรรมชาตนิิยม (Naturalism) คือ นวนยิายท่ีแตกแขนงแนวคดิออกมา 
จากนวนยิายแนวสัจนยิม นวนิยายแนวนีจ้ะตางจากนวนยิายแนวสัจนยิมตรงที่ผูแตงจะมุงสะทอน
เฉพาะความเศรา ความทุกขยากของชีวิตคนไวเทานัน้  
 
   1.5  นวนยิายแนวสัญลักษณนิยม (Symbolism) คือ นวนิยายทีแ่ตกแขนงแนวคิดออกมา 
จากนวนยิายแนวสัจนยิมเชนกัน แตแทนที่ผูแตงจะเขยีนถึงสิ่งใดสิ่งหนึ่งอยางตรงไปตรงมาผูแตง
กลับใชสัญสักษณแทนบางอยางที่ตองการจะกลาวถึง อาจจะใชแทนบางสวนหรือใชเรื่องทั้งเรื่อง
เปนสิ่งแทนกไ็ด 
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 2.  การแบงประเภทนวนิยายตามเนื้อหา ( Manuel Comrof, n.d. อางถึงใน  
สายทิพย, 2543) แบงได 15 ประเภท สรุปไดดังนี้   
 
   2.1  นวนยิายเชิงชีวประวัติ (Biographical  Novel) ไดแก นวนยิายทีก่ลาวถึงเรื่องราวของ
ตัวละคร ซ่ึงมักไดเคาโครงเรื่องมาจากเรื่องราวในชวีิตจริงของบุคคลใดบุคคลหนึ่ง 
 
   2.2  นวนยิายสะทอนสังคม (Social  Novel) ไดแก นวนยิายที่มีเนื้อเรื่องเกี่ยวพันกับสังคม
สวนใดสวนหนึ่งในสมัยหนึง่  
 
   2.3  นวนยิายอิงประวัติศาสตร (Historical  Novel) ไดแก นวนิยายที่มเีนื้อเรื่องกลาวถึง
เหตุการณตางๆในอดีต 
 
   2.4  นวนยิายแสดงขอคิด (Themetic  Novel) ไดแก นวนิยายทีเ่นื้อหามุงแสดงความคิด
อยางใดอยางหนึ่ง 
 
   2.5  นวนยิายลอเลียน (Satires  Novel) ไดแก นวนยิายทีม่ีเนื้อหามุงลอเลียนเยาะเยย หรือ
เสียดสีประชดประชันความเลวรายและความยุงยากในสงัคม 
 
   2.6  นวนยิายผจญภัย (Novel  of  Adventure) ไดแก นวนิยายที่มเีนื้อหากลาวถึงเรื่องการ
ตอสูผจญภัยของตัวละครเอกในรูปแบบตางๆจนไดรับความสําเร็จโดยไมคาดหมาย แลวมีเร่ืองสตรี 
และความรักเขามาเกี่ยวของ 
 
   2.7  จินตนยิาย (Novel  of  fantasy) ไดแก นวนยิายที่มเีนือ้หากลาวถึงเหตุการณนาตืน่เตน
ชวนใหระทกึใจและสนกุสนานตามจินตนาการของผูแตง 
 
   2.8  อาชญนิยายและเรื่องลึกลับ (Detective  and  Mystery  Novel) ไดแก นวนิยายที่มี
เนื้อหากลาวถึงเรื่องการสืบสวนคดีตางๆ กลาวถึงเรื่องความลึกลับที่ตองการพิสูจน 
 
   2.9  นวนยิายลึกลับเหนือธรรมชาติ (Horror and  Supernatural) ไดแก นวนยิายที่มเีนื้อหา
กลาวถึงเรื่องภตู ผี จิต วิญญาณและเหตุการณตางๆที่พิสูจนไมได 
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   2.10  นวนยิายเกีย่วกับทองถ่ิน (Novel of  Soil)  ไดแก นวนยิายที่มเีนือ้หากลาวถึงสถานที่
สําคัญแหงใดแหงหนึ่ง ซ่ึงเปนบอเกิดของเหตุการณและตัวละครในเรื่อง 
 
   2.11  นวนยิายเปนตอนตอเนื่องกัน (Episodic Novel) ไดแก นวนิยายที่กลาวถึงเรื่อง
เหตุการณตางๆซึ่งไมเกี่ยวของกัน แตมีความสัมพันธดวยการใชตวัละครชุดเดียวกัน หรือมี
แกนกลางของเรื่องเปนแกนเดียวกัน 
 
   2.12  นวนยิายผูรายผูดี (Picaresque Novel) ไดแก นวนยิายท่ีกลาวถึงเรือ่งราวของตัวละคร
เอก ซ่ึงตามสายตาของคนทั่วไปจะเห็นเปนผูมีความประพฤติไมดี แตในสายตาของผูออนแอหรือ 
ผูยากไรจะเหน็วาเขาเปนคนด ี
 
   2.13  นวนยิายเชิงจิตวิทยา (Psychological  Novel) ไดแก นวนิยายที่มเีนื้อหากลาวบรรยาย
ถึงความรูสึกและจิตใจของตวัละครเอกที่มตีอเหตุการณตางๆในชีวิต 
 
   2.14  นวนยิายเชิงปญหา (Problem  Novel) ไดแก นวนยิายท่ีมีเนื้อหากลาวถึงปญหาตางๆ
ที่เกิดขึ้นในสังคม ทั้งดานการเมือง เศรษฐกิจและปญหาชีวิตครอบครัว 
 
   2.15  หัสนิยาย (Humour  Novel) ไดแก นวนิยายที่มีเนื้อหามุงใหความสนุกสนาน
เพลิดเพลินแกผูอานเปนสําคัญ มักเปนเรื่องเบาสมอง 
 
 3.  การแบงประเภทของนวนยิายตามแนวการเขียน ซ่ึงไดแบงไวดังนี ้
 
   3.1  งานเขียนของกลุมพาฝน ไดแก งานเขียนที่กลาวถึงความรักตางฐานะของตวัละคร
แลวใชความบงัเอิญเขามาเปนสวนประกอบที่สําคัญ ทําใหเนื้อเรื่องเปลีย่นแปลงไปอยางรวดเร็ว
อยางคาดไมถึง 
 
   3.2  งานเขียนของกลุมจินตนิยายทั้งอิงประวัติศาสตรและไมอิงประวตัิศาสตร 
  
   3.3  งานเขียนของกลุมชีวติครอบครัว งานเขียนแนวนีจ้ะสะทอนใหเห็นกจิกรรมภายใน
ครัวเรือนของคนสองสามตระกูล  
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   3.4  งานเขียนของกลุมนวนิยายชีวิตตางแดน  
 
   3.5  งานเขียนของกลุมสะทอนชีวิตชาวชนบท อาจจะเปนแนวที่สะทอนทุกขสุขของ
ชาวบานที่ถูกเอารัดเอาเปรียบจากคนเมือง หรือเปนการสะทอนชีวติชาวชนบทที่ตองตอสูกับนักเลง
อันธพาลประจําทองถ่ินก็ได 
 
   3.6  งานเขียนของกลุมบูลางผลาญ ไดแกงานเขียนที่สะทอนชีวติสายลับ นักสืบและสภาพ
สังคมที่คนนอกกฎหมายมีอํานาจบาตรใหญ ใครมีเงินมากมีพวกมากกย็อมจะมีอภิสิทธิ์ในสังคม 
 
   3.7  งานเขียนในแบบอุดมคติของปญญาชนเสรีนิยม งานเขียนแนวนี้จะแสดงความรูสึก
ไมพอใจตอสภาพความเหลือ่มลํ้า และการเอารัดเอาเปรียบที่ชนสวนนอยกระทําตอชนสวนใหญ 
 
   3.8  งานเขียนในกลุมผูดีรุนใหม งานเขียนในแนวนี้จะนําเอาการใชชวีิตแบบเสรีนยิมของ
ชนชั้นกลางมาเผยแพรอยางสอดคลองกับสภาพของสังคมปจจุบัน 
 
   3.9  งานเขียนในกลุมศิลปะเพื่อชีวิต งานเขียนแนวนี้จะตางจากกลุมอดุมคติตรงที่เปนงาน
เขียนที่มุงเสนอแนวคดิหรือทางแกปญหาใหแกสังคม เพื่อที่จะทําใหเกดิการเปลี่ยนแปลงและเกดิ
ความเปนธรรมในสังคมไวดวย 
 
 จากการแบงประเภทนวนยิายขางตนสรุปไดวา นวนยิายแบงเปน 3 ลักษณะ คือ  
 
 1.  การแบงประเภทนวนิยายตามแนวคิดในการเขียน กลาวคือ พิจารณาจัดประเภท 
นวนยิายตามแนวคิดของเรื่องซ่ึงสะทอนออกมาตามความสนใจและประสบการณของ 
ผูแตง 

 
 2.  การแบงประเภทนวนิยายตามเนื้อหา กลาวคือ เปนการแบงประเภทนวนิยายโดย
คํานึงถึงเรื่องราว และเนื้อหาที่นําเสนอ 
 

3.  การแบงประเภทของนวนยิายตามแนวการเขียน กลาวคือ เปนการแบงนวนยิายตามแนว
การเขียนของผูแตงแตละคน หากผูแตงคนใดถนัดการเขียนแนวไหนก็มักจะเขียนซ้ําๆในเรื่องตอไป 
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 นอกจากการแบงประเภทนวนิยายตามลักษณะขางตนแลว  ยังมนีักวิชาการดานวรรณกรรม
ไดแบงประเภทของนวนยิายไวอีกดังตอไปนี้ 
 
 สมพร (2525: 67-71) ไดกลาวถึงประเภทของนวนยิายสรปุไดดังนี ้
 
 1.  กลุมพาฝน เร่ืองที่แตงอาจใหนางเอกเปนลูกพระยาทีผู่กรักกับชายคนจนแตก็ถูกบดิา
มารดาบังคับใหแตงงานกับผูอ่ืนทําใหฝายชายเสียใจจนตองหนีไปอยูตางจังหวัด หรือมิฉะนั้นก็เปน
เร่ืองของชายหนุมลูกผูดีไปรกัหญิงที่ดอยกวา 
 
 2.  กลุมราชสํานัก นวนยิายประเภทนี้จะกลาวถึงความสงา ภาคภูมใินราชสํานัก 
 
 3.  กลุมชีวิตครอบครัว นวนยิายจะสะทอนใหเห็นความเปนไปในกลุมบุคคลในครอบครัว 
 
 4.  กลุมชีวิตตางแดน เปนเรือ่งขอเท็จจริงเกี่ยวกับฉากตางประเทศและความสมจริงแหง
เหตุการณในทองถ่ิน โดยมีตวัละครดําเนนิเรื่องสานเขากับฉากและเหตกุารณเหลานั้น 
 
 5.  กลุมชีวิตชนบท เปนการเสนอภาพชีวติชนบท ซ่ึงประกอบดวยความคิดชีวิตของ
ชาวบานที่ผจญกับอิทธิพลมืดในทองถ่ิน การเอาเปรียบจากชาวเมือง การถูกทอดทิ้งจากวงการ
ปกครอง หรือผจญกับความเชื่อในไสยศาสตรของชาวบาน 
 
 6.  กลุมสยองขวัญ เปนเรื่องราวของการฆาตกรรมทั้งแบบลางผลาญและซอนเงื่อนรวมทั้ง
เร่ืองอันชวนขวัญผวา 
 
 7.  กลุมขบขัน เปนการเขียนที่เปนการลอเลียนขอเขียนอืน่มากกวา 
 
 8.  กลุมอิงธรรมะ เปนจนิตนยิายที่เขยีนขึ้นประกอบขอพระธรรมเพื่ออธิบายหรือขยาย
ความพุทธวัจนะหรือบางทกี็เปนการเลาเรื่องจริยาวัตรของพระพุทธเจาหรือพระสาวก 
 
 9.  กลุมผูดีรุนใหม เปนการนําเอาชีวิตแบบเสรีนิยมของชนชั้นกลางออกมาเผยแพร
สอดคลองกับสภาพสังคมเมืองหลวงซึ่งเปนลักษณะที่กําลังครอบงําสังคมอยู 
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 10.  กลุมศิลปะเพื่อชีวิต เปนเรื่องที่เรียกรองความเปนธรรมใหแกสังคม เปนการนําอดุมคติ
มาพิจารณาสังคมใหลึกซึ้งถึงปญหาสังคม 

 
 จากการแบงประเภทนวนยิายขางตนพบวา มีลักษณะการแบงประเภทนวนิยายเปน  
10 ประเภท ซ่ึงนักวิชาการบางทานไดแบงแตกตางออกไปอีกดังตอไปนี้ 
 
 ธวัช (2527: 88-92)  ไดแบงประเภทของนวนิยายเปน  2  ลักษณะ  คือ  
 
 1.  แบงประเภทนวนยิายตามแนวคดิในการเขียน  
 
   1.1  นวนยิายคลาสสิค (Classicism) คือ นวนิยายที่เขยีนตามแนวความคิดเดิมแบบนยิาย
ของไทย มักจะเปนเรื่องสมมติไมเสมือนชีวิตจริง นยิมใชอภินหิารในการแกปมของเรื่อง ตลอดจน
การดําเนินเรื่อง และแนวความคิดเห็นของผูเขียน โครงเรื่อง จึงมักจะอาศยัโครงเรื่องจากตํานาน
หรือนิยายอิงประวัติศาสตรหรือนําเอาโครงเรื่องจากวรรณคดีมาเขียนใหมฉะนั้นฉากและแกนของ
เร่ืองจึงเปนแนวคิดของสังคมสมัยอดีตมากกวาปจจุบัน 
 
   1.2  นวนยิายจินตนยิม (Romamticism) บางครั้งเรียกวา “นวนยิายพาฟน” คือ นวนยิายที่
มุงแสดงใหเหน็ความสําคัญของอารมณ ความรูสึก และญาณสังหรณ นวนยิายประเภทนี้มุงที่จะ
ประเทืองอารมณเปนหลัก โดยมิไดคํานึงถึงสารประโยชนตอปญญา เชน ปรัชญา คติธรรม เหตุผล 
แตมุงแสดงความเปนไปของความรูสึกและผลสุดทายของความรูสึก การเขียนนวนยิายประเภทนี้ไม
วางกฎเกณฑตายตัว ผูเขยีนยอมใชวิธีการเขียนที่แปลกใหมไดอยางเสร ี
 
   1.3  นวนยิายสัจนิยม (Realism) บางครั้งเรียกวา “อัตถนิยม” คือนวนยิายที่จําลองโครง
เร่ืองมาจากชีวติของมนุษยในสังคม เปนการเลียนเหตกุารณในชวีิตจริงของมนุษยอยางสมจริงโดย
สอดแทรกจินตนาการลงไปบาง นวนยิายประเภทนี้จะกลาวถึงคนในลกัษณะตางๆในวงการอาชีพ
ตางๆและคนในฐานะตางๆอยางสมจริงโดยมีเปาหมายทีมุ่งจะตีแผแงมมุตางๆของชีวิตมนุษยอยาง
ตรงไปตรงมา เพื่อแสดงใหเห็นแกนแทของชีวิตในสังคม จึงเสมือนกับจาํลองสภาพการณตางๆและ
เหตุการณตางๆของสังคมไวในทองเร่ืองอยางครบถวน 
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   1.4  นวนยิายธรรมชาตินิยม (Naturalism) คือ นวนยิายที่เสนอแนวคดิทีส่มจริงของสังคม
เชนเดยีวกับกลุมสัจนิยม ตางแตวานักเขยีนประเภทธรรมชาตินิยมนี้มแีนวโนมที่กลาวถึงธรรมชาติ
ฝายต่ําของมนษุยมากกวาธรรมชาติฝายสูงของมนุษย คือ มุงที่จะเสนอถึงชีวิตที่ ถูกรังแก กดขี่ ความ
ทุกขยาก แรนแคน ทรมานใจ ซ่ึงมีเปาหมายที่จะตแีผแกนแทของชีวิตอีกมุมหนึ่ง 
 
   1.5  นวนยิายสัจนิยมใหม (Neo-Realism) เปนนวนิยายที่พัฒนาตอจากนวนิยายสัจนิยม
โดยพิจารณาจดุออนในการมองสังคมแบบสมจริงที่คอนขางจะหยุดนิ่ง กระแสความคิดใหมใน
กลุมนวนยิายสัจนิยมใหมทีม่องสภาพชีวติและสังคมแบบสมจริง ควบคูไปกับการพัฒนาและการ
คล่ีคลายทางดานสังคม และสอดแทรกทัศนะในการพัฒนาสังคมอยางมีอุดมการณและเชื่อมั่น เปน
การประสานความเปนเอกภาพระหวางอุดมการณและความเปนจริงโดยยอมรับความสมจริงอยาง
มองเห็นที่มาและที่ไปของสิ่งทั้งปวง 
 
 2.  การแบงประเภทนวนิยายตามเนื้อหา  
 
   2.1  นวนยิายอิงประวัติศาสตร (Historical Novel)คือ นวนิยายทีน่ําเนื้อเร่ืองตอนใดตอน
หนึ่งของประวัติศาสตรหรือบุคคลในประวัติศาสตรมาผูกเรื่องราวเปนโครงเรื่อง โดยอาศัย
จินตนาการของผูประพันธปรุงแตง “ศาสตร”ใหเปน “ศิลป” เพื่อใหแสดงพฤติกรรมที่นาเราใจ 
ตื่นเตน กอใหเกิดความประเทืองอารมณมากกวาทีจ่ะเสนอขอเท็จจริงทางประวัติศาสตร 
 
   2.2  นวนยิายสังคมและการเมือง (Politics and Sociological Novel) คือ นวนยิายที่มีโครง
เร่ืองเกี่ยวเนื่องดวยปญหาทางการเมือง ปญหาทางเศรษฐกิจ การปกครอง ตลอดจนปญหาการ
ขัดแยงทางสังคมในการดําเนินเรื่อง 
 
   2.3  นวนยิายลูกทุง (Peasant Novel) คือ นวนิยายที่มีเนื้อเรื่องเกี่ยวของกับสภาพชวีิตใน
สังคมชนบท ซ่ึงผูเขียนมุงที่จะเสนอสภาพสังคม แนวคิด ปรัชญาชีวิตของสังคมอีกมุมหนึ่งเปน 
การสะทอนสภาพชีวติที่ยากแคน การตอสูดิ้นรนเพื่อการดําเนินชวีิตเพือ่การอยูรอด หรืออาจจะ
เสนอสภาพชีวติของสังคมชนบทที่มีความรื่นรมยทามกลางธรรมชาติ และสังคมที่ไมดิ้นรนมากนกั
ก็ได 
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   2.4  นวนยิายตางแดน (Exotic Novel) คือ นวนยิายทีใ่ชฉากหรือสถานที่ตางประเทศใน
การดําเนินเรื่อง ฉะนั้นคตินยิมจึงมีลักษณะประสมประสานระหวางแนวคิดแบบไทยและ
ตางประเทศอยูมาก ผูเขียนมุงจะเปรียบเทียบคตินิยมและปรัชญาชีวิตของสังคมนั้นดวย นอกจาก
นี้นวนิยายตางแดนยังมีสวนในการเสนอฉาก สถานที่ตางประเทศ เปนลักษณะสารคดีนําเที่ยวอยู
บางซึ่งเหลานี้เปนการชักนําใหผูอานสนใจในเรื่องราวอีกดวย 
 
   2.5  นวนยิายอาชญากรรมและนักสืบ (Detective and Crime Novel) เปน นวนิยายที่ผูเขียน
ผูกโครงเรื่องใหซับซอน ซอนเงื่อน ซอนปม เพื่อใหผูอานเกิดความระทึกใจสะเทือนอารมณไปตาม
ตัวละครและเนื้อเรื่อง สวนใหญจะเปนเรื่องเกี่ยวกับจารกรรม การสืบสวน 
 
   2.6  นวนยิายอิงศาสนา (Moral Novel) คือ นวนยิายที่มุงเสนอสาระทางจริยธรรมแกสังคม
แตก็ไมไดเขียนเปนแบบเทศนาโวหาร แตกลับผูกเรื่องเปนนวนิยาย มตีัวละคร เพื่อใหผูอานจับ
ประเด็นสําคัญของเรื่องเอาเอง หรือผูเขียนพยายามเสนอแนวคดิ คติธรรม จริยธรรม โดยผาน
พฤติกรรมของตัวละครในเรื่องสูผูอาน ทําใหผูอานสนกุสนาน ไมรูสึกเบื่อหนาย โครงเรื่องสวน
ใหญจะนํามาจากเรื่องราวที่มอียูในศาสนา 
 
   2.7  นวนยิายมหัศจรรย (Fantasy Novel) คือ นวนยิายทีม่ีโครงเรื่องลึกลับ โดยผูเขียน
อาจจะจนิตนาการเอาเอง หรือใชความฝนประเภทฟุงเฟอของผูเขียน นําเรื่องราวเหลานั้นมาผูกเปน
โครงเรื่อง โดยไมมเีจตนาจะใหเปนความจริง ผูเขียนมีเปาหมายใหเกดิความเพลิดเพลิน และ
จินตนาการแปลกๆแกผูอานมากกวาสาระอื่นๆ 
 
 จากการแบงประเภทของนวนิยายขางตนสรุปไดวานวนยิายแบงเปน 2 ประเภท คือ 
 
 1.  แบงประเภทนวนยิายตามแนวคดิในการเขียน ซ่ึงสะทอนออกมาตามความสนใจและ
ประสบการณของผูแตง 
 
 2.  การแบงประเภทนวนิยายตามเนื้อหา คือ พิจารณาจากเรื่องราวที่ปรากฏของเรื่องวา
เปนไปในลักษณะอยางไร 
 
 นักวิชาการดานวรรณกรรมยังไดแบงประเภทของนวนิยายไวอีกดังตอไปนี ้
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ประทีป (2519: 86) ไดจัดแบงประเภทนวนยิายไวดังนี ้
 

 1.  นวนยิายอุดมคติ (Idealistic Novel) หมายถึง นวนิยายที่นักเขียนสรางขึ้นมาจากอุดมคติ
อันสูงสงของนักเขียนแตละคน บางครั้งก็เปนการคาดหวงัที่สูงเกินไปจนอาจเปนความจริงไมได 
หรือไมก็เปนเรื่องที่พยายามเรียกรองความเปนธรรมในสังคมดวยการชีใ้หเห็นลักษณะสังคมที่
เปนอยู 
 
 2.  นวนยิายพาฟน (Romantic Novel) หมายถึง เร่ืองที่เกดิจากจนิตนาการของผูเขียนเปน
สวนใหญ และมักจะไมคอยสมจริงเทาใดนัก ถาเปนเรื่องเศราก็เศราเหลือลน ถาเปนเรื่องรักก็รัก
อยางสุดซึ้ง แตถึงบทแคนกอ็าฆาตพยาบาทกันอยางไมมทีี่ส้ินสุด นวนยิายชนดินี้เปนที่นิยมของ
นักเขียนและนกัอานชาวไทยเปนจํานวนมาก 
 
 3.  นวนยิายสมจริง (Realistic Novel) คือ นวนยิายที่ผูแตงพยายามสรางขึ้นเลียนแบบชีวิต
จริง และพยายามใหผูอานเขาใจวาเปนเรื่องจริงจัง ซ่ึงจะตองอาศัยศิลปะและความรอบคอบของ 
ผูแตงอยางสูงที่จะสรางสถานการณ โดยไมมีชองวางใหผูอานเห็นวาเกนิความจริงไดและดู
เหมือนวาเปนแนวทีน่ักเขยีนนวนิยายไทยกําลังนยิมกันมากขึ้นเปนลําดับ 
 
 4.  นวนยิายสํารวจโลก (The World Surway Novel) นวนยิายแนวนี้เปนแบบที่เราไดมาจาก
วรรณกรรมสากล หมายถึง เรื่องที่ใหตัวละครไดศึกษาชวีติอยางกวางขวาง หรือผานการผจญภัยใน
โลกกวางมาอยางโชกโชน ซ่ึงในนวนิยายไทยก็ไมใครมผูีนิยมเขียนกนันัก 
 
 5.  นวนยิายประวัติศาสตร (Historical Novel) หมายถึง  นวนยิายที่อาศยัเหตกุารณ หรือ 
ตัวละครในประวัติศาสตรมาเปนแกนของเรื่อง แลวปรุงรสให  “ศาสตร”  กลายเปน  “ศิลป”  
เปล่ียนจากความจืดชืดนาเบือ่หนายมาใหสนุกเพลิดเพลนิในรูปของนวนิยาย ฉะนั้นนักเขียนจึง 
อาจใชตัวละครสมมติ หรือเหตุการณสมมติปะปนไปกับเรื่องจริงในประวัติศาสตรบางก็ได 
“ประดิษฐการ” ของผูประพันธที่ไมใชเร่ืองเสียหาย 
 
 6.  นวนยิายการเมือง (Politics Novel) คือ นวนิยายที่มีเนื้อเรื่องอิงไปในทางชี้หรือ 
การแกปญหาทางการเมือง หรือรวมไปถึงปญหาทางเศรษฐกิจและสังคมดวยวิธีเสนอปญหาทาง 
การเมือง เศรษฐกิจและสังคมที่ออกมาในรปูนวนยิายนั้น 
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 7.  นวนยิายลูกทุง (Peasant Novel) หมายถึง นวนยิายทีก่ลาวถึงสภาพชีวิตของคนในชนบท
หรือในทองถ่ินที่หางไกลความเจริญออกไป โดยทัว่ไปมักเปนการสะทอนภาพของสังคมสวนหนึง่
ซ่ึงแรนแคนยากไรออกมาโดยเดนชดั 
 
 8.  นวนยิายตางแดน (Exotic Novel) คือ นวนิยายทีใ่ชฉากหรือสถานที่ในการดําเนนิเรือ่ง
ของตางประเทศเปนสวนใหญหรือทั้งเรือ่ง นับวาเปนนวนยิายแบบหนึ่งที่นยิมเขียนกันมากเพราะ
จะมีสวนชวยเรียกรองความสนใจของคนอานไดมากขึน้ 
 
 9.  นวนยิายจิตวิทยา (Psychological Novel) คือ นวนยิายทีผู่แตงมุงอธิบายพฤติกรรมของ
ตัวละครดวยวธีิวิเคราะหสภาพจิตใจ เชนเดียวกับจิตแพทยตรวจสอบคนไขของเขา เพื่อแสดงให
ผูอานทราบวาตัวละครมีพื้นฐานทางจิตใจอยางไร อะไรเปนมูลเหตุที่ทาํใหปฏิบัติเชนนั้นใน
สถานการณนัน้ ฉะนั้นนักประพันธจะตองมีความรูในเรือ่งจิตวิทยาเปนอยางดี แลวแทรกเขาไปใน
รสแหงการเขยีนนวนยิาย ซ่ึงจะมีผลใหกลายเปนเรื่องในเชิงจิตวิทยาประยุกตทีน่าอานมากขึ้น 
 
 10.  นวนยิายประเภทจดหมาย (Epistolary Novel) ลักษณะสําคัญของนวนยิายประเภทนี้คือ
การดําเนินเรื่องในรูปแบบของจดหมาย อาจจะเปนการเขยีนจดหมายเลาเรื่องเหตุการณตางๆของตัว
ละครเอกผูเดียว หรือการเขยีนจดหมายโตตอบระหวางตวัละครดวยกนั 
 
 11.  นวนยิายสังคม (Sociological Novel) คือนวนยิายทีพ่ยายามจะชีใ้หเห็นปญหา 
ความเปนอยูของมนุษยในสงัคม โดยเสนอใหเหน็บทบาท และผลของสังคมที่มีตอตัวละคร ซ่ึง
ดําเนินชวีิตอยูในสังคมนั้นวาเปนอยางไร บางครั้งก็พยายามเรียกรองความเหน็ใจซึ่งกันและกัน  
และในบางครัง้นักเขียนยังอาจสอดแทรกแนวความคดิของตนเกีย่วกับทางออกหรือขอยุติปญหานัน้
ลงไปในนวนยิายดวย ดังนัน้นวนิยายแนวนี้อาจมีสวนสําคัญในการปฏิรูปสังคมไดเหมือนกัน 
 
 12.  นวนยิายประเภทนักสบืและอาชญากรรม (Detective and Crime Novel) นวนิยายแนว
นี้จะเกี่ยวกับการจารกรรมหรือการสืบสวนสอบสวน เคาเรื่องมักลึกลับซับซอนเปนพิเศษ 
 
 13.  นวนยิายวทิยาศาสตร(Science Fiction) คือ นวนยิายทีอ่าศัยเคาความจริงหรือความคิด
ฝนทางวิทยาศาสตร ซ่ึงอาจเปนไปไดในอนาคตมาเขียนในรูปของนวนิยาย โดยพยายามสรางสรรค
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ใหผูอานเกิดความคิดตอไปในทางวิทยาศาสตร แตก็จะตองพยายามสรางรายละเอียดและใหขอมูล
ตางๆใหสมจริงมากที่สุด ผูอานจะอยูในภาวะถูกชกันําใหรูสึกวา เหตกุารณตางๆในเรือ่งนั้น 
 “อาจเกิดขึ้นได” หรือ “นาจะเปนไปได” ฉะนั้นนอกจากผูเขียนจะมีความสามารถในการเขียน 
นวนยิายโดยทัว่ไปแลว ยังตองมีความรูทางวิทยาศาสตรเปนอยางดดีวย 
 
 14.  นวนยิายหรรษา (Humour Novel) คือ งานเขียนที่มุงใหความสนกุสนานเพลิดเพลินแก
ผูอานเปนสําคัญ โดยไมจําเปนจะตองมีเนื้อหาสาระ หรือแสดงคุณธรรมอยางใดแกผูอานมากนัก 
นวนยิายในแนวนีไ้ดรับความนิยมจากทานผูอานโดยทัว่ไป 
 
 15.  นวนยิายผจญภัย (Adventure Novel) งานเขียนประเภทนี้ตัวเอกมักเปนคนกลาหาญ 
ชอบโลดโผนผจญภัยเส่ียงอันตรายเสมอ นับเปนงานเขยีนที่นกัอานไทยนิยมกันมากอีกพวกหนึ่ง 
 
 16.  นวนยิายมหัศจรรย (Fantasy Novel) หมายถึง นวนิยายที่มีโครงเรื่องลึกลับตื่นเตน
มหัศจรรยเกินความจําเปน ทัง้นี้อาจรวมไปถึงจินตนิยาย 
 
 17.  นวนยิายชีวประวัต ิ(Biographical Novel) หรือนวนิยายอัตตชีวประวัติ หมายถึง  
นวนยิายที่สรางตัวละครโดยดัดแปลงมาจากเรื่องราวของตัวบุคคลที่มีจริง หรือพยายามสรางตัว
ละครใหมีชีวติสมจริงในรูปของนวนยิายโดยมุงบันทกึพฤติกรรมของตัวเอกในเรื่องเปนสําคัญ 
ในบางครั้งผูแตงก็อาจใหตัวละครนั้นเปนผูเลาเรื่องของตนเองใหผูอานฟงดวย 
 
 18.  นวนยิายอิงศาสนา (Moral Novel) คือ นวนยิายที่มุงสรางศีลธรรมอันดีงามใหแกผูอาน
เปนสําคัญ แตมิใชส่ังสอนศาสนาโดยตรงตามแบบของนักเทศนหากแตพยายามนําหลักธรรมคํา
สอนมาประยกุตไวในรูปของนวนยิาย 
 
 19.  นวนยิายครอบครัว (Family Novel) คือนวนยิายทีแ่สดงความเปนอยูในชวีิตครอบครัว
เปนพื้น ตวัละครมักเปนผูมีบทบาทอยูในบาน  เชน พอตา แมยาย ลูกสะใภ เมยีนอย คนรับใช 
 เปนตน เนื้อเรื่องจึงอยูในวงจํากัดดวย เชน เร่ืองความอิจฉาริษยา เร่ืองมรดก การกดีกั้นระหวาง 
คนรวยกับคนจนฯลฯ และโดยปกติ นักเขยีนสตรีจะนิยมเขียน และเขยีนไดดีกวานกัเขียนชาย 
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 จะเห็นไดวามนีักวิชาการหลายทานไดแบงประเภทของนวนิยายไวหลายลักษณะ ซ่ึงในที่นี้
ผูวิจัยขอสรุปประเภทของนวนิยายเปน 2 ประเภทใหญ ดังนี้  
 
 1.  นวนยิายชนิดพาฝน (Romantic) คือ นวนิยายที่ผูประพันธพอใจระบายภาพงดงามกวา
ภาพที่สกปรกของชีวิต เนื้อเรื่องมักจะดําเนินไปในทางที่ตัวเอกไดรับความทุกขในตอนตน ใน 
บั้นปลายมักจะไดรับความสขุสมปรารถนา ผูประพันธนวนิยายชนิดนีพ้อใจที่จะใหผูอานเห็นสวน 
ที่งดงามบางประการเกินกวาที่เปนจริง และมักมีตัวละครที่มีความดีเดนเห็นชัดใหผูอานชื่นชม และ
มักมีตัวละครที่เห็นชัดวาเปนตัวราย และบางครั้งตัวรายก็กลับใจกลายเปนคนดี บางคราวก็ไดรับ
โทษสมควรแกความชัว่รายของตน   
 
 2.  นวนยิายประเภทวาดภาพจริง (Realistic) คือ นวนิยายที่ผูประพันธนําภาพชวีิตจรงิที่มี
ความดีความชัว่ระคนปนกันไป คนดีก็มีคนชั่วก็มี บางคราวคนชั่วก็มักไดรับประโยชนจากการ
กระทําชั่ว บางคราวก็ไดรับโทษตามความชั่วราย ผูประพันธนิยมแสดงดานที่นาเกลียดหรือนาเศรา
ของชีวิตยิ่งกวาดานที่งดงาม บางคราวก็จะทําใหดานที่นารังเกียจ หรือดานที่พาใจใหโศกเศราของ
ชีวิตนั้นเปนดานที่เดนที่สุดในหนังสือของตน  
 
3.  องคประกอบของนวนิยาย  
 
 นวนยิาย เปนงานเขยีนที่อาศัยเคาโครงเรื่องจากชีวิตจริง  เปนวรรณกรรมประเภทเรื่องเลา  
ประกอบไปดวยโครงสรางหรือองคประกอบหลาย ๆ สวนที่สัมพันธกันอยางมีเหตุผล และมี
ความหมายตอภาพรวมทั้งหมดของเรื่อง  ยวุพาส (2544: 109) กลาววา “การศึกษาและทําความ
เขาใจเกีย่วกับองคประกอบตาง ๆ เหลานี้เปนสิ่งสําคัญเพราะจะทําใหผูอานมองเห็นและเกดิความ
เขาใจจากวิธีการและเทคนิคที่ผูเขียนใชในการเสนอและดําเนินเรื่องตลอดจนการแสดงความคดิและ
ทัศนคติตาง ๆ ไดอยางลุมลึกขึ้น และยังทาํใหผูอานเขาถึงอรรถรส”  
 

ในการศึกษาวเิคราะหนวนยิาย  ผูศึกษาจึงจาํเปนตองรูจักองคประกอบสําคัญของนวนิยาย  
มีผูรูทางวรรณกรรมไดจําแนกองคประกอบของนวนยิายไวแตกตางกนัออกไป   ดังนี ้
 
 
 



 23 

ธวัช (2527: 92-95) กลาวถึงองคประกอบของนวนยิายไวดังตอไปนี ้
 

 1.  เนื้อเรื่อง (Story) หมายถึง เนื้อหาของเรื่อง จุดมุงหมายอันเปนแกนของเรื่อง และ
สาระสําคัญของเรื่อง รวมถึงการสมเหตุสมผลในการดําเนินเรื่องอีกดวยเนื้อเรื่องนวนิยายปจจุบัน
มักจะกลาวถึงสิ่งตางๆแปลกๆที่เกิดขึ้นในสังคมและสภาพชีวิตของประชาคมตลอดจนความรูสึก
นึกคิดและปรัชญาซึ่งประกอบดวยรายละเอียดและเหตุผลที่นาสนใจ 
 
 2.  ฉาก (Setting) คือมโนภาพที่ผูเขียนไดแสดงออกมาสูผูอานดวยคําพดู และเปนการสราง
เงื่อนไข เหตกุารณใหเขาใจแกผูอาน เปนการปูพื้นฐานของการดําเนินเรื่องอีกดวย ในการสรางฉาก
ของเรื่องผูเขียนจะสรางในลกัษณะตางๆกนั และยอมกลมกลืนกับเนื้อเร่ืองของนวนิยายในตอนที่
กลาวถึงหรือกลมกลืนกับสภาพชีวิตของตัวละครในเรื่อง 
 
 3.  การลําดับเรื่อง (Plot) คือโครงเรื่องที่ผูเขียนไดวางไว ซ่ึงลําดับเหตุการณของเนื้อเรือ่งไว
โดยผูเขียนตั้งใจวาจะเสนอตอนใดกอนหลัง ซ่ึงบางครั้งก็ไมตองเปนไปตามลําดับเวลาปฏทิิน
ผูเขียนอาจจะงาํไวกอน และนํามาเปดเผยภายหลังเพื่อสรางความฉงนใหแกผูอานก็ได นอกจากนี้
การลําดับเรื่องนั้นตองมีความสัมพันธกับฉาก เหตุการณ สถานที่อยางกลมกลืนอีกดวย 
 
 4.  ความคิดเหน็ของผูแตง (Point  of  View) เปนความเหน็หรือปรัชญาของผูเขียนซ่ึง
สอดแทรกอยูในพฤติกรรมของตัวละคร หรือคําพูดของตัวละคร ในการเสนอความคิดเห็น หรือ
แนวคดินี้ ผูแตงจะไมเสนอออกมาโดยตรง มักจะสอดแทรกซอนเรนอยูในพฤติกรรมของตัวละครที่
เปนตัวเอกของเรื่อง ซ่ึงผูเขียนมีจุดมุงหมายที่จะถายทอดแนวคดิเหลานัน้มาสูผูอานโดยผาน 
ตัวละคร 
 
 5.  การสรางตัวละคร (Characters) นวนยิายหรือนิทานในสมัยแรกๆนยิมสรางตัวละครที่
เปนแบบ Idealism คือผูเขียนมักจะสรางตัวละครจากบุคคลที่มีฐานะสูงสงในสังคม เชน ผูดี เศรษฐ ี
รวมถึงเชื้อพระวงศ หรือกษตัริย ตอมาภายหลังนิยมสรางตัวละครที่เปนแบบ Realism คือสามัญชน
ตามที่ปรากฏในสภาพชวีิตจริงๆของสังคม 
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 6.  การปดเรื่อง (Ending) ในการเขียนนวนยิายถึงแมวาจะไมเนนการปดเรื่องมากเหมือน
เร่ืองสั้นก็ตาม แตก็พบวาในการเสนอนวนยิายปจจุบันนีน้ักเขียนไดมกีลวิธีการจบเรือ่งที่แปลก 
สรางความฉงนหรือคาดไมถึงแกผูอานอยูมาก ไมนยิมจบเรื่องแบบสันติสุขเพียงอยางเดียว 
 
 นอกจากองคประกอบของนวนยิายดังกลาวขางตนแลว พบวายังมนีักวิชาการดาน
วรรณกรรมไดจัดองคประกอบของนวนยิายไวอีกดังนี ้
 

ม.ล.บุญเหลือ (2539: 70-73) ไดกลาวถึงองคประกอบของนวนยิายวาจะตองพิจารณาใน
เร่ืองตอไปนี้   

 
 1.  แนวคดิ คือ ประเด็นหลักของเรื่องหนึ่งๆ แนวเรื่องหรือขอขํา  
 
 2.  โครงเรื่อง คือ เคาโครงอยางคราวๆ ที่บงบอกวาเรื่องมสีวนประกอบใดบาง 
 
 3.  เนื้อเรื่อง คือ รายละเอียดและเรื่องราวทีด่ําเนินในนวนยิาย เนื้อเรื่องถือวาเปนสวนสําคัญ
ที่สุดของนวนยิาย 
 
 4.  ตัวละคร คือ ตัวที่ทําใหนวนิยายดําเนินเรื่องไปโดยอาจมีทั้งที่เปนมนุษย สัตว ฯลฯ 
ตัวละครจะมีลักษณะนิสัย พฤติกรรมตางๆ ที่หลากหลาย ถือเปนองคประกอบที่สําคัญที่ทําให 
นวนยิายมีความนาสนใจ 
 
 5.  ทรรศนะ คือ ความคิดเหน็ของผูแตง ที่สะทอนในนวนิยายทั้งในแงการใชชีวิต การเมือง 
สังคม จิตวิทยา หรือเรียกอกีอยางวา ปรัชญาชีวิตของผูแตง   
 
 6.  ฉาก คือ เหตุการณหรือสถานที่ที่ผูแตงสมมติขึ้น อาจมีอยูจริงหรืออาจเปนเพยีง
จินตนาการของผูแตงก็ได แตจะสอดคลองกันกับเนื้อเรือ่งที่นําเสนอ 
 
 นอกจากการจดัองคประกอบของนวนยิาย 6 องคประกอบขางตนแลว ผูรูทางวรรณคดียัง
ไดจําแนกองคประกอบของนวนยิายไวดังนี้ 
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 วิภา (2540: 67-114) ไดกลาวถึงองคประกอบของนวนยิาย สรุปไดวามีดงันี้ 
 
 1.  เร่ืองราว (Story) เร่ืองราวในนวนยิายตองเปนเรื่องสมมติ กลาวคือ เปนเรื่องที่ผูแตง
เนรมิตขึ้นจากจินตนาการ โดยผูเขียนเขียนขึ้นใหดูราวกับเปนเรื่องที่เกิดขึ้นจริงละหากจะมีสวนใด
สวนหนึ่งของเรื่องราวในนวนิยายเปนความจริงอยูบาง แต “ความจริง”นั้นก็ถูกจินตนาการเจือปน
จนเราไมอาจยอมรับไดวาเปนเรื่องราวอีกตอไป เพราะเปน “ความจริง”ที่ไมบริสุทธิ์ไมสมบูรณ 
เสียแลว แตเราอาจเรียกวา เร่ืองราวในนวนยิายเปน “ความจริง”ที่ผูเขียนนวนิยายปรุงแตงขึ้นซึ่งก็คอื 
“ความจริง”ที่สมมติขึ้นนั่นเอง 
 
 2.  ตัวละคร (Character) นวนิยายทกุเรื่องจะตองประกอบดวยตัวละคร ตัวละครเปน
องคประกอบสําคัญที่นวนิยายจะขาดเสียมไิด ตัวละครในนวนิยายโดยทั่วไปเปนมนษุยปุถุชน      
นวนยิายนอยเรื่องมีสัตวเปนตัวละครเอก มมีนุษยเปนตวัประกอบ เชน นิกกับพิม  มนษุยใน          
นวนยิายโดยทัว่ไปเปนคนสมมติ คือ เปนคนที่ผูแตงเสกสรรคสรางขึ้นใหมีลักษณะ บุคลิกภาพและ
วิถีชีวิตคลายมนุษยปุถุชนที่ผูอานสัมผัสอยูในชีวิตประจําวัน 
 
 3.  ฉาก (Setting) ผูแตงอาจใชสถานที่จริง หรืออาจสมมติสถานที่ขึ้นใหผูอานรูสึกวาเปน
สถานที่ที่มีอยูจริง หรือผสมผสานสถานที่จริงกับสถานที่สมมติขึ้นใหดูราวกับเปนสถานที่ที่มีอยู
จริงทั้งหมดได เชน วัดบวรนเิวศ เปนฉากใน “เร่ืองสนุกนิ์นึก” พระบรมมหาราชวัง เปนฉากในเรื่อง 
“ส่ีแผนดิน” 
 นอกจากเรื่องสถานที่แลว เวลาก็เปนองคประกอบอีกสวนหนึ่งของฉากที่ผูแตงนวนิยายให
ความสําคัญ เนื่องจากเปนปจจัยรวมกับสถานที่ในอันทีจ่ะชวยทําใหเร่ืองสมมติขึ้นดูเปนเรื่องจริง 
เวลาเปนปจจัยสําคัญทําใหภมูิทัศน หรือบรรยากาศในสถานที่แหงหนึง่ๆเปลี่ยนแปลงไปเมื่อเวลา
เปล่ียนไป 
 
 4.  วัตถุดิบ (Material) วัตถุดบิที่นักเขียนนวนิยายขาดมไิดเลย คือ จินตนาการ นอกจากนั้น
ก็อาจจะกลาวอยางกวางๆไดวา แหลงวัตถุดิบแหลงอื่นของนักเขียนนวนิยายคือชีวติมนุษยและ
ส่ิงแวดลอม แตถาจะกลาวใหแคบและชัดเจนกวานี้ ก็คือนอกจากจินตนาการแลว นกัเขียนนวนิยาย
โดยทั่วไปนิยมใชวัตถุดิบจากแหลงอื่นๆดงัตอไปนี้ คือ ประวัติศาสตร สังคมรวมสมัยของผูเขียน 
อัตชีวประวัต ิ
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 5.  วิธีการนําเสนอ (Presentation) ในการนําเสนอนวนิยายผูแตงจะเลียนแบบวิธีการสื่อสาร
ที่บุคคลจริงใชกันอยูในชวีิตประจําวนั นักเขียนไดพัฒนาวิธีใชภาษา 2 ลักษณะนี้ตลอดทั้งเรื่อง ดังนี ้
 
   5.1  วิธีการดาํเนินเรื่อง ผูแตงจะใชรอยแกวแบบตางๆ เชน ใชบรรยายโวหารในการ 
เลาเรื่อง หรือเสนอเหตุการณใชพรรณนาโวหารในการอธิบายลักษณะสิ่งตางๆทํานองเดียวกับที่เรา
ใชอยูในปจจุบนั เชน ในการอธิบายลักษณะของฉาก บุคลิกภาพของตัวละคร ฯลฯ 
 
   5.2  วิธีการเสนอบทสนทนาของตัวละคร ผูแตงจะเลียนแบบวิธีการที่มนุษยปุถุชน
โดยทั่วไปใชตดิตอส่ือสารกันในชวีิตประจําวัน 
 
 6.  แนวเรื่อง (Theme) บทประพันธของนวนิยายตองมแีนวเรื่องหลายแนวเรื่องแนวเรื่องที่
แทบจะขาดไมได คือ แนวเรือ่งของความรัก และการแตงงาน นอกจากนั้นก็จะเปนแนวเรื่อง
หลากหลายขึน้อยูกับเจตนารมณของผูแตง เชน แนวเรื่องความยุติธรรม ความขัดแยงทางวัฒธรรม 
การตอสูทางการเมือง ชีวิตครอบครัว สงคราม วีรกรรม 
 
 7.  พล็อตหรือโครงเรื่อง (Plot) นักวิจารณที่สนใจเรื่องของพล็อตดวยจะเหน็วาหลายชีวิต 
เปนนวนิยายทีม่ีหลายพล็อต มีพล็อตใหญหรือ โครงเรื่องใหญ ซ่ึงเปดเรื่องที่บทนําและปดเรื่องที่บท
สงทาย สวนพล็อตยอยที่ฝร่ังเรียกวา “Sub-Plot” หรือโครงเรื่องยอยนัน้คือ Plot ของเรื่องสั้นแตละ
เร่ืองซึ่งมีผูแตงเรียงรอยไวดวยกันในกรอบของโครงเรื่องใหญ 
 
 นักวิชาการดานวรรณกรรมยังไดจาํแนกองคประกอบของนวนยิายดังตอไปนี ้
 
 กุหลาบ (2539: 182-183)   กลาวถึงองคประกอบของนวนิยายทีต่องพิจารณาในเรื่อง
ตอไปนี้   
 
 1.  สไตล (Style) เปนทวงทํานองในการแตงและเปนลักษณะเฉพาะของผูแตงแตละคน
ไดแก การเลือกสรรใชคํา การใชประโยคแบบตางๆ การใชสํานวนโวหาร อุปมาอุปไมย การสราง
บรรยากาศ การใชเสียงและลีลาจังหวะในบทรอยกรอง เปนตน 
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 2.  เทคนิค (Technique) คือกลวิธีในการแตงเรื่องซึ่งแสดงฝมือหรือความสามารถของผูแตง
ควรรวบรัดในตอนใด และควรขยายความในตอนใด เมื่อใดควรงําไวเปนความลับ เพือ่กอความใจ
ใหเพิ่มพูนขึ้น เมื่อใดควรเปดเผย เปดเรื่องใหนาประทับใจอยางไร ปดใหนาสนใจอยางไร การสราง
ตัวละครใหสมจริง ฯลฯ หรือจะสรุปไดวา เทคนิคเปนโครงสรางทั้งหมดของวรรณคดีเร่ืองนั้น หรือ
คือการนําเสนอวรรณคดีเร่ืองนั้นโดยตรงนัน่เอง 
 
 3.  การควบคมุสารัตถะ (Theme) หมายถึงการที่ผูเขียนแสดงใหเห็นแกนแทของเรื่องที่
ผูเขียนตองการจะเสนอตอผูอาน และใหผูอานจับใหไดวาตองการกลาวถึงอะไร รายละเอียดตางๆที่
จัดเขามาเปนโครงเรื่องอยางเหมาะเจาะ การสรางตัวบุคคลในเรื่องที่สมจริงเหลานี้เปนองคประกอบ
ที่ตรงเขาสูจุดอันเปนสารัตถะของเรื่อง ไมปลอยใหเล่ือนลอยหรือเลอะเลือนออกไปนอกลูนอกทาง  
 
 4.  การใชสัญลักษณ (Symbol) มีความรูสึกหรืออารมณบางประการเปนนามธรรมที่อธิบาย
ไดยากดวยถอยคําจึงตองใชสัญลักษณบางอยางแทน และใหความเขาใจ ความประทบัใจ ตลอดจน
ความรูสึกสึกซึ้งไดดีกวาการอธิบายตรงๆ 
 
 5.  หางเสียงของผูแตง (Tone) ผูแตงตองการอะไรที่อยูเบื้องหลังเรื่องอีกทีหนึ่ง พดูอยาง
นิยมอะไร ดูหมิ่นอะไร ใครคือผูราย-เพราะอะไร ใครคือพระเอก-เพราะอะไร ผูแตงเห็นวาสิ่งใด
ควรถือวาเปนคานิยมของสังคม ผูแตงมีอคติ หรือมีความสุจริตใจเพยีงไรเหลานี้เปนตวัอยางของการ
แสดงหางเสียงและเจตนารมณของผูแตง 
 
 6.  บรรยากาศ (Atmosphere) สอดคลองกับเนื้อเรื่องอยางไรและเพยีงไร ความสอดคลอง
ระหวางองคประกอบตางๆที่มีลักษณะประสมประสานกันอยางถูกสวนสัดเปนเครื่องสราง
บรรยากาศที่เหมาะสม ผูอานก็จะจับไดวาบรรยากาศเศราหมอง ผูเขียนรูสึกหมดหวัง ทอแท หรือถา
เปนนัยตรงกันขามผูเขียนยังมีศรัทธา มีความเชื่อมั่นวาจะมีส่ิงดีหรือคนดีปรากฏขึ้นในความหวัง
เสมอ บรรยากาศของเรื่อง ก็จะเปนไปในทาํนอง “ความหวังอันแจมใส” ขางหนา 
 
 จากตัวอยางขางตนจะเห็นไดวามีการแบงองคประกอบของนวนยิายออกเปน 
6 องคประกอบ ซ่ึงยังมีผูรูดานวรรณคดไีดแบงองคประกอบของนวนยิายไวอีกดังตอไปนี ้
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 สายทิพย (2543: 182-186) กลาวถึง องคประกอบของนวนิยายไวดังนี้  
 
 1.  แกนเรื่อง คือ แนวคิดสําคัญของเรื่องที่ผูแตงมุงจะสื่อใหผูอานทราบ นวนยิายมจีุดที่ 
จะใหแงคิดแกผูอานไดหลายจุด มีแนวคิดทีจ่ะเสนอใหผูอานไดทราบหลายแนว 
 
 2.  โครงเรื่อง คือ โครงเรื่องของนวนยิายประกอบดวยปญหาขอขัดแยงดานพฤติกรรม  
ดานเหตกุารณ หรือดานอารมณของตัวละคร เพื่อใหผูอานอยากรูคําเฉลยในตอนจบ โครงเรื่อง  
นวนยิายมีลักษณะซับซอนมีโครงเรื่องหลายโครงแทรกอยูภายในโครงเรื่องใหญ 
 
 3.  ตัวละคร คือ ผูที่ทําใหเกดิเหตุการณในเรื่อง หรือเปนผูแสดงพฤติกรรมตางๆในเรื่อง  
ตัวละครนี้นับเปนองคประกอบสําคัญสวนหนึ่งของนวนยิาย เพราะถาไมมีตัวละครแลว เร่ืองราว
ตางๆในนวนิยายก็ยอมจะเกดิมีขึ้นไมได  
 
 4.  บทสนทนา คือคําพูดที่ตัวละครใชโตตอบกันในเรื่อง บทสนทนาที่ดีตองเหมาะสมกับ
บุคลิกภาพของตัวละคร ตองสอดคลองกับบรรยากาศในเรื่องและที่สําคัญตองมีลักษณะสมจริง คือ
มีคําพูดที่เหมอืนกับบุคคลในชีวิตจริงใชพดูจากัน 
 
 5.  ฉาก ในนวนิยาย หมายถึง เวลาและสถานที่รวมทั้งสิ่งแวดลอมอื่นๆที่ชวยบอกใหผูอาน
รูวาเหตกุารณนั้นเกดิขึ้นเมื่อใด ที่ไหน ที่นัน้มีลักษณะอยางไร นวนยิายจะสรางฉากใหเปน
สวนประกอบของเรื่อง เพื่อชวยใหผูอานเกิดความเขาใจในเหตกุารณและเวลาที่กําหนดไวใน      
เนื้อเรื่อง หรือชวยกําหนดบคุลิกลักษณะของตัวละคร ชวยส่ือความคิดของผูแตงหรือชวยใหเร่ือง
ดําเนินไป 
 
 6.  บรรยากาศ คือรายละเอียดตางๆที่ผูแตงสรางขึ้นในงานเขียนเพื่อกอใหเกิดอารมณอยาง
ใดอยางหนึ่ง และมีสวนทําใหเกิดพฤติกรรมตางๆของตัวละคร การสรางบรรยากาศในนวนิยายควร
คํานึงถึงความเหมาะสม ความสัมพันธและความสอดคลองกันของสถานที่ เวลา ตวัละคร และ
อารมณ 
 
 นอกจากนี้แลวยังมีนกัวิชาการดานวรรณกรรมยังไดกําหนดองคประกอบของนวนยิายดังนี ้
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สมพร  (2525:74) ไดกําหนดองคประกอบที่สําคัญของนวนิยายดังนี้   
 

 1.  โครงเรื่อง (Plot) คือ สวนสําคัญของเนื้อเรื่องที่แสดงใหเห็นปญหาหรือขอขัดแยงใน
เร่ือง อาจจะเปนตอนที่เนื้อเรือ่งมีปญหาหรอืขัดแยงดานเหตุการณทีเ่กีย่วของกับเรื่องชีวิตตัวละคร 
หรือขอขัดแยงในจิตใจของตวัละครเอง โครงเรื่องเปนเคาโครงที่ผูประพันธวางไวเปนแนวทางใน
การดําเนินเรื่อง กําหนดจุดมุงหมาย เหตุการณ และปญหาขอขัดแยงตางๆของเนื้อเรื่องและตัวละคร
ไวแนนอน 
 
 2.  ตัวละคร (Character) คือ ผูกระทําพฤตกิรรมตางๆในเรื่อง หรือเปนผูที่ไดรับผลจาก
เหตุการณที่เกดิขึ้นตามโครงเรื่อง โดยมีตัวละคร 2 ประเภท คือ ตัวละครที่ไมเปล่ียนแปลง 
 (Flat character) และตัวละครที่เปล่ียนแปลง (Round character) ตัวละครที่ไมเปล่ียนแปลง คือ  
ตัวละครที่มีลักษณะเฉพาะตวัไมมีการเปลีย่นแปลง ลักษณะนิสัย ไมวาเหตุการณจะผนัแปรไป
อยางไร มีลักษณะจํางาย คอื อาจเปนคนดีหรือคนเลวอยางใดอยางหนึ่ง สวนตวัละครที่เปล่ียนแปลง
หมายถึงตัวละครที่เปล่ียนพฤติกรรมและอุปนิสัยไปตามสภาพแวดลอมและเหตกุารณตางๆไมคงที่ 
 
 3.  บทสนทนา (Dialogue) คือ การสนทนาโตตอบกันของตัวละคร เปนสวนที่ทําให 
นวนยิายมีความสมจริงมาก บทสนทนาที่ดีตองเหมาะสมกับบุคลิกของตัวละครและเหมาะสมกับ
โอกาส โดยปกติบทสนทนาทําหลายหนาที่ในเนื้อเรื่องนอกเหนือจากการสื่อสารความคิดและ
ความรูสึกของตัวละคร เชน เปลี่ยนแปลงบรรยากาศของเรื่อง ชวยในการดําเนินเรื่อง ใหคติขอคิด 
บอกลักษณะตวัละคร ส่ือสารความรูสึกนึกคิดระหวางตัวละคร สรางจินตนาการสรางสรรค 
 
 4.  ฉากหรือบรรยากาศ (Setting or Atmosphere) หมายถึงรายละเอียดในนวนยิายที่
กอใหเกิดอารมณอยางใดอยางหนึ่งเปนพลังใหเกดิพฤติกรรมตามโครงเรื่อง โดยทั่วไปบรรยากาศ
เปนสวนสําคญัยิ่งอยางหนึ่งในนวนยิาย ฉากที่ดีตองมีความสัมพันธกันระหวางอารมณ สถานที่    
ตัวละคร 
 
 5.  ทัศนคติของผูแตงหรือผูประพันธ (Point  of  View) หมายถงึ ขอคิดเห็นของผูแตงที่มีตอ
เร่ืองตางๆที่ผูแตงแสดงออกในเรื่องนั้นๆเพื่อแสดงความเห็น หรือเพือ่สนับสนุน หรือเพื่อคัดคาน
บางสิ่งบางอยาง ทัศนะของผูแตงนี้เสนอผานตัวละครตางๆซึ่งทัศนะนัน้อาจจะถูกหรือผิดจาก
คานิยมจากความเปนจริงของสังคมก็ได 
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 6.  ทํานองแตง (Style) หมายถึงแบบแผนเฉพาะตวัของผูแตง ซ่ึงสังเกตไดจากสํานวนภาษา 
ทํานองแตงทีด่ีตองชัดเจน เรียบงาย เปนธรรมดาธรรมชาติ สละสลวยและสื่อความหมายตรง  
 
 จะเห็นไดวาแนวทางในการศึกษาวเิคราะหนิยาย  สวนมากจะมแีนวทางคลายคลึงกัน
กลาวคือ องคประกอบของนวนยิายจะมีโครงเรื่อง ตัวละคร แกนเรื่อง บทสนทนา ฉาก มุมมองของ
ผูแตง ทํานองแตง  แตก็อาจแตกตางบางเลก็นอยตรงการใชคํากลาวคอื มุมมองของผูแตงนั้น
นักวิชาการบางทานใชวา ทศันคติ หรือ บางทานใชความคิดเห็นของผูแตงซึ่งทั้งหมดนี้ลวนหมายถึง
ส่ิงเดียวกัน  ดงันั้นผูวิจยัจึงขอสรุปองคประกอบสําคัญของนวนยิายตามแนวทางของผูรูทาง
วรรณกรรมขางตน  ดังนี้  
 
 1.  โครงเรื่องและเนื้อเรื่อง (Plot  and  Story) คือ  การลําดับเรื่องของเหตกุารณที่ผูแตงผูก
ขึ้นมา  เปนการผูกเหตุการณอยางตอเนื่องเปนเหตุเปนผลซึ่งเหตุการณหนึ่งจะตองสงผลกระทบให
เกิดอีกเหตุการณหนึ่งตามมาและตอเนื่องกนัไปเปนลูกโซจนกวาเรื่องนั้นจะจบลงความแตกตางของ
เนื้อเรื่องและโครงเรื่องจะแตกตางกันที่โครงเร่ืองเปนการบอกเลาเหตุการณวามีอะไรเกิดขึ้นกับใคร  
ที่ไหน  และเกดิขึ้นอยางไรอกีทั้งยังแสดงใหรูวาทําไมจึงเกิดเหตกุารณนั้นขึ้นขณะที่เนื้อเรื่อง  คือ 
การเลาเรื่องอยางละเอียด  เลาเนื้อหาของเรื่องทําใหทราบวาเกิดอะไรกอนหลัง  ดังนัน้อาจกลาวได
วา  โครงเรื่องเปนการแสดงความสัมพันธเชื่อมโยงเหตุการณ  ที่ผูเขียนวางเปนแนวทางในการ
ดําเนินเรื่องอยางมีจุดหมายมกีารสรางปญหา ความขัดแยงตางๆในเนือ้เรื่องและตัวละคร โดยที่
ดําเนินตอเนื่องกันเปนเรื่องราวอยางมีเหตุผลตั้งแตตนจนจบเรื่อง (ยวุพาส, 2544: 111-119)    
 

2.  แกนเรื่อง (Theme) หรือเรียกวา  สารัตถะของเรื่อง  หรือแนวคิดสาํคัญของเรื่อง คือ 
ความคิดหลักที่ผูแตงตองการเสนอเปนความหมายรวมของเรื่องทั้งเรื่อง แกนเรื่องแสดงลักษณะอัน
เปนวิสัยธรรมดาธรรมชาติของโลกและมนุษยที่ผูแตงมองเห็น และมุงหมายจะแสดงลักษณะนั้น
ออกมาใหปรากฏแกผูอาน แกนเรื่องจึงเปนตัวควบคุมองคประกอบทุกๆสวนของนวนิยาย ตั้งแต
โครงเรื่องตัวละคร กลวิธีการแตง ตลอดจนทวงทํานองการแตงและลีลาการเขียน   เพือ่ใหบรรลุ
จุดประสงคหลักที่ผูแตงตองการสื่อมายังผูอาน (ยวุพาส, 2544: 153)    
 
 3.  ตัวละคร (Character) คือ ผูที่มีบทบาทในเรื่อง ตัวละครในเรื่องจะตองเหมือนมนษุย แต
ตองไมใชมนษุยจริงคนใดคนหนึ่ง มิฉะนัน้จะกลายเปนบุคคลจริงในจดหมายเหตหุรือใน
ประวัติศาสตรพงศาวดารไป ทั้งนี้ตัวละครจะเปนคนหรือเทียบเทาคนกไ็ด เชนตวัละครเปนสัตว 
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ส่ิงของ ฯลฯ โดยใหแสดงพฤติกรรมเชนเดียวกับมนษุย ตัวละครที่ดีจะตองมีแรงจูงใจในสิ่งที่จะคิด
จะทํามีความนาเชื่อถือ และมีการเปลี่ยนแปลงพัฒนาอารมณ บุคลิกภาพที่เปนไปอยางสมเหตุสมผล   
 
 โดยทั่วไปตัวละครแบงออกเปน 2 ประเภทใหญ ๆ คือตัวละครมิติเดียว และตัวละครหลาย
มิติ (ยวุพาส, 2544: 121-122) สรุปไดดังนี ้
 
 ตัวละครมิติเดยีว (Flat   Character) เปนตัวละครที่สรางขึ้นใหผูอานรับรูบุคลิกภาพ 
ลักษณะนิสัยของตัวละครเพยีงดานเดียวไมซับซอนและไมมีพัฒนาการในเรื่องนิสัย 
ใจคอ จะคงลักษณะของตนเองเอาไวไมเปลี่ยนแปลงไปตามเหตุการณหรือสถานการณ เราจึงเรยีก
ตัวละครประเภทนีว้าตัวละครสถิต (Static Character) และตัวละครทีส่ามารถจัดใหเปนตัวละครมติิ
เดียว ไดแก ตวัละครพิมพเดยีว (Stereotype) คือ ตัวละครที่ลอกแบบมาจากบุคคลที่มีพฤติกรรมและ
อุปนิสัยประเภทตางๆอันเนื่องมาจากอาชีพ สถานะทางสังคม เชื้อชาติที่ทําใหเห็นแบบฉบับ
เหมือนๆกัน หรือเปนพิมพเดยีวกัน เชน ตัวละครที่เปนแมคาตองมีฝปากกลาดาเกง หรือตัวละครที่
ประเภทแมผัวลูกสะใภ และตัวละครเขาแบบ (Stock Character) ซ่ึงมีลักษณะของตัวละครที่ถูกใช
อยางซ้ําซากจําเจในวรรณกรรมจนกลายเปนเอกลักษณของตัวละครนัน้ๆ ที่ผูแตงนิยมใชจนเปน
ธรรมเนียมนิยม เชน ผูรายตองไวหนวดเคราดํา แมเล้ียงใจราย นางเอกที่งามพรอมทั้งกายและใจ 
 
 ตัวละครหลายมิติ (Round Character) เปนตัวละครที่ผูแตงเสนอใหผูอานรับรูเกี่ยวกบั
ลักษณะของตวัละครหลายๆดาน เปนตวัละครที่มีความลึกและมีพัฒนาการทางดานพฤติกรรม 
อุปนิสัย ตลอดจนการเปลีย่นแปลงทางดานความคิดและทัศนคติ ตวัละครประเภทนีม้ีการพัฒนา
เปล่ียนแปลงไมหยุดนิ่งจึงเรยีกตวัละครประเภทนี้อีกอยางวา ตัวละครพลวัต (Dynamic Character) 
 
 4.  บทสนทนา (Dialogue) หมายถึง คําพูดหรือการเจรจาโตตอบกันระหวางตวัละครที่มี
ลักษณะแตกตางกันไปตามฐานะของตัวละคร จุดมุงหมายในการใชบทสนทนา คือ เพื่อชวยใหเร่ือง
ดําเนินไปแทนการบรรยายของผูประพันธ เพื่อชวยใหรูจักตัวละครในเรื่องและไมซํ้าซากคือ
เปล่ียนเปนบทสนทนาบาง บทบรรยายบาง บทสนทนาเปนถอยคําของตัวละครทําใหเกิดความรูสึก
ใกลชิดกับความจริงมากกวาคําบรรยายของผูแตง นอกจากนี้ทําใหนาอานยิ่งขึ้น โดยเฉพาะบท
สนทนาที่คมคาย (สายทิพย, 2543: 185)   
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 5.  ฉากและบรรยากาศ (Setting  and  Atmosphere) หมายถึง  สถานที่และเวลาที่เกดิขึน้ใน
เร่ืองนั้น ๆ  เพือ่บอกใหผูอานไดทราบวาตวัละครกําลังแสดงบทบาทในชีวิตในสิ่งแวดลอมอยางไร 
สถานที่และเวลาดังกลาวอาจจะมีความหมายเฉพาะหองแคบๆหองหนึง่ ซ่ึงเปนสถานที่ที่ทําใหเกิด
เหตุการณสําคัญในเรื่องขึ้นภายในเวลาไมกีน่าที หรือจะมคีวามหมายกวางถึงขนาดเปนประเทศ
หรือโลกซ่ึงมีเหตุการณในเรือ่งเกิดหางกันนานเปนศตวรรษๆก็ได ฉากมีความเกีย่วของกับ
บรรยากาศ (Atmosphere) ของเรื่องมากจนอาจกลาวไดวาสองสิ่งนี้จะตองปรากฏควบคูกันเสมอ 
บรรยากาศที่เหมาะสมกับเนื้อเรื่องและอารมณของตัวละคร มีสวนทําใหฉากมีลักษณะที่เดน
นาสนใจและทําใหผูอานคาดคะเนเหตุการณที่เกิดขึน้ลวงหนาไดนอกจากนี้ฉากยังชวยส่ือสารัตถะ
หรือแกนของเรื่อง และมีสวนทําใหการดําเนินเรื่องรวดเร็วขึ้น ดังนัน้การสรางฉากตองคํานึงถึง
ความสมจริงแลวยังตองคํานงึวาฉากนัน้มีความเหมาะสมกับเหตกุารณในเรื่องและเปนประโยชนตอ
องคประกอบอื่นๆหรือไม (สายทิพย, 2543: 185-186)   
 

6.  กลวิธีในการแตง (Technique) นับเปนคณุสมบัติที่สําคัญซึ่งทําใหเร่ืองที่นําเสนอ
นาสนใจ เปนวิธีที่แสดงใหเห็นฝมือและความสามารถของผูแตง (สายทิพย, 2543: 121-139) 

 
      6.1  กลวิธีการตั้งชื่อเรื่อง ซ่ึงการตั้งชื่อเรื่องทําใหงานเขียนมีลักษณะเดนสะดดุตาผูอาน 
เพื่อเรียกรองความสนใจของผูอานใหนกึอยากติดตามโดยทั่วไปการตั้งชื่อเรื่องมีกลวธีิดังนี้ 
             6.1.1  ตั้งชื่อเรื่องตามชื่อตัวละครเอก 
             6.1.2  ตั้งชื่อเรื่องตามชื่อสถานที่สําคัญในเรื่อง 
             6.1.3  ตั้งชื่อเรื่องตามแนวคดิสําคัญของเรื่อง 
             6.1.4  ตั้งชื่อเรื่องดวยการใชสัญลักษณ 
             6.1.5  ตั้งชื่อเรื่องดวยประโยค วลีหรือถอยคําที่ไพเราะสละสลวย 
 
      6.2  กลวิธีเกี่ยวกับผูเลาเรือ่ง (Point of  View) มีดวยกนั 2 แบบ คือ การใชสรรพนาม
บุรุษที่ 3 เปนผูเลาเรื่อง และการใชสรรพนามบุรุษที่ 1 เปนผูเลาเรื่อง การใชสรรพนามบุรุษที่3  
เลาเรื่อง ยังแบงยอยๆไดเปน 3แบบคือ ผูเลาเปนผูรูแจง  ผูเลาจะลวงรูเหตกุารณทั้งหมดของตัวละคร
รวมทั้งความรูสึกนึกคิดนิสัยใจคอของตัวละคร แบบที่สอง เปนแบบที่ผูรูแจงที่มีขีดจํากัด คือผูเลา
จะลวงรูเฉพาะความรูสึกนึกคิดและจิตใจของตัวละครเพยีงคนเดยีว แบบที่สาม คือ มุมมองเชิงละคร 
ซ่ึงเปนผูเลาที่ทําหนาที่เปนผูสังเกตการณเทานั้น สวนการใชสรรพนามบุรุษที่ 1 เปนผูเลาเรื่องจะ
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เปนการเลาเรือ่งที่ผูเลาไมสามารถลวงรู ทุกเรื่องได การเลาเรื่องจึงอยูภายในขอบเขตที่ผูเลาได
ประสบพบเจอหรือไดยนิเทานั้น 
 
      6.3  กลวิธีเกี่ยวกับการดําเนินเรื่อง ไดแก 
             6.3.1  การเปดเรื่อง ซ่ึงการเปดเรื่องถือวาเปนสวนสําคัญมากเพราะหากไมมีการเปด
เร่ืองก็จะทําใหขาดความนาสนใจ 
             6.3.2  กลวิธีการเรียงเหตุการณในเรื่อง มีดวยกันหลายวิธีดังนี ้
          1.  เลาเรื่องตามลําดับปฏิทิน 
          2.  เลาเรื่องยอนตน 
          3.  การเลาเหตุการณเกดิตางสถานที่ 
             6.3.3  กลวิธีการสรางความขัดแยงในการดําเนินเรื่ 
          1.  ความขัดแยงระหวางมนุษยกับมนษุย 
          2.  ความขัดแยงระหวางมนุษยกับธรรมชาติ 
          3.  ความขัดแยงที่เกิดขึน้ภายในใจของมนุษย 
             6.3.4  การผูกเรื่องใหนาสนใจดวยการสรางความใครรูเร่ือง ของเหตุการณทีจ่ะ
เกิดขึ้นตอไป 
             6.3.5.  กลวิธีการปดเรื่อง การปดเรื่องนับเปนตอนที่มีความสําคัญมากที่สุด เพราะ
ทําใหผูอานเกดิความรูสึกประทับใจหรือผิดหวังในการติดตามอานเรื่องได ผูแตงจึงใชกลวิธีการปด
เร่ืองแบบตางๆกันเพื่อใหงานนั้นเปนที่ประทับใจของผูอาน  
 
 7.  ทัศนคติหรือมุมมองของผูแตง (Point  of  View) หมายถึง  ทัศนะโดยทั่วไปของ
ผูประพันธและความคิดเห็นในเรื่องตาง ๆ ที่แสดงออก  ผูประพันธนวนิยายยอมตองแทรกแนวคิด
ของตนลงในนวนยิาย  บทสนทนาของตัวละคร  ผูอานจะตองรูและนาํแนวทัศนะของผูเขียนมา
วิจารณได   
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 8.  ทวงทํานองแตง (Style)  
 
 กุหลาบ (2539: 21) กลาวถึงทวงทํานองแตงไวดังนี ้
 
    ทวงทํานองที่แสดงออกเปนลักษณะเฉพาะตัวของผูเขียนแตละคนซึ่งปรากฏอยูใน
 วรรณคดีทีแ่ตง ผูเขียนตางกม็ีแบบเปนของตนเองปรากฏอยูซํ้า ๆ จนสรุปไดวาการเขียน
 แบบนั้น  สํานวนนี้  เปนของใคร  นักเขียนมีวิธีวางลําดับเนื้อเรื่อง  เลือกใชถอยคํา  
 ประโยค วรรคตอน หรือแสดงแนวคิดเปนลักษณะเฉพาะ  การศึกษาเรื่องของทวงทํานอง
 การแตง  พิจารณาไดจากองคประกอบดังนี้  การเลือกสรรคํา  การเลือกใชประโยชน  การ
 เลือกใชสํานวนโวหาร  การสรางบรรยากาศ   เปนตน”   
 
 ในการศึกษาวจิัยคร้ังนี้   ผูวจิยัเลือกศึกษาวิเคราะหองคประกอบบางสวนของนวนยิายมาใช
วิเคราะหศึกษาภาษาสื่อจินตภาพในนวนิยายของศรีบูรพา  โดยผูวิจยัมุงศึกษาการใชคาํ  ประโยค    
ภาพพจนในการบรรยายหรอืพรรณนาฉาก  บรรยากาศ  และลักษณะของตัวละคร  ซ่ึงเหลานี้ทํา
ใหนวนยิายของศรีบูรพาสื่อจินตภาพมายังผูอานได   
 

เอกสารที่เก่ียวกับทวงทํานองการเขียนและการใชภาษา 
 

 การศึกษาภาษาเพื่อส่ือจินตภาพนั้น  ทวงทาํนองการเขียน ถือวามีความสําคัญและความ
นาสนใจมาก อันเปนผลที่ไดรับจากการศกึษาวเิคราะหการใชภาษาเพือ่จินตภาพในนวนยิายของ 
ศรีบูรพา ซ่ึงมีผูรูทางวรรณคดีหลายทานไดอธิบายความหมายและขอบเขตของทวงทํานองการเขียน 
ไวดังนี้   
 
 ประทีป (2543: 57-63) กลาวถึงทวงทํานองเขียนหรือลีลาไสรุปไดดังนี้ ทวงทํานองเขยีน 
หมายถึง ลีลาทาทีในการเขยีนที่แสดงออกมาและปรากฏใหเห็นเปนทีสั่งเกตไดวาเปนอยางไร เชน 
การใชคํายากหรืองาย การผกูประโยคสั้นหรือยาว การลําดับประโยคตอเนื่องกันเรื่อยไปหรือ
กลับไปกลับมา เปนตน ซ่ึงการเขียนของแตละคนยอมจะมีทวงทํานองของตนเอง   
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 นอกจากนี้ประทีป (2543: 57-63) ยังไดแบงทวงทํานองเขียนออกเปนแบบตาง ๆ ซ่ึงสรุป
ไดดังนี้   
 
 1.  ทวงทํานองเขียนแบบเรียบ ๆ  เปนทวงทํานองเขียนทีใ่ชคํางาย ๆ  ชัดเจน  การผูก
ประโยคไมซับซอน ทําใหอานงาย  เขาใจไดทันที  ไมตองเสียเวลาขบคิดมากนัก ผูทีม่ีทวงทํานอง
เขียนแบบนี้ไดแก พระบาทสมเด็จพระจอมเกลาเจาอยูหวั  พลตรีหลวงวิจิตรวาทการ  และ ม.ร.ว. 
คึกฤทธิ์  ปราโมช  เปนตน ตวัอยางเชน   
 
    เร่ืองราวของทานผูนี้ เราอาจหาไดโดยมีประวัติซ่ึงทานเขียนไวเอง  และสําหรับผูมีศีลมี
 สัตยอยางมหาตมะคานธีนี้  ประวัติที่ทานเขียนของทานเองยอมเปนประวัติที่เชื่อถือได 
 ทานเขียนเลาไววา เมื่อเด็ก ๆ มีเพื่อนแนะนาํวา ชาวอินเดยีนเปนชาติออนแอ เพราะ 
 ไมรับประทานเนื้อสัตว  สวนคนอังกฤษเขมแข็งจนสามารถปกครองอินเดียได  เพราะ
 อังกฤษรับประทานเนื้อสัตว เมื่อไดฟงเชนนั้นคานธีก็รับประทานเนื้อแพะดหูนอยหนึง่  
 โดยเหตุทีไ่มเคยรับประทานเนื้อสัตวเลย จึงทําใหทองเสีย พอตกกลางคืนนอนหลับก็ฝน
 วา แพะทั้งตวัเขาไปดิ้นอยูในทอง ตั้งแตนัน้มาก็ไมรับประทานเนื้อสัตวอีกตอไป (ประทีป, 
 2543 อางถึง  หลวงวจิิตรวาทการ, 2513)   
 
 ตัวอยางขางตนกลาวถึงประวัติของมหาตมะคานธี  โดยใชการถายทอดเรื่องราวดวยภาษา
ธรรมดา  ใชคําเขาใจงาย  ประโยคที่ใชสวนใหญเปนประโยคสั้น ไมซับซอน ทําใหผูอานสามารถ
ทําความเขาใจไดทันที โดยไมตองตีความ เชนนี้เรียกวา ทาํนองเขียนแบบเรียบ ๆ   
 
 2.  ทวงทํานองเขียนแบบกระชับรัดกุม เปนทวงทํานองเขียนที่ใชคําทกุคําใหเปนประโยชน
มากที่สุด ตรงความหมายทีสุ่ด และขอความที่กลาวไมออมคอมหรือเลนสํานวนโวหาร เชน   
ประกาศ หรือแจงความตาง ๆ ของทางราชการ  เปนตน ผูที่มีทวงทํานองเขียนแบบนีไ้ดแก  
กรมหมื่นพิทยาลงกรณ เจาพระยาพระคลัง (หน)  และพระยาอนุมานราชธน  เปนตน ตัวอยางเชน  
 
    ฝายเตียวหยุเสพยสุราแลวขีม่าจะไปเทีย่วเลน  คร้ันมาถึงตรงประตูที่อยูตกอ้ิว เห็นคนแก
 ยืนรองไหอยูประมาณหาสบิหกสิบคน  เตียวหุยจึงถามวามารองไหอยูที่นี่ดวยเหตุอันใด  
 คนทั้งปวงจึงบอกวาตกอิว้ใหเอาปลัดมาโบยตี  ใหซัดวาเลาปฉอราษฎร  คร้ันขาพเจา 
 ชวนกนัจะเขาไปขอโทษ นายประตูมิใหเขาไป  แลวซํ้าตขีาพเจาอีกเลา ขาพเจาไดความ 
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 เจ็บอายจึงรองไหอยูฉะนั้น  เตียวหุยไดยนิดังนั้นก็โกรธ  โจนลงจากหลงัมา  วิ่งเขาไปถึง
 ประตู  นายประตูหามก็มิฟง คร้ันเตียวหุยเขาไปในประต ู เห็นปลัดตองมัดมือมัดเทาอยู 
 ตกอิ้วนั่ง อยูบนเกาอี้  เตยีวหยุตวาดแลวรองวา  อายขี้ฉอใหญ  มึงรูจักกหูรือไม ตกอ้ิวตกใจ  
 เงยขึ้นเห็นเตยีวหยุ  ยงัมิทนัตอบประการใด  เตียวหยุเขาจับจิกผมกระชากตกอ้ิวลงจากเกาอี้ 
 (ประทีป, 2543 อางถึง หน, 2514)   
 
 ตัวอยางขางตน  เปนการตดัเรื่องราวบางตอนในนวนยิายเร่ืองสามกก ของพระยาพระคลัง 
(หน)  ซ่ึงมีทวงทํานองเขียนแบบกระชับรัดกุม คือ ใชถอยคําที่เขาใจงาย  ตรงตอความหมายคํา 
ทุกคําที่ใชสามารถสื่อความไดอยางชัดเจน โดยไมจําเปนตองอาศัยสวนขยาย แตถามีสวนขยาย 
สวนขยายก็นํามาขยายทุกคําก็สามารถสื่อความหมายไดอยางชัดเจน  โดยมิไดทําใหประโยคเยิ่นเยอ 
  
 3.  ทวงทํานองเขียนแบบเขมขน  เปนทวงทํานองเขียนทีใ่ชคําซึ่งมีน้ําหนักใชประโยคอยาง
มีภาพพจน  ทัง้เปรียบเทียบและประชดประชัน  ทําใหผูอานเกิดความรูสึกสนใจและสมใจ   
ผูที่มีทวงทํานองเขียนแบบนี ้ ไดแก  พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกลาเจาอยูหวั เทียนวรรณ  และ  
ม.จ. อากาศ  ดาํเกิง รพีพัฒน  เปนตน  ตวัอยางเชน  
 
    เราเห็นวาประเทศสยามของเรามีพลเมืองโงมาก คนฉลาดรูวิชานอยตวันัก ทั้งราษฎรก็
 ยากจน ใจคอคับแคบไมกวางขวาง เพยีง 3 ชั่วคน เทานัน้ก็ไมรูวาใครเปนปูเปนยาตายาย
 แลว บานเมืองก็ใหญกวาง มคีนไมต่ํากวา 15 ลาน  แตจะหาคนโกงสัก 10 คนก็ไมได มีแต
 คนซื่อตรงเสียทั้งนั้น  เต็มไปทั้งผืนแผนดิน... ประเทศสยาม  แตผูชายยงัโงอยูมากและซ้ํา
 หาความเพยีรมิได ใครมีเงินขึ้นสักหนอยกเ็ยอหยิ่งไมรูจกัมนุษย  ซํ้าใจคอหดหูไมเผ่ือแผแก
 ใคร  ถาใครไปเอื้อเฟอเผ่ือแผเขาก็บิดเอาสด ๆ  เปนเอามใิหไวใจไปเสยีเลยจริง ๆ พบปะ
 ผูชายดวยกนั  10 คน ฟงเสียงพูดไมไดยินใครพูดถึงความปรองดอง และมักมีแต 
 ความเยอหยิ่งอวดดีเกินคณุที่มีอยูในตน (ประทีป, 2543 อางถึง เทียนวรรณ, 2517)  
 
 จากตัวอยางขางตน  จะเห็นไดวามีการใชคําที่มีน้ําหนกัสื่อความรูสึกของผูเขียน เชน คาํวา 
“โง”  “เยอหยิง่”   “อวดด”ี และนอกจากนัน้ยังมีการใชสํานวนภาษาทีเ่สียดสี ประชดประชัน   
แสดงอารมณความรูสึกอยางชัดเจน กระทบใจผูอานไดเปนอยางดี ทวงทํานองเขียนลักษณะนี้
เรียกวา ทวงทาํนองเขียนแบบเขมขน   
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 4.  ทวงทํานองเขียนแบบสูงสง  เปนทวงทาํนองเขียนทีใ่ชศัพทคอนขางยาก  การผูก
ประโยคมีชั้นเชิงมาก ผูอานจะตองมีพืน้ฐานทางดานภาษาและเรื่องราวนั้น ๆ  พอสมควร จึงจะ
สามารถอานเขาใจได  ผูที่มทีวงทํานองเขยีนแบบนี้ไดแก  กรมสมเด็จพระปรมานุชิตชิโนรส  กรม
หมื่นนราธิปพงศประพันธ  และ น.ม.ส. เปนตน ตัวอยางเชน   
 
    อนิจจาน้ําตาเอย  กระไรเลยชั่งไมเวทนา  ไมมีความเมตตาปรานี จะขอโอกาสพอเพง 
 พระพักตรพระราชสามีใหเต็มเนตรก็ไมใครจะได   แกลงไหลหล่ังพล่ังไปไมหยดุยัง้  กําบัง
 เสียซ่ึงทัศนวิสัยมิใหเชยชมพระอุดมรูปสิริวิลาศแลเราใหโอกาสแกทานสิ้นกาลชานาน
 คณนาไดถึง  ๘ ปเศษ  ยังไมพอโสกาดูรเทวศหรือประการใด  นี่ทานผูกอกรรมกระทําเวร
 แกเราหรือไฉน จึงแลงหล่ังไหลไมรูขาดสายวายวางฉะนี ้(ประทีป, 2543 อางถึง ปรมานุชิต
 ชิโนรส, 2505)   
 
 ตัวอยางขางตนเปนเรื่องราวตอนหนึ่งในปฐมสมโพธิกถาของสมเด็จกรมพระปรมานุชิต
ชิโนรส ซ่ึงเปนเรื่องราวที่กลาวถึงบุคคลชั้นสูง  ดังนั้น ถอยคําที่ใชจึงเปนศัพทเฉพาะเปนสวนใหญ 
เชน  คําราชาศัพทหรือศัพททางวรรณคดี  ซ่ึงคําเหลานี้ตองอาศัยความรูพื้นฐานของผูอานพอสมควร  
จึงจะสามารถเขาใจเนื้อความที่ผูเขียนตองการสื่อไดชัดเจนยิ่งขึ้น  ทวงทํานองแบบนี้เรียกวา  
ทวงทาํนองเขยีนแบบสูงสง   
 
 5.  ทวงทํานองเขียนแบบสละสลวย เปนทวงทํานองเขยีนที่ใชคําอยางประณีตเหมาะสม  
การผูกประโยคก็เปนไปอยางวิจิตรบรรจงและชัดเจนแจมแจง ความคดิที่แสดงออกมาก็นาฟง ทําให
ผูอานเกิดความทราบซึ้งประทับใจ  ผูที่มทีวงทํานองเขยีนแบบนี้ไดแก  เสฐียรโกเศศและนาคะ
ประทีป  พระยาอุปกิตศิลปสาร และดอกไมสด  (หมอมหลวงบุผา  นิมมานเหมนิทร)  เปนตน  
ตัวอยางเชน   
 
    บริโภคพลางปรึกษาถึงการงานกันไปพลาง   ถึงกระนั้นวิชัยก็ยังมเีวลาพินิจดูลักษณะของ
 หญิงสาวที่นั่งอยูตรงหนาโดยละเอียดลออ  ส่ิงแรกที่เห็นโดยงายและสะดวกเพราะดไูด 
 เต็มตา คือ ลําแขนซายที่เทาตึงรับน้ําหนักตัว แขนขวานัน้ขาวผองทั้งกลมเรียวและออน
 หยัด  มือขวาจบัชอนตักอาหาร  มีผิวขาวละเอียดเชนเดียวกับแขน ประกอบดวยหลังมือ
 อวบนูน  นิ้วเล็กเรียว  หลังเล็บมีสีดังกลีบใบบัวหลวงเมื่อแรกบานและปลายเล็บขาวสะอาด
 เปนมัน  ทรวดทรงของจันทรนั้นออนแอน  เมื่อขยับเขยื้อนเยื้องกรายกด็ูออนระทวยไป 
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 ทั้งตัว ใบหนาของหลอนเปนรูปไข  แกมอิ่ม  ผุดผาด หาตําหนิได จมกูเปนสัน คิ้วดาํและ
 เล็กเรียว  ขนตาทั้งหนาทั้งยาว ริมฝปากจิ้มล้ิมมีสวนสัดรับกันเหมาะเจาะทั้งริมฝปากลาง 
 และริมฝปากบน  (ประทีป, 2543  อางถึง  บุบผา, 2516)   
 
 ตัวอยางขางตนเปนการพรรณนาความงามของตัวละครในนวนิยายเร่ืองหนึ่งในรอยของ
ดอกไมสด  ซ่ึงผูเขียนพิถีพิถันในการเลือกสรรถอยคํามาใชไดอยางกระทบใจผูอาน  คําทุกคําที่
ถายทอดออกมามีความไพเราะ  สละสลวย  ชัดเจน  สามารถทําใหผูอานเกิดจินตภาพไปตามที่
ผูเขียนตองการสื่อความ สรางความประทบัใจใหแกผูอานไดเปนอยางดี  ทวงทํานองแบบนี้เรียกวา   
ทํานองเขียนแบบสลวย   
 
 นอกจากทวงทํานองเขียนแบบตาง ๆ  ดังกลาวแลว   ยังมีทวงทํานองเขียนแบบอืน่ ๆ  อีก 
เชน  แบบรกคาํ คือ ใชคํามากแตมีความหมายนอย  แบบไรรสชาติ  จืดชิดไมชวนอาน  และแบบ
ขาดน้ําหนกั คอื เขียนไมกระชับรัดกุม  เปนตน  ผูเขียนบางทานอาจมีทวงทํานองเขียนหลายแบบ  
และบางแบบอาจคาบเกี่ยวกนั  ไมสามารถแบงไดแนชัดวาเปนแบบใด  ทั้งนี้ก็สุดแตวัตถุประสงค
และความสามารถในการเขียนของแตละทาน   
 
 นอกจากนี้ ประทีป (2543: 57-63) ยังไดกลาวถึงลักษณะของทวงทํานองเขียนที่ดไีวใน ซ่ึง
พอสรุปไดดังนี้  
 
 1.  ชัดเจนแจมแจง คือ อานเขาใจงายไมคลุมเครือ  ซ่ึงขึ้นอยูกับการเลือกใชคํางาย ๆ  ตรง
ความหมาย ผูกประโยคและเรียบเรียงขอความดี  มีเวนวรรคและยอหนาถูกตอง  
 
 2.  กะทัดรัดกมุ  คือ ไมตองเสียเวลาอานมากหรือที่เรียกวาไมเยิ่นเยอ  ทวงทํานองเขยีนจะ
กระชับรัดกุมก็ตอเมื่อใชคําทุกคําใหมีความหมาย ผูกประโยคใหกระชบั  และแสดงความคิดเหน็
อยางตรงไปตรงมา  
 
 3.  มีน้ําหนกั  คือ สามารถเราใหผูอานเกิดความรูสึกสนใจและประทบัใจ  ซ่ึงเกิดขึน้ไดก็
ตอเมื่อใชคําใหเหมาะสม และใชขอความใหมีภาพพจน   
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 4.  มีความเหมาะสม  คือ เขากับเรื่องราวที่เขียนไดเปนอยางดี  ตามปกต ิการเขียนเรื่องทุก
ประเภทตองการความราบรื่นเรียบรอย  ไพเราะสละสลวย  และหลีกเล่ียงความระคายเคืองตาง ๆ  
ดังนั้นการใชคาํที่สุภาพเหมาะสม  และการจัดลําดับความอยางประณตี  จึงเปนสิ่งสําคัญของ
ทวงทํานองเขยีนที่ดี   
 
 5.  มีความจริงใจ  คือ เขียนตามความรูสึกจากใจจริง  ไมพยายามเสแสรง  ความไมจริงใจนี้  
จะสังเกตเห็นไดจากการใชถอยคําสํานวนซึ่งผิดไปจากปกติธรรมดา  และความคิดอยางชนิดที่
เรียกวา  “เกินไป” จึงควรระมัดระวังใหมาก   
 
 เจือ (2518: 86-156)  กลาวถึงลีลา-ทํานองเขียนไวในหนงัสือคําบรรยายภาษาไทยขัน้สูง
ของชุมนุมภาษาไทยของคุรุสภาซึ่งสรุปไดวาลีลา-ทํานองเขียน คือ การแสดงออกซึ่งความรูสึก     
นึกคิดตลอดจนเจตคติของนกัเขียน  ไดแก  การระบายความลึกซึ้งทางจิตใจและอุปนสัิยใจคอของ
นักเขียนออกมา ลีลา-ทํานองเขียนเปนของเฉพาะตัว คือ นักเขียนแตละคนก็มีลีลาหรือทํานองของ
ตนเอง ของใครของคนนั้น  นอกจากนี้  เจอื  ยังอางถึงคํากลาวของบุฟฟองซึ่งเปนนกัเขียนชาว
ฝร่ังเศสไววา “ลีลา-ทํานองเขียนคือคน”  หมายความวาวิธีเขียนหนังสอืเปนของคนหนึ่ง ๆ 
โดยเฉพาะ ทํานองเขียนยอมบอกถึงผูเขียน คือบอกความคิด  บอกบุคลิกลักษณะและบอกจิตใจ   
 
 นอกจากนี้  เจอื (2518: 86-156) ไดกลาวถึงลักษณะแหงลีลาทํานองเขียนที่ดีไวในหนังสือ
เลมเดียวกัน ซ่ึงสรุปไดดังนี้   
 
 1.  ความแจมแจง เปนลักษณะแรกที่สําคัญสําหรับใหผูอานเขาใจเรื่องนีอ้ยูที่  “การคิดใหด”ี 
กอนที่จะเขียน เร่ืองลําดับความเปนเรื่องสําคัญ ถาดวงความคิดของเราชัดแจง เราก็แสดงออกไดชัด
แจง ความแจมแจงเกดิจากความสั้น เสี่ยงส่ิงตรงขามคือการใชคําฟุมเฟอย โปปวา “คําพูดก็เหมือน
ใบไม ที่ใดมใีบไมมากก็เหมอืนมีคํามาก ผลใตใบก็ไมใครจะพบได” และใหมีความหมายงายใน
เนื้อความดวยหลีกคําสูงและการพูดออมคอม  
 
 2.  ความถูกตองและความบริสุทธิ์  หมายถึงความถูกตองและความบรสุิทธิ์ในการใชภาษา
และไวยากรณ  เชนไมใชคําลาสมัยเกินไป ไมใชคําหยาบ คําแสลง และคําเฉพาะทองถ่ิน หรือคํา
ใหมเกนิไปตามภาษาตลาด มีขอสังเกตคือ  1.  สัจจะคือใหเร่ืองจรงิ  2.  คํา ประโยค  ยอหนา  
ถูกตองเรียบรอย  
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 3.  ความตรงตอความหมายคอื การแสดงความคิดอันตรงตามที่ตนนึกจะพูด  ลาบรูแยร 
นักเขียนชาวฝรั่งเศส “ความที่แสดงออกตาง ๆ กันหลาย ๆ ขอนั้น มีเพยีงขอเดียวเทานั้นที่เปนความ
ที่ดี นั่นคือ การแสดงออกทีต่รงตอความหมาย” ลักษณะสําคัญอีกอยางหนึ่งของเรื่องความตรงตอ
ความหมาย คือ การใชถอยคาํนอย หรือเขยีนประโยคสั้นที่มีเสนห ไมเขียนอะไรที่ตนเองก็ไมเขาใจ
ลงไป  
 
 4.  ความเปนไปตามธรรมชาติ คือเขียนตามที่เรารูสึก  หมายความวา ไมตัดไมแกลงให
ผิดปกติ เพื่อเล่ียงหาสํานวนหรูหรา  สํานวนที่เขียนอยางตรงขามกับสํานวนตามธรรมดา เรียกวา
สํานวนแกลงทํา   
 
 5.  ความสูงสงา  คือคําพูดดวยสํานวนเรียบรอย  เล่ียงความหยุมหยิมไมเขาเรื่อง  ความต่ํา  
และความหยาบ   
 
 6.  ความกลมกลืน คือความราบรื่น  ไมกะโดกกะเดก  ภาษาไมคอยระคายหู  หรือแสลงหู  
ประโยคทุกประโยคมีเสียงดีอยางดนตรี   
 
 7.  ความมีน้ําหนัก คือใหประทับใจผูอานไดดี  จะเกดิขึน้ไดตองเปนไปตามคําของสวิปต  
นักเขียนอังกฤษที่วา  “คําเหมาะอยูที่เหมาะ”   
 
 นอกจากนี้  เจอื (2518: 86-156)   ยังไดกลาวถึง ทํานองเขียนแบบตาง ๆ ไวสรุปไดดงันี้   
 
 1.  ทํานองเขียนแบบอวดรู ภาษาอังกฤษเรียก  Pedantic Style ใครเขียนหนังสือโลดโผน
แสดงตนเปนผูหยั่งรูดินฟามหาสมุทร ก็มักถูกวิจารณวา เขามีทํานองเขียนแบบอวดรู   
 
 2.  ทํานองเขียนสั้น และตรงจุดหมาย  ภาษาอังกฤษเรียก  Brief and Terse Style  
 
 3.  ทํานองเขียนแบบรกคํา  ภาษาอังกฤษเรียก  Verbose Style หมายถึง การใชคํามากมาย
แสดงความคิดเพียงเล็กนอย ทํานองอยางนีถื้อกันวาไมดี บางทีใชคําตําหนิวาฟุมเฟอย  
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 4.  ทํานองเขียนแบบวรรณคดี  ภาษาอังกฤษเรียก  Literary Style คือเขียนโดยวิธีเรียบ ๆ 
แสดงความคิดอยางงดงาม ประณีตบรรจง รักษาศิลปะแหงการเขียนเปนพิเศษ   พิถีพิถันในเรื่อง
กฎเกณฑทางไวยากรณ มีคําสําหรับชมวา แจมแจง   
 
 5.  ทํานองเขียนออนและจืดชืด  ภาษาอังกฤษเรียก  Weak or Slipshod Style เปนวิธีเขียนที่
เขียนพอไดความ แตขาดรสชาติ ไมชวนอาน   
 
 6.  ทํานองเขียนแบบจีใ้จ  ภาษาอังกฤษเรียก  Poignant Style แปลวาทํานองเขียนที่สะดุดใจ 
เราใจผูอาน มกัใชถอยคําและสํานวนโวหารเผ็ดรอน และทันอกทันใจผูอาน  
 
 7.  ทํานองเขียนแบบหลวม ๆ  ภาษาอังกฤษเรียก  Loose Style หมายถึงการเขียนที่ไม
กระชับ สรางประโยคยืดยาว ถอยคํามีน้ําหนักมาก   
 
 พระยาอนุมานราชธน (2546: 105-106) กลาวถึงคําวา สไตล แทนคําวาทวงทํานองการ
เขียนสรุปไดวา สไตล หมายถึง ทวงทํานองแสดงสวนตวัหรือเฉพาะตวัของทาน (Personal Style or 
Specific Style) ซึ่งเกิดจากความคิดเห็นและความสามารถเฉพาะตัว กลาวโดยยอก็คือ วิธีวางรูป การ
สรางองคประกอบของวรรณกรรม ก็อยูทีว่ิธีจัดเรยีงถอยคํา ประโยคประธาน วรรคตอน ของ
ผูประพันธ... 
 
 เปล้ือง (2541: 63-64) ไดกลาวถึงความหมายของสํานวนภาษาหรือทวงทํานองการเขียน
สรุปไดวา สํานวนหรือสไตล แปลอยางงายที่สุดกว็า แบบ ไดแกรูปแบบ หรือลักษณะเฉพาะของสิง่
ใดสิ่งใดสิ่งหนึ่ง บางคนแปลคําสไตลวา แบบเขยีนบาง ทํานองเขียนบาง ทวงทํานองบาง เดิมเราใช
คํางายวา ฝปาก...การเขียนหนังสือตางก็มีแบบของตัวโดยเฉพาะ สํานวนของใครก็ของคนนั้น จะ
เลียนใครหรือใหใครเลียนกไ็มได ตองสรางและบํารุงสํานวนดวยตนเอง ถาจะใหคําจํากัดความ
อยางสั้นที่สุดของคําวา สํานวน ก็คือ วิธีแสดงความคิดของเราออกมาเปนภาษา 
 
 กาญจนา (2524: 212) กลาวถึง สไตลแทนคําวา ทวงทํานองการเขียน หมายถึง “ทวงทกีาร
แสดงออกเปนแนวถนดัของนักเขียนคนหนึ่งๆซึ่งอาจจะเกิดขึ้นโดยจงใจ หรืออาจไมจงใจกไ็ด การ
สรางรูปประโยคและการใชสํานวนโวหารถือไดวาเปนเรื่องของทวงทีการแสดงออกโดยตรง” 
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 ธเนศ (2532: 73)  ไดอธิบายความหมายของคําวา  “ลีลา”  ไวในวิทยานพินธเร่ือง  ลีลาใน
งานรอยแกวของอังคาร  กัลยาณพงศ”  สรุปไดดังนี้ “คําวา  ลีลา ใชแทนคําวา  style  ไดดีที่สุด
เพราะเปนคําทีส่ามารถอธิบายความหมายไดครอบคลุมคือ นอกจากจะใชหมายถึง กระบวนการใช
ภาษาอื่น ไดแก  การใชคํา  การใชประโยค  การใชภาพพจน  และการพรรณนา  แลวยังใชหมายถึง
กลวิธีการดําเนินเรื่องและการสรางจินตภาพดวย 
 
 จากคําจํากดัความของทวงทาํนองการเขียน หรืออาจใชวา (Style) ที่นักวิชาการวรรณคดีได
กลาวไวนั้นจึงกลาวไดวา ทวงทํานองการเขยีน เปนการศกึษาที่ครอบคลุมกระบวนการใชภาษา
ทั้งหมดตั้งแต การใชคํา วลี ประโยค ภาพพจน การพรรณนาและกลวธีิการดําเนินเรือ่งรวมถึง 
การสรางจินตภาพ เพื่อแสดงใหเห็นวาภาษามีความสําคัญรวมกับองคประกอบทางวรรณคดี ในทีน่ี้
ผูวิจัยจะศกึษาทวงทํานองการเขียนเฉพาะในดานของรูปแบบของทวงทํานองการเขียนที่เปน
ลักษณะเดนของศรีบูรพาเพื่อแสดงใหเห็นวา  การใชทวงทํานองการเขียนในนวนยิายของศรีบูรพา
เปนอยางไร  จงึสงผลทําใหผูอานเกิดจินตภาพรูสึกคลอยตามไปกับเรื่องได  
 
 ขอบขายของภาษาที่สรางจินตภาพรวมถึงคาํจํากัดความของจินตภาพ ราชบัณฑิตยสถาน
(2539: 109-110) ไดอธิบายคาํ “จินตภาพ” หมายถึง การใชศัพทพิเศษในงานเขียนชิ้นหนึ่ง ๆ เพื่อ
แทนความคดิ อารมณ และประสบการณดานความรูสึกและกอใหเกิดภาพในจิตหรือขอคิด ตาม
ธรรมดาการกระทําเชนนีจ้ะเกี่ยวของกับภาษาจินตภาพและภาษาภาพพจน กระบวนจนิตภาพทีใ่ช
ดวยความเชีย่วชาญ จะทําใหผูอานชื่นชมงานวรรณกรรมมาก 
 
  กุหลาบ (2539: 36) ใหความหมายจนิตภาพสรุปไดวา จนิตภาพหรือภาพในจิต (Image)   
Imagery การสรางภาพในจิต หรือการสรางจินตภาพ ภาพในจิตบางทีมีผูใชวา มโนภาพหรือ 
จินตภาพ เกดิขึ้นจากการใชถอยคําสรางใหเกิดความคดิ ความรูสึกและความประทบัใจโดยอาศยั
จินตนาการ คิดคํานึงจนปรากฏภาพในใจของผูอาน 
 
 สายทิพย (2543: 87)  ไดใหความหมายของ จินตภาพ สรุปไดดังนี้  จินตภาพ หรือภาพ     
ในจิต  (Image)  คือภาพที่บังเกิดขึ้นในความรูสึกของคนตามที่ไดเคยมปีระสบการณ  กลาวคือ    
เปนภาพทีเ่ห็นดวยใจคิด  ดวยความรูสึก  ประสบการณดงักลาวนี้ไมจํากัดเฉพาะการเห็นเทานัน้ 
ประสบการณทางประสาทสัมผัสอื่น ๆ  เชน  การไดยิน  ไดล้ิมรส  หรือไดกล่ินก็ถือเปนจินตภาพ
หรือภาพในจติไดทั้งสิ้น 
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 ยุวพาส (2544: 11) ใหความหมายคําวาจินตภาพวา “จินตภาพ คือ ภาษาที่ถายทอด
ประสบการณออกมาเปนภาพหรือการรับรูในมโนคต ิทําใหผูอานมองเห็นและรูสึกเกีย่วกับ 
ส่ิงตาง ๆ ไมวาจะเปนเรื่อง รูป  รส  กล่ิน  เสียง  สัมผัส  ความรูสึกและการเคลื่อนไหว” 
 
 จากคําจํากดัความขางตน จึงสรุปความหมายของคํา  “จินตภาพ” คือ กระบวนการใชภาษา
ในลักษณะเชิงเปรียบเทยีบ หรือใชความเปรียบ เปนการใชถอยคําเพื่อแทนความคิด แทนอารมณ 
แทนประสบการณดานความรูสึก จินตภาพจึงเปนการใชภาษาที่ใหทั้งภาพที่กวีเห็น เสียง กล่ิน และ
รสตาง ๆ ถายทอดมาอยางกระทบอารมณผูอานใหเกิดความรูสึกและเห็นภาพตาม  
 
 องคประกอบสําคัญที่ใชในการศึกษาการใชภาษาอนัเปนผลใหเกดิจินตภาพสําหรับงานวิจยั
คร้ังนี้ (สายทพิย, 2543: 139-141) ดังนี้   
 
 1.  การเลือกใชถอยคํา หมายถึง กลวิธีในการเลือกคํามาใชและวิธีการใหความหมายตอ
คําศัพทใหเหมาะสมกับลักษณะการเขียนและเนื้อเรื่อง บางทีก็ใชความหมายตรงตามพจนานกุรม 
บางคราวอาจจะใชเรียบเรียงเปนประโยคงาย ๆ  ส้ัน ๆ  หรือนักเรียนอาจสื่อความหมายพิเศษลงไป
ในถอยคําเปนความหมายโดยนัย  ซ่ึงตองอาศัยการตีความ ความสามารถของผูประพันธที่จะเลือกคาํ
มาใชใหสละสลวยงดงาม กนิใจ มีความลึกซึ้ง สํานวนทีด่ีตองมีความกระชับและเหมาะสมชัดเจน มี
อํานาจดึงดดูความรูสึกและอารมณ  มีความไพเราะราบรืน่   
 
 เปล้ือง (2541:10) เสนอแนะหลักสังเกตในการใชคําประพันธไวพอสรปุไดดังนี ้
 
 1.  จงพยายามหาคําที่ตรงกับความหมายที่ตองการ 
 2.  จงใชคําที่คนสวนมากควรจะเขาใจ 
 3.  พึงหลีกเลี่ยงคําตางประเทศ 
 4.  พึงใชคําสามัญ เวนคําศัพทเฉพาะ 
 5.  พึงใชคําสั้นๆเวนคําทีย่ืดยาว 
 6.  อยาใชคําฟุมเฟอยโดยไมจําเปนหรือไมใหความหมายอันใดเพิม่ 
 7.  เมื่อจะใชศพัทบาลี สันสกฤต ควรรูความหมายของคํานั้นใหแนนอนเสียกอน 
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บรรจบ (2544: 62-77) อธิบายลักษณะของคําดังนี ้
 

 คําซอน (บรรจบ, 2544: 62-67) คือ คําที่มีคําเดี่ยว 2 คํา ที่มีความหมายหรือเสียงคลายกัน
ใกลเคียงกัน หรือเปนไปในทาํนองเดียวกนั ซอนเขาคูกัน เมื่อซอนแลวจะมีความหมายใหมเกดิขึ้น
แมวาบางคําความหมายจะไมแปลกไปกวาความหมายเดมิมากนัก แตกต็องมีความหมายและทีใ่ช
ตางออกไปบาง คําซอนแบงออกเปน 2 ประเภท ดังนี ้
 
  1.  คําซอนเพื่อความหมาย คือ การนําคําเดี่ยวที่มีความหมายสมบูรณ มีที่ใชในภาษามา
ซอนเขาคูกัน คําหนึ่งเปนคําตน อีกคําหนึ่งเปนคําทาย คําตนกับคําทายมีความหมายคลายกัน 
ใกลเคียงกันหรือไปในทํานองเดียวกัน อาจเปนคําไทยดวยกันหรือคําตางประเทศดวยกัน หรือเปน
คําไทยกับคําตางประเทศซอนกันกไ็ด และคําที่ซอนกันแลวตองเกิดความหมายใหม ซ่ึงอาจไม
เปล่ียนไปจากความหมายเดมิมากนัก หรืออาจเปลี่ยนไปมาก แตถึงจะเปลี่ยนความหมายหรือไม
เปล่ียนอยางไรก็ตามความหมายใหมยอมเนื่องกับความหมายเดิม พอใหเห็นความหมายได  
 
 2.  คําซอนเพื่อเสียง มุงที่เสียงมากกวาความหมาย คําที่ซอนกันจึงอาจจะไมมีความหมาย
เลย เชน โล กบั เล หรือมีความหมายเพียงคําใดคําเดยีว เชน มอม กับ แมม  มอม มีความหมาย แต 
แมม ไมมีความหมาย บางทแีตละคํามีความหมาย แตความหมายไมเนือ่งกับความหมายใหมเลย เชน 
งอแง  งอ มีความหมายวา คด โคง แต แง หมายถึงเสียงรองของเด็ก สวนงอแงหมายความวา ไมสู 
เอาใจยาก วิธีการสรางคําซอนเพื่อเสียง จึงตางจากคําซอนเพื่อความหมาย โดยจะนําคาํที่เสียงมีที่เกิด
ระดับเดยีวกัน หรือใกลเคียงกันซอนกันเขา เมื่อซอนแลวจะเกิดความหมายใหม ซ่ึงโดยมาก ไม
เนื่องกับความหมายของคําเดี่ยวแตละคํา แตที่มีความหมายเนื่องกนักม็ี 
 
 คําซ้ํา คือ คําคําเดียวกันนํามากลาว 2 คร้ัง มีความหมายเนนหนกัหรือบางทีตางกันไปกับคํา
เดี่ยวเพยีงคําเดยีว จึงถือวาเปนคําสรางใหม มีความหมายใหมทํานองเดยีวกับคําซอน ตางกันกแ็ต
เพียงคําซ้ําใชคาํคําเดียวกันซอนกันเทานั้น และเพื่อใหรูวาคําที่กลาวซ้ํากัน 2 คร้ังนั้นเปนคําซ้ํา ไมใช
คําเดี่ยวๆเรียงกัน จึงตองคิดเครื่องหมายกํากับไว ในภาษาไทยใชไมยมกแทนคําทายที่ซํ้ากับคําตน
(ยมก แปลวาคู ไมยมกจึงใชสําหรับคําซ้ําที่มาเปนคูๆกนัเทานั้น ไมไดมีไวแทนคําอื่นๆที่มีเสียง
เดียวกันทกุคําไป) หากไมใชไมยมกจะทําใหสังเกตยากวา คําใดเปนคําเดี่ยว คําใดเปนคําซ้ํา เชน 
ชาวนาใสเสื้อดําดําดํานา หรือ พูดพูดไปอยางนั้นเอง (พดูไมใชคําซ้ํา) เปนตน การซ้ําคํา เปนการนํา
คําคําเดียวกันซึ่งอาจเปนคํานาม สรรพนาม กริยา หรือวเิศษณก็ได มาซอนกัน เชน เด็กๆเราๆเขียนๆ
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สวยๆหรือนําคําที่ซํ้ากันมาซอนกันเขาอีกที แตความหมายจะตองคลายกัน ใกลเคียงกันหรือไปใน
ทํานองเดียวกนัดวย เชน เราๆ ทานๆ เขียนๆ อานๆ สวยๆ งามๆ คําที่ซํ้ากันอาจมีความหมายคงเดิม
ตามความหมายของคําเดี่ยวๆแตอาจจะเนนหรือไมเนนตางกัน แตบางทคีวามหมายอาจเปลี่ยนไปไม
เนื่องกับความหมายของคําเดี่ยวๆเลยก็ม ี
 

ผะอบ (2544: 58) ไดกลาวถึงการเลือกใชคาํในภาษาไทยสรุปไดดังตอไปนี้ 
 
1.  รูปธรรม (Concrete) คือ คําที่กลาวแลว เห็นรูปเปนตวัตน 

   1.1  คําแสดงภาพหรือคําแสดงลักษณะ (Picture Word) คือ คําที่กลาวแลวเหน็ภาพ ไดแก  
คํานามและคําแสดงลักษณะตางๆ เชน นางงาม สามเหลี่ยม สีแดง น้ําหอม ผมยาว สาวสวย ฯลฯ 
   1.2  คําแสดงอาการ (Action Word) ไดแก คําแสดงอาการใหเห็นความเคลื่อนไหว ไดแก 
คํากริยาและคาํวิเศษณบอกอาการ เชน เดนิ วิ่ง เร็ว ชา ฯลฯ 
 
 2.  นามธรรม (Abstract) คือ คําที่กลาวแลวทําใหเกดิความรูสึก เชน เสียใจ ดีใจ 
 ชั่ว ดี ฯลฯ ผูเขียนจะตองรูจกัเลือกคําใหเหมาะวาจะใหผูอานเกิดความรูสึกอยางไร การเขียนให
ผูอานเกิดความรูสึกนั้นยากมาก เพราะเปนนามธรรมมองไมเห็นภาพ 

 
 สมพร (2525: 71) กลาวถึงศลิปะการใชถอยคําในภาษาไทย พอสรุปไดดังนี ้
 
 1.  การใชคําซ้ําคําซอน หมายถึง การซ้ําคําหรือ ซอนคํา เพื่อใหความหมายหนกัแนนขึ้น
กวาเดิม บางครั้งซอนทั้งคําและความ คือ ไมซํ้าเฉพาะ คําหรือสองคํา แตซํ้าขอความซึ่งไมยาก
เกินไปนัก 
 
 2.  การใชคําแสดงสภาพ การใชคําเพื่อใหความหมายและความเขาใจในทางรูปรางเพื่อทํา
ใหภาพในจิตใจเดนชดั 
 
 3.  การใชซํ้าคํา หรือการเนนคํา เพื่อสรางความรูสึกใหกระจางชัด คําเหลานี้สวนมากใชกับ
การสรางความรูสึกและอารมณ 
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 4.  การหลากคาํ หมายถึง การเปลี่ยนแปลง รูปของคําบางคําใหเปนคําอืน่ เพื่อหลีกเลี่ยงการ
ใชคําซ้ําๆกันในที่ใกลเคียงกนั การหลากคาํทําใหประหยดัคําบางคําโดยละไวในฐานที่เขาใจไดอีก
ดวย 
 
 5.  การใชคํามรีส หมายถึง การใหคําที่มีความหมายกนิความมากไมตองเสียเวลาใหยดืยาว 
สวนมากเปนคําที่ใหภาพและใหความรูสึก 
 
 6.  การใชคํามีเสียงเสนาะ หมายถึง การใชคําที่มีเสียงที่เกดิจากเสยีงธรรมชาติทําใหผูอาน
เกิดความรูสึกคลอยตามและนึกเหน็ภาพตามได 
 
 สิริวรรณ (2540: 30-38) กลาวถึงลักษณะของภาษาพดูที่ใชในการพดูและภาษาพูดทีใ่ชใน
งานเขียน พอสรุปไดดังนี ้
 
 1.  ภาษาพดูมกัใชคําธรรมดาเขาใจงายโดยเฉพาะภาษาพดูที่ใชพูดคยุกนัในชวีิตประจําวัน 
เชน พอ แม ลูกสาว ววั หมู กิน นอน ฯลฯ 
 
 2.  ใชคําขยายใหความชดัเจนยิ่งขึ้น ซ่ึงอาจจะเปนคําวิเศษณขยายคํานาม ขยายคํากรยิาหรือ
ขยายวิเศษณ 
 

3.  ใชคําเสริม คําเสริม คือ คําที่เสริมเขาไปในประโยคเพือ่เนนเจตนาของผูสงสารวา
ตองการบอกเลา ส่ัง ขอรอง ถาม หรือบอกสถานภาพของผูพูดกับผูฟงวาเสมอกันหรือตางกัน 

 
4.  ใชคําเรียก-คํารอง โดยคําเรียกคือ คําที่ผูพูดใชเรียกผูอ่ืน เปนคําที่มีลักษณะพิเศษคอืไม

ตองประกอบคําอื่นใหเปนประโยค ใชลําพงัก็ได สวนคํารองนั้น คือ การเปลงเสียงแสดงอารมณ 
ความรูสึก คําลักษณะนี้ใชตามลําพังได 

 
5.  ภาษาพดูมกัตัดสวนของคํา เชน มะมวง 2 โล (กิโลกรัม) เด็กอักษรจุฬา (นิสิตคณะอักษร

ศาสตรจุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย 
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6.  ภาษาพดูมกัยอช่ือ ใชสมญานามและใชคํายอ เชน “พระเทพฯ เสดจ็ไปไหน”  
(สมเด็จพระเทพรัตนราชสุดา สยามบรมราชกุมารี) 
 

7.  ภาษาพดูมกัใชคําพูดไมสุภาพ คําภาษาตลาด คําสแลง คําเฉพาะกลุม กลาวคือ คําไม
สุภาพ ใชพดูกบับุคคลที่สนิทสนมคุนเคยกันมาก คําภาษาตลาด หมายถึง คําที่ใชพดูจาของคน
ทั่วๆไปไมคํานึงถึงความถูกตองแตสามารถสื่อสารไดดี คําสแลง หรือคําคะนอง หมายถึง คําที่ใช
คลาดเคล่ือนไปจากปกตใิชกันเฉพาะกลุมชั่วระยะหนึ่ง ไมใชภาษาที่ยอมรับกันวาถูกตองตาม 
หลักภาษา  คําเฉพาะกลุม หมายถึง คําที่บุคคลแตละกลุมคิดขึ้นใชภายในกลุมของตนสื่อความหมาย
เขาใจไดดีเฉพาะคนในวงการเดียวกัน 
 
 8.  ภาษาพดูมดัใชคําทับศัพทภาษาตางประเทศตามความเคยชินและตามความนิยม เชน 
คอนเสิรตทาทาสนุกมาก 
 

9.  ภาษาพดูมกัใชคําที่มีความหมายแฝงหรอืความหมายโดยนยั เชน เศรษฐกิจแย ตอง
รัดเข็มขัดกันหนอย 

 
10.  ภาษาพดูมักใชคําทักทาย เชน สวัสดีคะ เฮย! 
 
11.  ภาษาพดูมักใชช่ือ ช่ือเลน คําลําดับญาติคําบอกตําแหนง คําบอกอาชีพ  
 
12.  ภาษาพดูมักใชคําในบรบิทใหม หมายถึง คําในสภาพแวดลอมของคําที่แตกตางไปจาก

เดิม อาทิ คะ (ครับ) ใชแทนการตอบรับหรือใชลงทายประโยคเพื่อแสดงความสุภาพในปจจุบนั ใช
คะ (ครับ) เร่ิมตนประโยคหรือเริ่มตนการพูด  

 
13.  ภาษาพดูใชคําประสม คําซอน คําซ้ํา และพูดเพิ่มเสริมสรอยคํามาก ซ่ึงคําประสม

หมายถึง คําที่เกิดจากคํามูลตัง้แตสองคําขึ้นไปมาประสมกันเปนคําใหม มีความหมายใหม หรือมี
ความหมายคงเคาเดิม  คําซอน หมายถึง คําประสมชนิดหนึ่ง ซ่ึงเอาคําที่มีความหมายเหมือนกนั 
หรือคลายกันเขาซอนกัน เพือ่ใหความหมายของคํานั้นชดัเจนยิ่งขึ้น หรือนําคําที่มีเสียงใกลเคยีงกัน
มาซอนกันเพือ่ใหออกเสยีงไดสะดวก มีความไพเราะ คาํซ้ํา คือการเอาคําๆเดียวกัน มาซ้ํากันเพื่อ
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เปล่ียนแปลงความหมายของคํานั้นใหเพิ่มมากขึ้นหรือลดนอยลงตามตองการ เพิ่มสรอยคํา เปนคําที่
ใหเสียงไพเราะ แสดงอารมณความรูสึกของผูพูด 

 
 14.  ภาษาพดูจะใชคําภาษาถิน่ ภาษาถิ่นเปนภาษายอยทีเ่กิดจากการใชตามถิ่นที่อยูของผูพูด 
ภาษาถิ่นที่ใชในการเขียนมักใชเพื่อลอเลียนมากกวาที่จะเนนเพื่อการสื่อสารกับคนในทองถ่ิน 
 

15.  ภาษาพดูที่ใชในงานเขยีนมักจะเขยีนคําบางคําตามเสียงพูด มักจะเขียนคําบางคําตาม
เสียงพูด ซ่ึงไมตรงกับรูปเขียนในการเขียน เชน หยั่งงี้ (อยางนี้) 

 
 16.  ภาษาพดูที่ใชในงานเขยีนมักจะใชคําบอกจํานวนนบันําหนาคํานามทั่วไป เชน 
 5 รสชาติ 5 นักเตะ เปนตน 
 

ประสิทธิ์ (2523: 109-115) สรุปการเลือกใชคําในงานวรรณกรรมดังนี ้
 
1.  ประหยดัคาํ วรรณกรรมที่ดีใชจํานวนคํานอย แตกินใจความมาก คาํแตละคําที่แสดง

ออกมายอมไดกลั่นกรองมาอยางประณีต สุขุมและลึกซึ้ง ไมใชคําฟุมเฟอย ใชคํามากแตไดความ
เพียงเล็กนอย 

 
 2.  คําที่ทําใหเกิดความรูสึก   เสมือนหนึ่งวาผูอานสัมผัสไดดวยประสาทสัมผัสทั้งหา เชน 
ความรูสึกที่เหมือนกับไดสัมผัสส่ิงที่นุมนวล รอน เย็น ฯลฯ ความรูสึกที่เหมือนกับไดมองเห็นสีสัน
อันสวยงาม เชน คําพรรณนาธรรมชาต ิฯลฯ ความรูสึกที่เหมือนกับไดยนิเสียง เชน ถอยคําที่ใชเลียน
เสียงตางๆ เชน เสียงสัตวรอง เสียงน้ําไหล เสียงอาวุธกระทบกัน ฯลฯ 
 
 3.  คําที่ทําใหเกิดภาพพจนหรือเกิดมโนภาพ เปนคําบรรยายอิริยาบถใหเกิดเปนภาพขึ้น
อยางแจมชดั เหมือนกับผูอานเห็นภาพนั้นจริงๆ และเกิดความรูสึกเห็นจริงเห็นจังตามผูแตงไปดวย 
คําจําพวกนี้มคีวามขลังมาก เพราะทําใหตัวหนังสือที่ไมมชีีวิตผุดเปนภาพขึ้นมา บางทกี็เรียกวา ภาพ
ที่เกิดจากถอยคํา คําจําพวกนี้มีอยูเปนอนัมาก ตัวอยางเชน งอนแงน กรีดกราย หร็อมแหร็ม 
 พร้ิงพราย ชดชอย ดีดดิ้น เรอรา ฯลฯ 
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 4.  คําที่ทําใหเกิดอารมณสะเทือนใจและกนิใจ เชน ตอนโศกก็เฟนหาถอยคําที่สะกิด
อารมณใหโศกซ้ึง ตอนตลกก็ใชคําทําใหเกิดอารมณขบขัน ตอนรักกใ็ชคําที่ออนหวานระรื่น  
เปนตน 
 
 5.  การเลือกเฟนคําใหเหมาะกับเนื้อเรื่อง คอื เหมาะกับโอกาสและเหตกุารณตามทองเร่ือง 
คําใดไมเหมาะ ณ ทีแ่หงใด คํานั้นนับวาเปนคําไมเรียบรอย การวางคําในที่เหมาะนับเปนเรื่องสําคัญ
ทางศิลปะวรรณคด ี
 
 6.  การใชคํางายๆ คือ เพื่ออานไดสะดวก และเขาใจไดชดัเจน วรรณคดีเร่ืองใดที่ใชคําพื้นๆ 
คนอานยอมอานไดเขาใจกวาการใชศัพทสูงๆ 
 
 7.  การใชคําใหถูกลําดับ ไดแก การพรรณนาจากสวนรวมไปหาสวนยอย หรือพรรณนา
จากสวนยอยมาหาสวนรวม การพรรณนาจากสิ่งใกลตัวไปหาสิ่งไกลตวั หรือส่ิงไกลตัวไปมาหาสิ่ง
ใกลตัว ฯลฯ ถาทําไดเชนนี้นบัวาใชคําไดอยางมีอํานาจ ผูอานเขาใจไมสับสนประกอบทั้งมีความ
สละสลวยและละเมยีดละไมอยูในท ี
 
 8.  การใชคําซ้ํา   ทําใหขอความบรรเจิดบรรจงสละสลวยเพราะพริ้ง เนนอารมณของ ผูแตง
เพื่อใหผูอานเกิดอารมณคลอยตาม อาจเปนการซ้ําคําเพือ่ความไพเราะ หรือคําซ้ําคําเพื่อให
ความหมายเดนชัดขึ้น 
 
 9.  การใชคําเลียนเสียง ทําใหบทประพันธมชีีวิตยิ่งขึ้น การเลียนเสียงนัน้เปนการถายทอด
ของจริงในรูปของภาษามนษุย ทําใหเห็นภาพและไดยนิเสียงเหมือนหนึ่งวาเหตกุารณนั้นเกิดขึ้น
จริงๆ ตามธรรมชาติ 
 
 ดวงใจ (2543: 123-124) ไดกลาวถึงการเลือกใชคําดังนี ้
 
 1.  คําที่แสดงภาพ เปนคําทีบ่อกความหมายและทําใหเห็นภาพในลกัษณะตางๆ เชน ขาว
โพลน ดําทะมนึ สีฟาคราม หอมฟุง สวางจา ระยิบระยับ ฯลฯ 
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 2.  คําที่แสดงอาการ เปนถอยคําที่อานหรือฟงแลวเกิดความรูสึกได เชน ดวงตาเบกิโพลง 
เปลาเปลี่ยว ตะลึง เหงาใจ เหลียวหา ฯลฯ 
 
 บรรเทา (2537: 64-76) กลาวถึงการใชคําในภาษาไทย ดงันี้ 
 
 1.  การประสมคํา คือ การนําคํามูลที่มีใชในภาษาไทยมารวมกันตั้งแตสองคําขึ้นไป ทําให
เกิดคําใหม มีความหมายใหม 
 
 2.  การซอนคํา คือ การนําคําที่มีความหมายเหมือนกัน หรือคลายกันหรอืประเภทเดียวกัน
มาเรียงซอนกนั ทําใหเกิดความหมายใหมขึ้น แตยังคงเคาความเดิมอยู คําซอนแบงออกไดเปน 2 
ชนิด คือ 
   2.1  คําซอนเพื่อความหมาย คือ การนําคําที่มีความหมายสมบูรณมาซอนกันและคําที่มา
ซอนนั้นจะมีความหมายคลายกันหรือใกลเคียงกัน เชน บานเรือน ใหญโต อวนพี ฯลฯ 
   2.2  คําซอนเพื่อเสียง คือ การนําคําที่มีความหมายคลายคลึงกันมาซอนกันเพื่อใหออกเสียง
งายขึ้น หรือการนําอักษรเสยีงเดยีวกันมาซอนกันเพื่อใหเกิดเสียงคลองจองกันเกิดความไพเราะ บาง
ทีเรียกวา คําคู หรือ คําควบคู เชน เรอรา ทอแท โอนเอน กรอบแกรบ เปนตน 
 
 3.  การซ้ําคํา คือ การนําคําคําเดียวกันมากลาวซ้ํา เพื่อตองการเนนน้ําหนกัของคําใหหนัก
แนนขึ้น หรือคลายน้ําหนกัใหเบาลง 

 
 2.  การเลือกใชประโยค หรือ ทวงทํานองเกี่ยวกับการสรางประโยค หมายถึง โครงสราง
ของประโยคในการเลาเรื่องอันเปนลักษณะเฉพาะตัวของแตละคน นกัเขียนบางคนชอบใชประโยค
ส้ันๆเรียบงาย บางคนชอบประโยคยาวซับซอน ในภาษาไทยนี้นกัเขยีนโดยทั่วไปนิยมเขียนลักษณะ
ประโยค 4 แบบ (กุหลาบ, 2517: 23) คือ   
 
   1.  ประโยคสั้น (Attic Sentence) ประโยคแบบนี้มีลักษณะสั้นอยางที่เรียกวาเอกัตถ
ประโยคไมซับซอน พูดอยางตรงไปตรงมา เชน สํานวนในศิลาจารึกหลักที่1 ของพอขุนรามคําแหง 
ที่ขึ้นตนวา “พอกูช่ือขุนศรีอินทราทิตย แมกูชื่อนางเสือง...”คําในประโยคเหลานี้มีความหมายทุกคํา 
ไมอาจตัดใหส้ันลงไปไดอีก หรือในสามกกที่วา”โจโฉไดฟงดังนัน้ก็โกรธ...”นักเขียนในสมัย
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ปจจุบันหลายทานก็ชอบใชประโยคแบบนี้ (ชอบใช หมายความวา ใชเปนสวนมาก แตมีประโยค
หลายแบบปนกัน) 
 
   2.  ประโยคยาวขึ้น (Isocratic Sentence) ประโยคแบบนี้มีขอความยาวขึ้น มักมีลักษณะ
เปนคูขนาน ไดแก ประโยคที่ใชคําวา ฉันใด ฉันนัน้ เชน “ความเดือดรอนของขาราชการชั้นผูนอยมี
ฉันใด ความเดอืดรอนของชาวนาก็มีฉนันั้น” หรือประโยคที่จบลงดวยคําวา ก็ดี เชน “การศึกษาเลา
เรียนกด็ี ความประพฤติเรียบรอยก็ดี ความตั้งใจฝกฝนตนเองก็ดีเหลานี้ลวนชวยใหผูศึกษามี
ความกาวหนายิ่งขึ้น” ในสังขทอง ก็มีการใชประโยคเชนนี้ เชน ตอนที่นางมณฑามาออนวอนให  
เจาเงาะชวยตีคลีเจาเงาะบายเบี่ยงวา “แตธุระของขาหาใสปาก ก็ แสนยากไมมีใครสงสาร” ประโยค
นี้มีคํา แต แลวมีคํา ก็ รับ 
 
   3.  ประโยคยาวแบบโวหาร (Ciceronian) ประโยคแบบนี้คอนขางยาว มีใจความ
ตรงไปตรงมาความจะคอยๆทวีความสําคญัยิ่งขึ้นในตอนทาย จบเนื้อความเมื่อไรกจ็ะเขาใจเรื่องได
แจมแจงตลอดความเมื่อนั้น ตัวอยาง ไดแก สํานวนของ ยาขอบ ในผูชนะสิบทิศ ทํานองวา 
“...ขาพเจารักตัวเองยิ่งนักแตขาพเจารักตะละแมยิ่งกวาตัวเอง แตทั้งตวัเองและตะละแม ขาพเจากห็า
ไดรักเทาตองอูไม...” นอกจากนี้อาจจะตั้งประโยคคําถามที่ไมตองการคําตอบ (Rhetoric Question) 
หรือถาจะตอบก็ตองตอบในทางรับ เชน “ใครเลาจะไมอยากสอบได” 
 
   4.  ประโยคบาร็อก (Baroque Sentence) ประโยคแบบนีม้ีลักษณะเปนขนาดยาวก็ได ส้ันก็
ได มีคําวิเศษณและคําขยายแปลกๆ การสรางประโยคกแ็ปลกออกไป เพื่อใหกระทบใจผูอาน และ
ใหผูอานซาบซึ้งโดยไมคิดคาํนึงถึงแบบแผนทางไวยากรณมากนกั เชน สํานวนของ  ’รงค วงศ
สวรรค คนโดยทั่วไปอาจจะเขียนวา “วันนีรั้บประทานอาหารอยางเอร็ดอรอย”แต  ’รงคจะเขียนวา 
“วันนี้รับประทานอาหารอยางเอร็ด”และใหคนอานเขาใจไดวา “เอร็ดอรอย” 
 
 เปล้ือง ณ นคร (2541: 29) ไดแบงประโยคไวดังนี ้
 

1.  ประโยคสั้น คือ ประโยคที่ส้ันอานเขาใจงาย แตแสดงความไมไดเตม็ที่ 
 
2.  ประโยคยาว คือ ประโยคที่แสดงความหมายไดมาก แตถาหากไมรูจักลําดับความจะทํา

ใหสับสนวนเวียน ผูเร่ิมเขยีนไมควรใชประโยคยดืยาวซับซอน 
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 สมพร (2525: 44-48) แบงการใชประโยคเปน 4 แบบ 
 

1. .ประโยคสั้น คือการเขียนที่ใชประโยคความเดยีวเปนสวนใหญ 
 
2.  ประโยคยาว คือ การเขียนแบบที่ใชประโยคหลายความหรืออเนกัตถประโยคลักษณะ

ประโยคโดยทัว่ไปมักจะยาว 
 
3.  ประโยคแบบชอบใชโวหาร คือ การเขียนโดยการใชประโยคหลายความซอน มีการ

อธิบายรายละเอียดตางๆทีละตอนไปจนจบเนื้อความ จึงจะมีเนื้อความสมบูรณ ลักษณะใจความใน
ประโยคนั้นตองอาศัยการตคีวาม ไมกลาวอยางตรงไปตรงมา 

 
4.  ประโยคแบบบาโรก คือ การเขียนประโยคที่มีลักษณะขาดดุลหรือลักษณะคูขนาน อาจ

มีการเพิ่มพูนเนื้อความในประโยคใหคล่ีคลายไปสูอีกประโยคหนึ่งหรอืแตงเปนประโยคสั้น มีคํา
เดียวโดยไมคํานึงถึงความผิดถูกในทางไวยากรณ แตตองการใหมีความประทับใจในการใชคํานั้น 
ทําใหผูอานแปลกใจ หรือบางครั้งก็หมายรวมทั้งการเขียนที่ใชถอยคําผิดแปลก แตก็ยงัสามารถทํา
ใหผูอานเขาใจได 

 
สิริวรรณ (2540: 48-52) กลาวถึงประโยคทีใ่ชภาษาพูดดังนี้ 
 
1.  เอกรรถประโยค (ประโยคความเดียว) ประกอบดวย ภาคประธาน 

(ประธาน ขยายประธาน) ภาคแสดง (กริยา ขยายกรยิา กรรม ขยายกรรม) แตละสวนจะมีสวนขยาย
หรือไมก็ไดบางประโยคจะมีสวนกรรมหรือไมก็ได ทั้งนี้ขึ้นอยูกับกรยิาของประโยควาเปนกรยิา
ชนิดอกรรม วกิรรตกริยา หรือชนิดสกรรมกริยา 
 
 2.  อเนกรรถกริยา (ประโยคความรวม) คือ ประโยคที่มีเนื้อความหลายประการหรืออีกนัย
หนึ่งคือ ประโยคหลายประโยครวมกนั มีคําเชื่อมเปนตัวเชื่อมประโยค 
 
 3.  สังกรประโยค (ประโยคความซอน) คือ ประโยคที่มีอนุประโยคซอนอยูในประโยค
หลักอีกทีหนึ่ง ซ่ึงอนุประโยคนั้นอาจจะเปนประโยคความเดียว หรือประโยคความรวมที่ทําหนาที่
เปนประธานหรือกรรมก็ได เรียกอนุประโยคนั้นวา นามานุประโยค หากอนุประโยคนั้นทําหนาที่
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ขยายประธาน ขยายกรรม เรียกอนุประโยคนั้นวา คณุานปุระโยค และถาอนุประโยคนั้นทําหนาที่
ขยายกรยิา หรือขยายวิเศษณ เรียกอนุประโยคนั้นวา วเิศษณนุประโยค 
 
 4.  ประโยคระคน (ประโยคความซับซอนยิ่งขึ้น) คือ ประโยคที่เกดิจากประโยคยอยหลาย
ลักษณะ 
 

คณาจารยมหาวิทยาลัยเชียงใหม และนักวิชาการทองถ่ิน (2529: 14-15) แบงประโยค 
ออกเปน 3 ชนิดใหญ ไดแก 

 
1.  ประโยคใจความเดยีว (เอกรรถประโยค) คือ ประโยคที่มีประธานและกริยาอยางละหนึ่ง

เชน “ตํารวจจบัโสเภณ ี” แตอาจมีคําหรือวลีมาขยายประธาน กริยา หรือกรรมก็ได เชน “ตํารวจสาย
ตรวจจับโสเภณีจรจัดได 3 คน” 

 
2.  ประโยคความซอน (สังกรประโยค) คือ ประโยคที่มีใจความยอมซอนกันอยูในประโยค

ที่มีใจความสําคัญ เชน “นายอิศราที่พวกเรารูจักกําลังเดนิมาที่นี่” ประโยคนี้มีใจความซอนกัน คือ 
“นายอิศรากําลังเดินมาที่นี”่ เปนประโยคสาํคัญ และ “(นายอิศรา) ที่พวกเรารูจัก” เปนประโยคยอย
ขยายคําวา “นายอิศรา” .ใหเดนชัดขึ้น 

 
3.  ประโยคความรวม(อเนกรรถประโยค) คือ ประโยคที่มใีจความหลายใจความ ซ่ึงมิได

เกี่ยวพันกันโดยตรง แตมีคําเชื่อมความตางๆ ใหเปนประโยคเดียวกนั เพื่อความสละสลวยและ
สัมพันธกัน เชน “สมทรงปวยฉันจึงตองมาสอนแทน” ประโยค “สมทรางปวย” กับ “ฉันตองมา
สอนแทน” ไมเกี่ยวพันกันโดยตรง แตเมื่อใชคําวา “จึง” มาเชื่อมเลยกลายเปนประโยคเดียวกัน 

 
นอกจากเรื่องของการใชถอยคําแลว ลักษณะการใชประโยคเปนสวนสําคัญอีกอยางหนึ่ง

ของการที่จะทาํใหทวงทํานองการแตงของแตละคนแปลกและแตกตางกันออกไป การศึกษาการใช
ถอยคํา  ลักษณะการใชประโยคบงบอกถึงทวงทํานองของผูเขียนวามีทวงทํานองการเขียนอยางไร 
อีกทั้งยังชวยใหผูอานมีความเขาใจแจมแจงในสารที่ผูประพันธสงมายังผูอานทั้งในแงของสาระและ
อารมณความรูสึกดวย  
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 3.  การใชภาพพจน  เปนศิลปะการใชภาษาอยางหนึ่งทีก่อใหเกดิมโนภาพไดชัดเจน
มากกวาภาษาที่ใชตรงไปตรงมา กุหลาบ (2539: 9) กลาววา “การใชภาพพจน ผูอานตอง
ตีความหมาย เพราะผูแตงพดูอยางหนึ่งแตมุงหมายอยางหนึ่ง” ภาพพจนเปนการใชภาษา
เปรียบเทียบส่ิงตาง ๆ ทั้งที่เปนรูปธรรมและนามธรรมผูแตงพยายามคดิหาวิธีการตางๆที่จะชวยทํา
ใหงานเขยีนของตนมีคุณคา นาอาน โดยทัว่ไปนอกจากจะใชวิธีบรรยายความตรงไปตรงมาเพื่อให
ผูอานเขาใจเรือ่งราวไดงายและรวดเรว็แลว ผูแตงมักจะใชวิธีการอื่น (สายทิพย, 2543: 140) ซ่ึงมี
ดวยกันหลายลักษณะดังนี ้
 
   3.1  วิธีการสรางภาพในจิต (Imaginary) คือการที่ผูแตงใชภาษาใหเปนสื่อในการกระตุน
ความรูสึกทางประสาทสัมผัสของผูอาน จนมีผลทําใหเกดิเปน “ภาพขึน้ในใจ”ของผูอาน วิธีการ
บรรยายแบบนี้จะไมเนนเรื่องความสมจริง แตจะเนนภาพที่ปรากฏแกใจผูอาน ซ่ึงภาพดังกลาวนี้จะ
เกิดขึ้นไดก็ตอเมื่อผูอานมีจินตนาการ “ภาพในจิต” หรืออาจเรียกวา “จินตนภาพ”  จะเปนภาพที่
บังเกิดขึ้นในความรูสึกของคนตามที่ไดเคยมีประสบการณ กลาวคือ เปนภาพที่เห็นดวยใจคิด ดวย
ความรูสึก ประสบการณดังกลาวนี้ไมจํากดัเฉพาะการเหน็เทานั้น ประสบการณประสาทสัมผัสอ่ืนๆ 
เชน จากการไดยิน ไดล้ิมรส หรือไดกล่ินกถื็อเปนจินตนภาพ หรือภาพในจิตไดทั้งสิ้น ในวงการ 

รอยกรอง ถือวาวิธีสรางภาพในจิตมีคณุคาตอความรูสึกและความเขาใจของผูอานเปนอยางยิ่ง 
เพราะถาผูอานมีประสบการณเชนเดียวกับผูแตงแลว กย็อมจะทําใหเขาใจและรูสึกไดโดยงาย เชน 
ภาพทุงขาว ของ อังคาร กัลยาณพงศ ทีว่า 
                                ทุงขาวเขียวขจี  สีสดชื่นระร่ืนลมไหว 

 ปูปลามาเล็มไคล                  ในน้ําใสใตสันตะวา 

  สาหรายชูดอกกะจิริด  แมลงนอยนิดไรเดียงสา  

 เกาะดอกหญาบนคันนา   แมลงมุมตั้งทาตะครุบกิน 

        (ทุงขาว: อังคาร กัลยาณพงศ)  

 
   3.2  วิธีการสรางภาพพจน (Figure of Speech) คือ วิธีการใชถอยคําบรรยายเชิง
เปรียบเทียบเพือ่ใหเกดิเปนภาพขึ้น วิธีการสรางภาพพจนสามารถทําไดหลายวิธี เชน นําของสองสิ่ง
ที่มีลักษณะคลายคลึงกันมาเปรียบเทียบกนัโดยตรง เรียกวาเปนการเปรียบเทียบแบบอุปมาอุปไมย 
หรือนํามาเปรยีบเทียบโดยทางออม เรียกวาเปนการเปรียบเทียบแบบอปุลักษณ หรือใชวิธีการ
เปรียบเทียบโดยการใหส่ิงหนึ่งแทนอกีสิ่งหนึ่ง ซ่ึงเรียกวาเปนการเปรียบเทียบแบบสญัลักษณกไ็ด 
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นอกจากนี้อาจมีวิธีสรางภาพพจนแบบอืน่ๆไดอีก เชน การใชภาษาที่มีความหมายตรงกันขาม หรือ
การกลาวเกินจริง หรือการกลาวคํานอยแตกินใจความมาก เปนตน วิธีการใชภาษาเหลานี้จะชวย 
ทําใหผูอานเกดิจินตนาการและภาพพจนไดอยางดยีิ่ง  
 
 ราชบัณฑิตยสถาน (2539: 109-110) ไดอธิบายความหมายของภาพพจนวา ภาพพจน 
(Figure of Speech) สํานวนภาษารูปแบบหนึ่ง เกิดจากการเรียบเรียงถอยคําดวยวิธีการตาง ๆ ใหผิด
แผกไปจากการเรียงลําดับคําหรือความหมายของคําตามปกติ เพื่อใหเกดิภาพหรือใหมคีวามหมาย
พิเศษ 
 
 วิภา (2533: 37) อธิบายภาพพจนวา “เปนวธีิการพูดหรือเขียนที่ผูพูดหรือ ผูเขียนพูดหรือ
เขียนอยางหนึง่ แตหมายความเปนอยางอื่นบาง ใหมีความหมายกํากวม หนักเบา คลุมเครือ หรือ
เขมขนตางไปบาง ภาพพจนชวยใหเกิดมโนทัศน หรือจนิตภาพไดชัดเจนหรือกวางขวางกวาภาษา
ตรงไปตรงมา”  
 
 สรุปไดวา ภาพพจน  คือ ศิลปะแหงกลวิธีการใชภาษา  โดยอาศัยการเปรียบเทียบตาง ๆ  
เพื่อใหถอยคําและความหมายคํากระทบใจผูอานหรือผูฟง  เกิดภาพที่แจมชัดและลึกซึ้งขึ้นในใจ  
ลักษณะของภาษาภาพพจนจะมีโครงสรางตัวอักษรผิดไปจากความหมาย  ภาษาภาพพจนมีความ    
นาสนใจและจดุประกายความคิดและจนิตนาการใหกับผูอาน   
 

ไดมีผูใหทฤษฎีความรูเกี่ยวกับภาพพจน ซ่ึงเปนองคประกอบหนึ่งที่ทาํใหงานประพนัธมี
คุณคาและกอเกิดจินตภาพอนัลึกซึ้งไวตางๆ ดังนี ้
 
 สายทิพย (2543: 79-89) ไดกลาวถึงการใชภาพพจนไววาภาพพจน (Figures of Speech) 

ไดแก วิธีการใชถอยคําเพื่อใหเกิดเปนภาพขึ้นมา วิธีสรางภาพพจนมีหลายวิธีดวยกนั เชน 

 

 1.   อุปมาอุปไมย (Simile) เปนโวหารเปรยีบส่ิงหนึ่งวาเหมือนกับอกีสิ่งหนึ่ง ผูแตงตองนํา

ของสองสิ่ง ซ่ึงเหมือนกนัมาเปรียบเทียบกนั โดยมีคําวา เหมือน คลาย ราวกับ ดรูาว ดจุ กล เพี้ยง 

ประหนึ่ง เทยีบ ดัง ฯลฯ เปนคําเชื่อม เชน 
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 เพียงมีนางขางเรียงอยูเคยีงชดิ  กระทอมพิศ เพียง ปราสาทผงาดเผลอ 

 แรงเทียนริบระยิบหรี่ยังปรีดิเ์ปรอ ประกายเพอ เพียง ดาวสกาวดวง 

        (มิ่งมิตรยามยาก: อุชเชนี) 

 

 2.  อุปลักษณ (Metaphor) เปนโวหารเปรยีบสิ่งหนึ่งเปนอีกสิ่งหนึ่ง มักใชคําวา เปน คือ 

เทา ในการเปรยีบ เชน จิระนนัท พิตรปรีชา กลาวเปรียบวา 

 สอยดอกสนดนรอย เปน สรอยปา แซมผกากาพยกลอนซองไสว 

 คือ กํานัลกล่ันฝากจากดวงใจ  เสนทางไกลไมอาจกั้นสัมพนัธเรา 

    (ใบไมทีห่ายไป: จิระนนัท พิตรปรีชา) 

 

 3.  สัญลักษณ (Symbol) เปนวิธีการที่ผูแตงคิดหาคํามาใชแทนสรรพสิ่งตางๆ ทั้งที่เปน

รูปธรรมและนามธรรม และคําที่นํามาใชนั้นมีความหมายแตกตางไปจากความหมายตามตัวอักษร

ดวย เชน ใช “ฝน” เปนสัญลักษณแทน “ความสดชื่น” ใช “แมลงและดอกไม” เปนสัญลักษณแทน 

“บุรุษและสตรี” เปนตน ตัวอยางบทรอยกรองที่ใชสัญลักษณเชน ในบท “ฝนมาแลว” ศิวกานท 

ปทุมสูติ ใช “กระดูกซี่โครงชาติ” แทน ชาวนา วา   

 เศรษฐกิจบดิผันทุกวนันี ้                   กระดูกซ่ีโครงชาติ อาจผุแหวง  

 การปรับตัวไมทันการเปลี่ยนแปลง   ของเจกแพงของไทยถูกทุกประเด็น 

      (ฝนมาแลว: ศิวกานท ปทุมสูติ) 

 คําวา “กระดกูซี่โครงของชาติ” หมายถึงชาวนา  

 

4.  อุทาหรณ (Analogy) เปนวิธีการเปรียบเทียบเรื่องราว เหตุการณ หรือความคิดสองอยาง

ที่มีความหมายตางกัน คลายกัน โดยการยกขอความที่เชือ่วางายแกการเขาใจมาเปรียบเทียบกับสิ่งที่

ผูแตงตองการจะเสนอ มักจะนิยมใชสุภาษิต คําพังเพย หรือเพลงกลอมเด็กเพื่อชวยสรุปใจความ

สําคัญหรือชวยสรางบรรยากาศของเรื่อง การเปรียบเทยีบแบบนี้จะตางจากวิธีเปรยีบเทียบแบบ

อุปมาอุปไมย ตรงที่โวหารอปุมาอุปไมยเปนการเปรียบเทียบคํา แตโวหารอุทาหรณเปนการ

เปรียบเทียบขอความดังตัวอยาง เชน 
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 ชีวิตตนจนบัดนี้ไมมีแผก   สวะที่รอแตกตามกระแส 

 เร่ิมละอายเริ่มเพียรเปลี่ยนแปร  ตอตัวเองตั้งขอแม-แกสังคม 

  แสวงหาอยางสับสนบนทางยาน  วิญญาณปนเปประเสประสม 

  หลายแนวทางไดคนความาลองชม  หากเหมือนงมเงาใสในธารา 

      (ความในใจจากภูเขา: จิระนนัท พิตรปรีชา) 

 

5.  คําถามชวนคิดหรือปฏิปุจฉา (Rhetorical-question) เปนศิลปะการใชคําถามที่ไม

ตองการคําตอบของผูแตง เพราะมุงจะใหคาํถามนั้นเปนสือ่นําความคิดของผูอานหรือเปนเครื่อง

เรียกรองความสนใจของผูอานมากกวาตองการคําตอบ แตถาจะตอบ คาํตอบมักจะออกมาในรูป

คําตอบปฏิเสธ นอกจากนี้บางครั้งอาจถือวาเปนคําถามที่ไมตองการคําตอบเพราะรูคําตอบดีอยูแลว 

จึงตั้งคําถามเพื่อกระตุนใหผูอานไดคิดหาคําตอบเอาเองวา 

มือใด ถักรุงทอฟา 

    ใคร ดึงเมฆมาทบมาน  

     ใคร จัดเมด็ทรายรายลาน 

     ใคร เปาลมผานทะเล 

      (ขวัญฟาทะเลฝน: กานต ณ ศรัทธา) 

 

6.  การกลาวเทาความหรือปฏิรูปพจน (Allison) เปนวิธีการเขียนแบบหนึ่ง ที่ผูแตงนยิมอาง

ถึงบุคคลปรือเหตุการณหรือพฤติกรรม หรือขอความที่เปนที่รูจักแพรหลายดีแลว เพื่อเปรียบเทียบ

กับตัวผูแตงหรือพฤติกรรมบางประการ จะไดชวยโยงความคิดใหแกผูอานและทําใหเขาใจเรื่องราว 

ไดถูกตองและรวดเร็วยิ่งขึ้น เชน อังคาร กัลยาณพงศ กลาวตัดพอวาทุกสิ่งในโลกนี้ลวนเกิดมาคูกนั 

ทั้งสิ้น เชน เจาฟาธรรมธิเบศร เกิดมาคูกับเจาฟาสังวาล แมลงผึ้งภูเกิดมาคูกับดอกไม แตเหตไุฉนตัว

เขาเองกลับไรคู ดังคําประพนัธ 

 ธรรมธิเบศรมหากวี             มีหญิงสังวาลเปนมิง่ขวัญ 

 มอดมวยดัวยแรงรักนั้น                            ทุกชีวันพบคูชม 

       (ฟาปนฉันเดียว: อังคาร กัลยาณพงศ) 
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 7.  การกลาวถึงความขัดกันเขาคูกัน หรือปฏิภาคพจน (Paradox) เปนวธีิการกลาวถึง

ขอความที่มีความหมายขัดกนั เพื่อใหเปนเครื่องตรึงความสนใจของผูอานอีกวิธีหนึง่ เพราะความ

ตรงกันขามดังกลาว 

 กาลเวลา ฆา จติร ภูมิศักดิ ์กาลเวลาก็ ตระหนัก ประจักษคา 

 กาลเวลา ฆา คนดีทุกที่มา แตเวลาก็ ทูนเทิด เชิดคนด ี

       (ใบไมปา: เนาวรัตน พงษไพบูลย) 

 

 8.  ปฏิวาทะ (Oxymoron) เปนวิธีการกลาวขอความดวยการนําคําที่มีความหมายตรงกันขาม

หรือคานกันมารวมกัน เพื่อใหเกิดคํา ซ่ึงมคีวามหมายใหม เชน ความหมายที่ใหความรูสึกขัดแยง 

หรือเพิ่มความเขมใหแกความหมายคําแรก เชน นักบุญ ใจบาป รามสูรเดินดิน ขอทานบรรดาศักดิ์ 

เชน ในบท “ขอทานบรรดาศกัดิ์” ของคมทวน คันธนู กลาววา 

 หนาเขาหนาหนาเขาดานมานานนัก   งานเขาเหนื่อยงานเขาหนัก (หนกัชิบหา-) 

 “ถือคันไถถือเตารีดเดินกรดีกราย”     บารมี! บา ! กระจายครอบคลุมเมือง 

       (ขอทานบรรดาศักดิ:์ คมทวน คันธนู) 

 

 9.  การใชคําตรงกันขาม (Antithesis) เปนวธีิการใชถอยคําที่มีความกลบักัน เพื่อใหเกดิ

ความสนใจ เชน ถนอม ไชยวงษแกว กลาวถึงชีวิตของคนเราวา ตองพบกับทุกขและสุข เสียงรองไห

และเสียงหัวเราะ ดังคําประพนัธ 

 

   ชีวิตก็เปนเชนนี้ 

  เดี๋ยว ทุกข เดีย๋วมี สุข โศกศัลย 

  เดี๋ยว หัวเราะ เดี๋ยว รองไห รําพัน 

  เดี๋ยว แขง็ขัน เดี๋ยว ออนแรง แกรงกราน 

        (ชีวิต: ถนอม ไชยวงษแกว) 
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 10.  อติพจน (Hyperbole) หรือโวหารกลาวเกนิจริง มักกลาวเพื่อใหไดคุณคาทางอารมณ

เปนสําคัญ จึงไมเพงเล็งขอเท็จจริงแตประการใด เชน นภาลัย (ฤกษชนะ) สุวรรณธาดา กลาวถึง

ความรูสึกอาลัยอาวรณของคนที่ตอง “สูญเสียบุคคลผูเปนที่รัก” ดวยโวหารเกนิจริงวา 

 เสียงฟากรีดหวีดไหวตอนใกลค่ํา  เสียงคนร่ํารองไหแขงสายฝน 

 น้ําตาฟาทวมโลกเพราะโศกดล  น้ําตาคนทวมฟาเพราะอาลัย  

       (“แด...มาลัย” ในดอกไมใกลหมอน) 

 

 11.  อาวัตพากย (Synesthesia) คือ โวหารที่ใชคําเรียกผลของการสัมผัสที่ผิดไปจากธรรมดา 

เพื่อเรียกรองความสนใจจากผูอาน เชน ตามปกติเราใชคาํวา “รส” เรียกผลการสัมผัสจากลิ้น ใชคาํ

วา “กล่ิน” เรียกผลสัมผัสจากจมูก เปนตน ตาการใชโวหารแบบอาวัตพากยนี้ ผูแตงเจตนาจะใช

ภาษาใหดูเหมอืนผิดไปจากการใชคําตามธรรมดา เพ่ือใหคํากลาวนีเ้ปนจุดกระทบใจของผูอาน เชน 

 ลายเสือขวัญหล่ังไหล                            หอมยอมเปนกาพยกลอนอนัเฉิดฉาย 

 พรอมคติธรรมลึกซึ้งคมคาย  ซอนไวประเสริฐสวยดวยอารมณ 

       (กาพยกลอน: อังคาร กัลยาณพงศ) 

 ในที่นี้ อังคาร ใชคําวา “หอม” ซ่ึงเปนคําแทนผลการสัมผัสทางจมูกกับตัวหนงัสือ เพือ่

ดึงดูดความสนใจจากผูอาน 

 

 12.  สัทพจน (Onomatopoeia) เปนภาพพจนเปรียบเทยีบ ดวยวิธีการใชคําเลียนเสียง

ธรรมชาติ หรือบงใหเห็นสี แสง ทาทางจากเสียงของคํา เชน แรคํา ประโดยคํา เลียนเสียงใบไมที่

แหงกรอบขณะถูกคนเหยยีบวา มีเสียงดัง แกรบเกรียบ ดังคําประพันธ 

 แกรบเกรียบ เมื่อเหยยีบใบไมกรอบ  แลงไลรุมรอบทุกกรอบกราน 

 กระจางฟากวางกวางกว็างงาน  แรงรอนตําวันฉานอยูฉาดโชน 

      (แลงที่รวงราย: แรคํา ประโดยคํา) 

 

13.  การเลี่ยงคาํ หรือ สมพจนัยหรืออนนุามนัย (Synecdoche) เปนโวหารที่กลาวถึงเพียง

สวนใดสวนหนึ่งของจํานวนเต็ม แตมีความหมายคลุมหมดทุกสวน เชน อังคาร กัลยาณพงศ 
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กลาวถึงชีวิตทีอ่ดอยากแรนแคนของตนไวในลํานําภูกระดงึ โดยใชคําวา “ไส” ซ่ึงเปนอวัยวะสวน

หนึ่งของรางกายมาใชเปนคําแทนตัวเองวา 

เกิดเปนกวีที่โซโงเขลา   เบาปญญาเอกาน้ําตาไหล 

 รักรูปรัชญาศึกษาไป   จน ไสแหงรา ฐานะยากจน 

       (ลํานําภูกระดงึ: อังคาร กัลยาณพงศ) 

 

14.  การแทนคํา หรือ นามมัย (Metonymy) เปนโวหารทีเ่กิดจากการเรยีกชื่อสิ่งหนึ่ง แตให

มีความหมายเปนอยางอื่น โดยชื่อที่ใชเรียกมักเปนคําแทนสิ่งใดสิ่งหนึง่หรือบุคคลใดบุคคลหนึ่งใน

ความหมายรวม เชน ในบทรอยกรองของ ป. ถ่ินนคร เรียกชื่อ เดก็กลุมที่เรียนเกงสอบคัดเลือกเขา

เรียนตอในสถานศึกษาตางๆ ไดวาเปนพวก “เนื้อ” สวนเด็กกลุมที่เรียนไมเกงและไมสามารถสอบ

เขาเรียนตอในสถาบันใดไดเลยนั้น เรียกวา พวก “เปลือก” ดังคํากลอน 

สอบเอยสอบคัดเลือก   รอนทิ้งเปลือก เลือกแต เนื้อ เหลือหลีกเลี่ยง 

 คัดแตคนเรยีนเรียนเกงก็พอเพียง  หวังชื่อเสียงเกยีรติกองสิ่งตองการ 

 แลวเปลือกละทิ้งไหนใครรับบาง   ตองปลิวควางรอนไปไกลสถาน 

 กอคดีกอปญหาเหลือประมาณ  นักวิชาการชวยดวยเถิดเอย 

      (สตรีสาร: ป. ถ่ิน มหานคร) 

 

15.  บุคลาธิษฐาน (Personification) เปนโวหารที่มวีธีิการใชภาษาในลกัษณะที่ทําใหดู

เหมือนวาสรรพสิ่งทั้งหลายที่ไมใชคนเปนคน โดยใหสรรพสิ่งเหลานั้น แสดงอากัปกิริยาตางๆ  

ราวกับเปนคน เชน พูดได รองไหได รูสึกได หรือกําหนดบทบาท และฐานะใหสรรพสิ่งเหลานั้นทั้ง

รูปธรรมและนามธรรม จนดูประหนึ่งวาเปนคนเชน เรียกแผนดนิวา “แมธรณ”ี เรียกขาวในนาวา

“แมโพสพ” เรียกความตายวา “พระยามัจจรุาช” หรือ “พระยายม” ทั้งนีเ้พราะผูแตงมีเจตนาจะสราง

เร่ืองราวธรรมดาใหดูมีชีวิตชีวานาอาน และชวยทําใหผูอานเกิดอารมณสะเทือนใจคลอยตามไปดวย  

 

นอกจากนี้ยังมนีักวิชาการดานวรรณกรรมไดกลาวถึงภาพพจน พรอมทั้งแบงประเภทของ

ภาพพจนดังนี ้
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ทัศนีย (2524: 29-36) ไดกลาวถึงการใชภาพพจนไววา ภาพพจน (Figures of Speech) 

หมายถึง การเรียบเรียงถอยคาํเพื่อใหผูอานเกิดมโนภาพ หรืออารมณ หรืออารมณสะเทอืนใจดวย

วิธีการใชคํา วลี และประโยคตางๆ กัน การศึกษาเรื่องภาพพจนจะทําใหเขาถึงสุนทรียภาพทางภาษา

และเขาใจประสบการณ สภาพจิตใจและทศันะของผูแตงดวย ภาพพจนมีหลายประเภทดังนี ้

 

1.  อุปมา (Simile) หมายถึง ภาพพจนเปรียบเทียบของ 2 ส่ิง โดยมีคําอุปมาแสดงใหเห็น

อยางชัดเจนวาผูแตงจงใจเปรียบเทียบ ทําทีม่ักใชแสดงการเปรียบมีมากมาย เชน ดจุ ประดุจ ดัง ดั่ง 

เชน ราว ประหนึ่ง ราวกับ เหมือน กล เพยีง เพี้ย เทยีม ปาน เปรียบ เฉก ตัวอยางภาพพจนอุปมา เชน 

  “เดือนจรัสโพยมแจมฟา  ผิบไดเห็นหนา 

 ลอราชไซรดูเดือน   ดุจแล 

  ตาเหมือนตามฤคมาศ  พิศคิ้วพระลอราช 

 ประดุจแกวเกาทัณฑ   กงนา 

  พิศกรรณงามเพริศแพรว  กลกลีบบงกชแกว 

 อีกแกมปรางทอง    เทียบนา “ 

         (ลิลิตพระลอ) 

 

 2.  อุปลักษณ (Metaphor) หมายถึง ภาพพจนที่กลาวถึงสิ่งหนึ่งเพื่อใชแทนอีกสิ่งหนึ่ง ซ่ึง

ตองการจะเปรยีบ โดยไมไดแสดงการเปรยีบไวใหเห็น เชน 

   น้ําตาไหลหลัง่ไห  เปนเลือดตกอกไหม 

 ออกทาวฤาเหน็    ลูกเลย  

  พี่เอยแกวหยาดฟา  มามือ 

 รักยิ่งชีพิตฤา    ใครแครว 

 คร้ันเราดวนนกัคือ   ความรั่ว แลพี ่

 ลายาเปนเจาแลว   ดวนไดโดยใจ  
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  เจาไปแลวเจาจัก   คืนเมื่อ ลูกเอย  

 เนื้อสูเสือฤาเสือ    จักไว   

           (ลิลิตพระลอ) 

 

3.  อธิพจน (Hyperbole) หมายถึง ภาพพจนที่กลาวเกินความเปนจริงที่จะเปนไปได แตหาก

พิจารณาในแงอารมณ ความรูสึกแลวจะเปนไปได ภาพพจนแบบนี้จึงมุงผลกระทบทางอารมณเปน

สําคัญ เชน 

   โฉมผจญสามแผนแพ  งามเลิศงามลวนแล 

 รูปตองติดใจ    บารนี 

  มาเห็นพอเงยีบเหงา  หนักกวา กอนนา 

 ทุกขเรงซอนเหลือซอน   ยิ่งฟาทับแด  

  เสียงไหทุกราษฎรไห  ทุกเรือน 

 อกแผนดนิดูเหมือน   จักขวํ้า 

 บเห็นตะวนัเดอืน   ดาวมืด มวันา 

 แลแหงใดเห็นน้ํา    ยอมน้ําตาคน  

         (ลิลิตพระลอ) 

 

4.  นามนัย (Metonymy) หมายถึงภาพพจนที่กลาวถึงหนึ่งแตใหมีความหมายเปนอยางอื่น 

เชน 

 สงสารอีสาน ส้ิน   อยาทรุดสูดวยสองแขน  

         (นายผี)  

 นางเมือง นั่งแนบ  จอมกษัตรยิ   

         (ลิลิตพระลอ) 
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 5.  สมพจนนยั (Synecdoche) หมายถึง ภาพพจนที่กลาวถึงสวนใดสวนหนึ่งแต หมายถึง

สวนรวมทั้งหมด เชน 

   ดอกไมสาวสองกลีบบานรบีเรง เพื่อจะเปลงรัศมีแหงสีขาว 

 ยิ้มรับประกายแหงแสงทองวาว  ความเปนสาวไดมีเต็มที่แลว  

         (พิสิฐ ศุกรียพงศ)

  

6.  บุคลาธิษฐาน (Personification) หมายถึง ภาพพจนที่สรางสิ่งที่ไมมีชีวติจิตใจ ใหมีชีวิต

จิตใจ อากัปกริิยา และความรูสึกเหมือนคน รวมถึงการสรางสิ่งที่เปนนามธรรมใหเปนรูปธรรม

ขึ้นมา เชน  

   อโศกดูแสนสุข   ชวยดับทุกขดวยสักครา 

 โศกเศราเผาอุรา    อาอโศกโรคขาราย  

         (พระนลคําหลวง) 

 

 7.  ปฏิภาคพจน (Paradox) หมายถึง ภาพพจนที่ใชถอยคําที่ขัดแยงกันมาเขาคูกันไดอยาง

กลมกลืน เชน 

    กลอง เบสส และออรแกน วิวาทกันอึงอลอยางมีแบบแผน  

         (รงค วงษสวรรค) 

   มีความเมตตาการุณนัก  จ่ึงชักพรหามาสตรธนูศร 

 ผาดแผลงดวยกําลังฤทธิรอน  อัมพรมืดมนอนธการ 

 ศิลปะชัยตองกายกุมพล   วายชนมส้ินชพีลังขาร “ 

         (รามเกียรติ)์ 

 

8.  สัทพจนหรือ เลียนเสียง (Onomatopoeia) หมายถึงภาพพจนทีใ่ชถอยคําเลียนเสยีง

ธรรมชาติ ภาพพจนชนิดนีจ้ะชวยใหผูอานไดยินเสียง เกดิมโนภาพและเกิดอารมณสะเทือนใจคลอย

ตามไดงาย เชน 

บัดเดี๋ยวดังหงางเหงงวังเวงแวว 
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เสียงโกงกางกองกึงไมถึงดนิ 

ยามกระสอบกรอบแกรบกระไกรกริก 

  คอนทองรองรับกันปกปก 

 

9.  ปฏิรูปพจน (Allustion) หมายถึง ภาพพจนที่ดัดแปลงมาจากขอความ ซ่ึงเปนที่รูจักกันดี

อยูแลว เชน 

   ธรรมดาแมวเนา ถาลอยอยูในคลองสักสองตัวก็พาใหน้ําเหม็นไปดวยครึ่งคลอง  

        (จดหมายจางวางหร่ํา) 

เปนการกลาวแปลงมาจากสาํนวนทีว่า ปลาตายตัวเดียวเหม็นทั้งของ หมายความวา คนท่ีอยู

ในกลุมเดยีวกนัเมื่อใครคนหนึ่งกระทําความผิด คนอื่นๆที่อยูในกลุมเดยีวกันกพ็ลอยเสียหายไปดวย 

 

 10.  อุทาหรณ (Analogy) หมายถึง ภาพพจนที่ใชวิธีเปรยีบเทียบเรื่องราว เหตกุารณ หรือ

ความคิดสองอยางที่มีความหมายตางกันวาคลายกัน โดยการยกขอความที่เชื่อวางายแกการเขาใจ

เปรียบเทียบกบัสิ่งที่ตองการสื่อหรืออธิบาย ดูคลายอุปมา (Simile) แตตางกันตรงที่อุปมาเปนการ

เปรียบเทียบถอยคํา ทวาอุทาหรณเปนการเปรียบเทียบขอความ เชน 

   อันวานกเขาไฟ ซ่ึงมีเสียงไพเราะออนหวาน ยืนชพีอยูไดดวยแสงจนัทรฉันใด 

ขาพเจายนืชีพตอมาไดก็ดวยแสงดวงหนานางฉันนั้น  

          (กามนิต) 

 

11.  ปฏิปุจฉา (Rhetorical Question) หมายถึง ภาพพจนทีเ่ปนคําภาม ซ่ึงไมตองการคําตอบ 

ผูแตงมีเจตนาเรียกรองคามสนใจมากกวา เชน 

    แลววาอนิจจาความรัก  พึ่งประจักษดังสายน้ําไหล 

 ตั้งแตจะเชี่ยวเปนเกลียวไป  ท่ีไหนเลยจะไหลคืนมา  

          (อิเหนา) 
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                 เห็นแกวแวววับที่จบัจิต  ไยไมคดิอาจเอื้อมใหเต็มท่ี 

 เม่ือไมเอ้ือมจะไดอยางไรม ี  อันมณีฤาจะโลดไปถึงมือ  

         (ทาวแสนปม)  

 

 นอกจากการแบงประเภทภาพพจนดังกลาวขางตนแลวยงัสามารถแบงภาพพจนไดอีกตาม
หลักของผูรูดานวรรณกรรมดังนี้ไปนี ้

 

วิภา (2533: 35 – 53) ไดกลาวถึงการใชโวหารไววาโวหาร (Figures of Speech) เปนศิลปะ
ของการใชภาษาอยางหนึ่ง กลาวคือ เปนวธีิการพูดหรือเขียนที่ผูเขียนพูดหรือเขียนอยางหนึ่ง แต
หมายความเปนอยางอื่นบาง ใหความหมายกํากวม หนักเบา คลุมเครือ หรือเขมขน ตางไปบาง ทั้งนี้
โดยมีวัตถุประสงคสําคัญเพื่อจะขยายความใชชัดเจนขึ้นบาง หรือเพื่อถายทอดอารมณ ความรูสึก 
ความคิด ความฝน หรือความรูใหกวางขวางลึกซึ่งมากขึ้นหรือนอยลงตามภูมิปญญาของผูอาน หรือ
ผูฟงบาง โวหารที่ใชในชวีิตประจําวนัและในวรรณคดีแบงไดดังนี ้

 
1.  อุปลักษณ (Metaphor) เปนโวหารที่เปรยีบเทียบของสองสิ่งที่ไมจําเปนตองนํามา

เปรียบเทียบกนัวาเปนสิ่งเดยีวหรือเทากันทุกประการ โดยใชคําวา “เปน” “เทา” “คือ” ฯลฯ ในการ
เปรียบเทียบ เชน 

ลูกที่ดาและตพีอแมชาติจะเกิดเปนเปรต ปากเล็กเทารูเข็ม มือเทาใบตาล  
         (โวหารชาวบานในราชบุรี) 

 
มังกันจีมีปรีชาเฉียบแหลม ปญญาเปนเขม็ 

         (ราชาธิราช หนา 213) 
 

2.  อุปมา (Simile) เปนโวหารที่เปรียบเทียบของสองสิ่งที่ไมจําเปนตองนํามาเปรียบกันวา
เหมือนคําที่ผูใชโวหารประเภทนี้ใชในการเปรียบเทียบ คอืคําวา เหมือน คลาย ดุจ ดูราว กล 
ประหนึ่ง เพียง ดัง ราวกับ เฉก ฯลฯ 
                     สาวิกายิ้มอยางมีความหมาย คลายยิ้มของโมนาลิซา 
   เรวดี ศรีทาว วิ่งเร็วเหมือนพาย ุ
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   ...เบื้องบนมีกลุมเมฆเปนคลื่นซอนซับสลับกันเปนทวิแถวตองแสงแดด จับเปนสี
ระยับวะวัววาว ประหนึง่เอาทรายทองไปโปรยปราย 
         (กามนิต หนา  2) 
 

3.  สมพจนัย (Synecdoche) คือการกลาวถึงสวนใดสวนหนึ่งของสวนทั้งหมดเพยีงบางสวน 
แตใหมีความหมายคลุมหมดทุกสวน เชน 
  เปนหูเปนตา       หมายถึง คนชวยดูแลทั้งคน 
  ขอแรงหนอย        ผูพูดตองการคนมาชวยดวยการใชแรงทั้งคน 
  ยังมีอีกสิบปากที่เขาตองหาเลี้ยง  แปลวา เขาตองเล้ียงดูแลคนอีกสิบคน 
 กวีและนักประพันธโดยเฉพาะนักเขยีนบนัเทิงคดีรอยแกวสมัยใหมและนักหนังสือพมิพ 
ใชโวหารประเภทนี้มาก เชน  
  ศึกฟาดแขง  หมายถึง การแขงขันฟุตบอล 
  การพูดกนัโดยใชสายเปนสื่อดีที่ความศิวไิลซจะอํานวยให 
          ( รงค  วงษสวรรค ใน “ความรูสึกที่ส่ี” ในถึงปาคอนกรีต หนา 5) 
   สาย ในที่นีห้มายถึง โทรศัพท 
 

4.  นามนัย (Metonymy) การใชโวหารแบบนี้ คือ การเอยถึงสิ่งหนึ่งแตใหมีความหมายเปน
อยางอื่น มีวิธีการใชหลายวธีิการ เชน 

  4.1  เอยช่ือคน แตหมายถึงผลงานของเขา เชน 
  ฉันรูจักเจาฟากุงมากกวาอังคาร กัลยาณพงศ ทั้งๆ ที่ฉันเปนคนรวมสมยักับอังคาร 
  หมายถึงรูจักกวีนิพนธของเจาฟากุงมากกวากวีนพินธของอังคาร กัลยาณพงศ 
  ฉันชอบ Beethoven เทาๆ กับ Mozart 
  แปลวาฉันชอบดนตรีของ Beethoven เทาๆ กับของ Mozart 
   4.2  เอยช่ือสถานที่ แตหมายถึงคนที่อยูทีน่ั่น เชน 
                           ไมมีปฏิกิริยาจากทับแกว 
  หมายถึงวาไมมีปฏิกิริยาจากนักศึกษาหรืออาจารยที่มหาวิทยาลัยศิลปกร ณ  
  พระราชวังสนามจันทร นครปฐม 
  ไมมีขาวจากทําเนียบขาว 
  แปลวาไมมีขาวจากประธานาธิบดีสหรัฐฯ 
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        4.3  เอยช่ือผลิตภัณฑหรือวตัถุ เมื่อหมายถึงผลผลิตประเภทเดยีวกันหรือหมายถึงสิ่งอื่น 
เชน 
  บิณฑ บันลือฤทธ์ิเปนทั้งดาราจอเงิน และดาราจอแกว 
  แปลวาบิณฑ บันลือฤทธ์ิเปนทั้งดาราภาพยนตร และดาราโทรทัศน 
  เขาไมชอบมวยตู หมายถึง เขาไมชอบดูการชกมวยทางโทรทัศน 
  เขาทรายชนะศึกชิงเข็มขัดแชมเปยนโลก 
  หมายถึงเขาทรายชนะในการชกมวยชิงตําแหนงแชมเปยนโลก 
   4.4  ใชคําที่ในภาษาธรรมดามีความหมายอยางหนึ่ง ใหมีความหมายอีกอยางหนึ่งใน
ลักษณะคลายสัญลักษณ เชน  

ยิ่งคืนขาพเจากับวาสิฏฐีผูประสบขุมทรัพยใหมๆ อันเกดิตอความรวมรักของเรา  
ยิ่งทวีความที่อยากพบมากขึน้ทุกท ี

         (กามนิต หนา 54) 
  ในที่นี้ “ขุมทรัพย” หมายถึง ความสุข 
  ...จับเอาแตรางกายขึ้นตั้งไวในที่สมมติกษตัริย...และความหนักของมงกุฎอันเหลือ
ที่คอจะทานไวได... 
                    (พระบรมราโชวาทในรัชกาลที่ 5หนา 14) 
   4.5  พูดหรอืเขียนอยางหนึ่งแตใหมีความหมายเปนอยางอื่น เชน 
               เขาถูกรุมกินโตะจนลุกไมขึ้น 
  คําวา “กินโตะ” แปลวา ทําราย หรือโจมต ี
  นั่นไง มือขวาของทานนายกฯ  
  “มือขวา” แปลวา ผูที่ทํางานใกลชิดและเปนกําลังสําคัญ 
 

5.  ปฏิวาทะ (Oxymoron) คือ การนําคําที่มีความหมายตรงกันขามหรือคานกันมารวมกัน 
เพื่อใหเกิดคําซึ่งมีความหมายใหม หรือมีความหมายที่ใหความรูสึกขัดแยง หรือเพิ่มน้ําหนักใหแก
ความหมายของคําแรก เชน  
 นอย + มาก = นอยมาก (แปลวา นอยเหลือเกิน) 
 ปก + แผน = ปกแผน (แปลวา มั่นคง) 
 ดี + บา = ดีเปนบา (แปลวา ดีมาก) 
 รวย + ฉิบหาย = รวยฉิบหาย (แปลวา รวยมาก) 
 ฉลาด + โง = ฉลาดโง (แปลวา โกง หรือเจาอุบาย) 
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 6.  ปฏิภาคพจน (Paradox) คือ ขอความที่มีความหมายขัดกัน ไมวาผูใชจะจงใจหรือไมก็
ตาม เปนขอความที่กลาวถึงสิ่งที่แปลกแตจริง หรือไมนาเปนไปไดแตเปนไปแลว เชน 

ดิฉันแอนตีก้ารพูดภาษาไทยปนฝรั่ง 
     สูสวรรคทันใจ ชเลนเจอร ตมูเดียว ๗ ศพ 
      ยิ่งมีกรรมการงานยิ่งชา 
 

7.  อาวัตพากย (Synesthesia) คือ การใชคําแทนผลของสัมผัสที่ผิดไปจากธรรมดา เชน รส 
เปนผลของสัมผัสดวยล้ิน กล่ินเปนผลของสัมผัสจากจมูก การใชโวหารแบบนี้จะใชขอความ เชน 
“รสของความสุข” โดยปกตคิวามสุขเปนผลสัมผัสดวยใจ หรือ  

กล่ินของความรัก คนปากหวาน      เสนหวาน คุยมวน 
  คนหัวแหลม  สีออนโยน เสียงเขียว ตาขาว 
  คําคม คําหวาน  นิสัยเปรี้ยว กินใจ  เปนตน 
 

8.  อติพจน (Hyperbole) คือ การพูดเกนิความจริงเพื่อเนนความรูสึก มิใชเพื่อหลอกลวง 
เชน 

ฉันรักเธอเทาฟา 
           แหม รอตัง้โกฏิปแลว 
   เขาเปนนักการเมืองที่ล้ินตวดัไดถงึประเทศที่ไมมีอยูในแผนที่โลก 
   คิดถึงใจจะขาดแลวเอย 
           กริ้วโกรธคือไฟไหมฟา 
         (รามเกียรติ์ เลม 1 หนา 651) 
 

9.  อธิพจน (Overstatement) การใชโวหารแบบนี้คือการพูดหรือเขียนประหนึ่งโออวด โดย
มีเจตนาจะใชผูอานหรือผูฟงรูสึกขัน ตางจาก hyperbole หรือ อติพจน ที่เจตนา คือ hyperbole 
 อติพจน มุงเนนความรูสึกทีจ่ริงจัง ตัวอยางเชน 
        เมื่อนั้น 
   ลันไดยิ้มเยาะหัวเราะรา 
   เราไมเกรงกลวัอิทธิฤทธา 
   ทาวประดูจะมาทําไมใคร 
   พี่ก็ทรงศักดากลาหาญ 
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   แตขาวสารเตม็กระบุงยังแบกไหว 
   ปลาแหงพี่เอาเขาเผาไฟ 
   ประเดี๋ยวใจเคี้ยวเลนออกเปนจุน 
        (ระเดนลันได หนา 219) 
 

10.  ปฏิรูปพจน (Allusion) เปนการใชขอความที่ดัดแปลงมาจากขอความอันเปนที่รูจกักัน
ดีอยูแลว เชน วาทะของนกัปราชญ รัฐบุรุษ กวี หรือสุภาษิต คําพังเพย หรือผลงานของผูอ่ืน ตัวอยาง
ขอความที่เปน Allusion มีดังนี้ 
  “ฝนจะตก แดดจะออก พระจะสึก หญิงจะคลอดลูก นักศกึษาจะหลับในหองเรียน 
ปรากฏการณหาอยางนี้ทานวาหามไมได” ขอความที่รูจักกันดีคือ ฝนจะตก แดดจะออก สองสิ่งนี้
หามไมได 
  “ธรรมดาแมวเนา ถาลอยอยูในคลองสักตัวสองตัวก็พาใหน้ําเนาเหม็นไปดวยครึ่ง
คลอง” ขอความที่เปนที่รูจักกันดีคือ ปลาตายตัวเดียวเหมน็ไปทั้งของ 
           (จดหมายจางวางหร่ํา หนา 20) 
  “กระผมรายญาติขาดอีโต” ขอความที่เปนทีรู่จักกันดีคือ ไรญาติขาดมิตร 
                                                                     (“คุณยาเพิ้ง” ในแบบเรยีนวรรณคดีไทย หนา 336) 
 

11.  บุคลาธิษฐาน (Personification) เปนการใชภาษาในลักษณะที่ทําใหดูเหมือนวาสรรพ
ส่ิงทั้งหลายที่ไมใชคนเปนคน โดยใหสรรพสิ่งเหลานั้นแสดงอากัปกริยาตางๆ ราวกับเปนคนบาง 
เชน พูดได รองไหได รูสึกได หรือกําหนดบทบาทและฐานะใหสรรพสิ่งเหลานี้ทั้งรูปธรรมและ 
นามธรรม จนดปูระหนึ่งวาเปนคนบาง เชน เรียกขาวในนาวา “แมโพสพ” เรียกความตายวา 
“พระยามัจจุราช” หรือ “พระยม” เรียกแผนดินวา “แมพระธรณี” ในบทประพันธก็ม ีเชน 
  “อันมรณธรรมมิไดมีความละอาย ยอมทําลายชีพแหงสตัวทั้งสิ้นเปนอาจิณ
ธรรมดา...”  
                                                                                               (ปฐมสมโพธิกถา หนา 374) 
 

12.  อุทาหรณ (Analogy) เปนวิธีการเปรียบเทียบเรื่องราว เหตกุารณ หรือความ 
คิดสองอยางที่ไมจําเปนตองเปรียบกันวาคลายกัน โดยการยกขอความทีเ่ชื่อวางายแกความเขาใจ 
เปรียบเทียบกบัสิ่งที่ผูเขียนหรือผูพูดตองการที่จะอธิบาย ดูคลายวิธีใช อุปมา (Simile) ความแตกตาง
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อยูที่วาอุปมา (Simile) เปนการเปรียบเทียบถอยคํา ในขณะที่อุทาหรณเปนการเปรียบเทียบขอความ 
โปรดดูตัวอยางอุทาหรณ ตอไปนี ้
  “อันวานกเขาไฟซึ่งมีเสียงไพเราะออนหวาน ยืนชพีอยูดวยแสงจันทรฉนัใด 
ขาพเจายนืชีพตอมาไดก็ดวยแสงจันทรแหงดวงหนาของนางฉันนั้น” 
         (กามนิต หนา 33) 
“ไอเร่ืองความคิดของคนนี่ ผมเห็นวามันเหมือนกับตะเกียงที่จุดขึ้น เพื่อสองทางใหพนจากความมืด
ในใจ”                                                       (ไผแดง หนา 280) 
 

13.  ปฏิปุจฉา (Rhetorical question) เปนศิลปะของการใชคําถาม คือ เปนคําถามที่มิไดหวัง
คําตอบ ผูถามมีเจตนาจะเรียกรองความสนใจมากกวาตองการคําตอบ แตหากจะมีคําตอบ คําตอบ
นั้นก็มักจะเปนคําตอบปฏิเสธ แมผูที่นิยมใชโวหารประเภทนี้ คือ นักการเมือง แตคนทั่วไป กวแีละ
นักประพนัธกใ็ชดวยเหมือนกัน เชน 
  “ขับรถภาษาอะไร อยากตายหรือ” 
  “กรุงเทพฯ นาอยูหรือเมื่ออากาศรอนเต็มไปดวยควันพิษ พื้นดินถูกคอนกรีตถมทับ
ไปเสียแทบทกุหนทกุแหง ในคลองก็มีแตน้ําครํา ตนไมไมพอจะมีอยูบางก็ปราศจากรมเงา มิหนําซ้ํา
ผูคนยังแออัดยดัเยยีด รถก็ติดเปนกิโลๆ” 
  “ฝนแลงอยางนี้ชาวนาชาวไรจะทําอยางไรกัน” 
  “...ก็โลกเรามันมีอะไรเปนที่แนนอน มีอะไรเปนเครื่องหมายของความยุติธรรมอัน
แทเที่ยง...คนซื่อสัตยสุจริตรักเกียรติชื่อเสยีงตองทํางานทั้งกลางวันกลางคืน โดยปราศจากความ
ผาสุก ดํารงชีวติเหมือนพวกทาส นี่ความยตุิธรรมมีอยูที่ตรงไหน...” 
         (ลูกผูชาย หนา 305) 
 
 นอกจากนี้ยังมนีักวิชาการดานวรรณคดไีดแบงประเภทของภาพพจนไวดังนี ้

จุไรรัตน (2543: 39-44) จัดโวหารภาพพจนไวหลายชนิดดังนี้  
 

 1.  อุปมา (Simile) คือการเปรียบเทียบส่ิงหนึ่งกับอีกสิ่งหนึ่งที่โดยธรรมชาติแลวมีสภาพที่
แตกตางกนั แตมีลักษณะเดนรวมกนัและใชคําที่มีความหมายวา เหมือนหรือคลายเปนการแสดงการ
เปรียบเทียบ เพื่อเนนใหเห็นจริงวา เหมือนอยางไรในลักษณะใด เชน ดวงหนานางนวลกระจางดุจ
ดวงจนัทร เปนตน 
 



 71 

 2.  อุปลักษณ (Metaphor)   คือการเปรียบเทยีบดวยการกลาววาสิ่งหนึ่งเปนอีกสิ่งหนึ่ง โดย
ใชแสดงการเปรียบเทียบวา เปน หรือ คือ ความหมายจึงลึกซึ้งกวาอุปมา เชน ลูกคือดวงตาดวงใจ
ของพอแม เปนตน 
 

3.  สัญลักษณ (Symbol) คือการเปรียบเทยีบที่เรียกสิ่งหนึง่สิ่งใดโดยใชคําอื่นแทน คําที่ใช
เรียกนัน้เกดิจากการเปรียบเทยีบและตีความซึ่งใชกันมานานจนเปนที่เขาใจกันโดยทัว่ไป เชน ตราชู 
หมายถึง ความยุติธรรม และสีขาว หมายถึง ความบริสุทธิ์ เปนตน 

 
4.  นามนัย(Metonymy)คือการใชคําหรือวลีซ่ึงบงลักษณะหรือคุณสมบตัิของสิ่งหนึ่งสิ่งใด

มาแสดงความหมายแทนสิ่งนั้นทั้งหมด เชน “เวท”ี หมายถึง การแสดงละคร “มงกุฎ” หมายถึง 
พระมหากษัตริย “เศวตฉัตร” หมายถึง ราชสมบัติ หรือ “มือขวา” หมายถึง คนสนิทที่ไววางใจ    
เปนตน 

การใชนามนยัอีกลักษณะหนึ่งคือการกลาวถึงชื่อสถานที่ แตหมายถึงคน เชน “ไมมีคําตอบ
จากทับแกว” ทับแกวในทีน่ีห้มายถึง อาจารยและนกัศึกษาของมหาวิทยาลัยศิลปากร วิทยาเขต
พระราชวังสนามจันทร เปนตน 
นอกจากนั้นยงัมีการใชนามนัยอีกลักษณะหนึ่งที่กลาวถึงชื่อคน แตหมายถึงผลงานของเขา เชน “ฉัน
ชอบทมยันตีมากกวาบษุยมาส” หมายถึง ฉันชอบอานนิยายขนองทมยนัตีมากกวานวนิยายของ
บุษยมาส เปนตน 
 

5.  อติพจน (Hyperbole) คือการกลาวเกินจริงซึ่งเปนความรูสึกหรือความคิดของผูกลาวที่
ตองการย้ําความหมายใหฟงหนักแนนจริงจัง ทั้งผูกลาวและผูฟงก็เขาใจวามิใชเปนการกลาวเท็จ 
เชน “ฉันหวิไสจะขาดแลวนะ”หรือ ชาตหินาตอนบายๆ จึงจะไดพบคนดีเชนนี้อีก” เปนตน 

 
6.  บุคลาธิษฐาน (Personification) คือการสมมุตใิหส่ิงที่ไมมีชีวิต ไมมีความคิด ส่ิงที่เปน

นามธรรม หรือสัตวใหมีสตปิญญา อารมณหรือกิริยาอาการเหมือนมนษุย เชน “ดาวกระพริบตาเยาะ
เราหรือดาวเอย”หรือ “ทะเลไมเคยหลับใหล เธอตอบไดไหม ไฉนจึงตื่น” เปนตน   

 
7.  ปฏิทรรศนหรือปฏิภาคพจน (Paradox) คือการใชถอยคําหรือขอความที่มีความหมาย

ตรงขามหรือขัดแยงกันมากลาวเปรียบเทยีบเพื่อใหเกิดความหมายที่ชัดเจน เชน ยิ่งรีบกย็ิ่งชา หรือ 
เปนความมืดทีเ่วิ้งวางสวางไสว เปนตน 
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 8.  ปฏิพจน (Oxymoron) คือการใชคําที่ไมสอดคลองกันหรือขัดแยงกันมารวมไวดวยกัน
เพื่อใหมีความหมายที่ใหความรูสึกขัดแยง หรือเพิ่มน้ําหนักใหแกความหมายของคําแรก เชน ไฟเยน็ 
สันติภาพรอน หรือชัยชนะของผูแพ เปนตน 
 
 9.  คําถามเชิงวาทศิลป หรือ ปฏิปุจฉา (Rhetorical Question) คือการตั้งคําถามแตมิไดหวัง
คําตอบหรือถามีคําตอบก็เปนคําตอบที่ทั้งผูถามและผูตอบรูดีอยูแลว นกัเขียนจะใชคาํถามเชิง
วาทศิลป  
 
 สรุปไดวา ภาพพจนมหีลายประเภทและแตละประเภทเปรียบเทียบใหผูอานเกิดภาพในใจ
ตามที่ผูเขียนตัง้จุดมุงหมายไวและกลาวไดวา ภาพพจน คอื ศิลปะแหงกลวิธีการใชภาษา  โดยอาศยั
การเปรียบเทยีบตาง ๆ  เพื่อใหถอยคําและความหมายคํากระทบใจผูอานหรือผูฟง  เกิดภาพที่แจมชัด
และลึกซึ้งขึ้นในใจ  ลักษณะของภาษาภาพพจนจะมีโครงสรางตัวอักษรผิดไปจากความหมาย  
ภาษาภาพพจนมีความ นาสนใจและจุดประกายความคิดและจินตนาการใหแกผูอาน  
 

เอกสารและงานวิจัยท่ีเก่ียวกับการศึกษาภาษาจินตภาพ 

 

 ธเนศ (2532) ไดศึกษาวิจยัเร่ือง  “ลีลาในงานรอยแกวของอังคาร กัลยาณพงศ”  เพื่อศึกษา
ลักษณะเดนดานลีลาและลักษณะการสืบทอด  “ขนบ”  ดานลีลาจากวรรณคดีรอยแกวประเภทคํา
สอนและชาดกในงานรอยแกวของ อังคาร  กัลยาณพงศ ผลการศึกษาวจิัยพบวา งานรอยแกวของ 
อังคาร  กัลยาณพงศ มีลีลาที่เปนลักษณะเดนเฉพาะตวั ไดแก  การใชคํา  ลักษณนาม  การใชกลุมคํา
ที่มีขนาดยาว  การเรียงลําดับคําในประโยค  การสรางจินตภาพของธรรมชาติ  และมีลีลาอีกประการ
ที่สืบทอด “ขนบ” จากวรรณคดีรอยแกวประเภทคําสอนและชาดก ไดแก การใชคําซอน 4  พยางค
การใชสํานวนแปลจากภาษาบาลี  และสํานวนโบราณการใชภาพพจน  การสรางสมดุลทาง
โครงสรางภาษา  เปนตน  ลีลาทั้งหมดนี้ชีใ้หเห็นวา  อังคาร กัลยาณพงศ  ไดรักษาและสืบทอด
คุณลักษณะของ  “รอยแกว”  ในความหมายดั้งเดิมไว  คอื  งานรอยแกวที่สอดรอยลีลาเชิงคําสอน
และพรรณนาผสมผสานกลมกลืนอยางเหมาะเจาะงดงาม   
 
 ดลฤทัย (2540) ไดศึกษาวจิัยเร่ือง  “ภาษาจนิตภาพในเรื่องส้ันของอัศศิริ  ธรรมโชติ  เพื่อ
ชี้ใหเห็นวา  การสรางภาษาจนิตภาพในเรื่องส้ันของอัศศิริ  ธรรมโชติ  เปนลักษณะเดนอันทําใหงาน
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เขียนชัดเจนงดงาม  ผลการศึกษาวจิัยพบวา  ภาษาในเรื่องส้ันของอัศศิริ ธรรมโชติ  มีลักษณะเดน
อันทําใหงานเขียนเกดิจินตภาพชัดเจนลึกซึ้ง  และทําใหผูอานเกิดอารมณสะเทือนใจ  อันไดแก  การ
เลนเสียงสัมผัสคลองจองและจังหวะ  การใชคําซอน  การใชคําบอกแสงและสี  การใชคําทําเนียบกวี  
การใชคําที่มีความหมายตรงกันขาม  การซ้าํคํา  การซ้ําความ  การใชประโยคคําถาม   การใช
ประโยคยาว  การใชภาพพจนและสัญลักษณ  ลักษณะภาษาที่กลาวมาทัง้หมดนี้ มุงสรางจินตภาพ
ตามที่สอดคลองกับแนวคิดสําคัญเรื่อง  มีสัมพันธภาพและเปนเอกภาพเพื่อเชื่อมโยงไปสูการตีความ
และเขาใจสารสําคัญของเรื่องอยางลึกซึ้งชัดเจน   
 
 สุวัฒนา (2540) ไดศึกษาวจิัยเร่ือง “ภาษาในวรรณกรรมของสุวรรณี สุคนธา: ความสัมพันธ
ระหวางแนวคดิกับจินตภาพ”  เพื่อวิจยักลวิธีการใชภาษาสรางจินตภาพในวรรณกรรมของสุวรรณี   
สุคนธา  วามีความสัมพันธระหวางแนวคิดกบัจินตภาพ  ผลการวิจัยพบวา  กลวิธีที่สุวรรณี  สุคนธา  
นํามาใชในการสรางจินตภาพ  ไดแก  การใชคําที่ใหรายละเอียดแหง  สี  แสง  เสียง  กล่ิน  รส  
ความเคลื่อนไหว  และอารมณความรูสึกไดอยางชัดเจนงดงาม  นอกจากนี้สุวรรณี สุคนธา  ยังสราง
จินตภาพดวยกลวิธีการเปรยีบเทียบ  และการ ใชสัญลักษณโดยมุงเนนที่การนําธรรมชาติมาสรางทํา
ใหเกดิจนิตภาพที่ชัดเจนดูมชีีวิตชีวา  ยังแฝงความหมายที่ลึกซึ้งเพื่อมุงสูแนวคิดของเรื่องไดอยาง
ประสานกลมกลืน  งานของสุวรรณี  สุคนธา  มักเสนอใหเห็นถึงธรรมชาติของความเปนมนุษยที่มี
ความดีและความชั่วในจิตใจ  และชี้ใหเหน็วาความจริงกบัความฝนเชิงอุดมคตินั้นแตกตางกัน  โดย
นําธรรมชาติมาสื่อใหเหน็ถึงแนวคดิเหลานี ้ เชน  นําสีขาว  สีทอง  ความสวาง  ดอกไมมาสื่อภาพดี
งาม  นําสีแดง  สีแสด  ความมืด  และแสงแดด  มาสื่อภาพความชั่วราย รวมทั้งนําจนิตภาพเหลานี้
ส่ือผานองคประกอบ 4  ประการ  คือ  ช่ือเร่ือง ช่ือตัวละคร  การบรรยายลักษณะตวัละคร  และฉาก  
จินตภาพเหลานี้ไดเชื่อมโยงความคิดสําคัญที่ปรากฏในงานของสุวรรณี  สุคนธา  อันเปนการสราง
เอกภาพระหวางแนวคดิกับจนิตภาพไดอยางชัดเจน   
 
 อภิรัตน (2545) ไดศึกษาวจิัยเร่ืองการใชภาษาเพื่อส่ือจินตภาพในนวนิยายของปยะพร     
ศักดิ์เกษม  พบวา  นวนิยายของปยะพร  ศกัดิ์เกษม ใชภาษาที่เลือกสรรคํามาใชไดอยางประณีต
เหมาะสมทั้งความหมายและไพเราะดวยเสียงคํา  ทําใหผูอานเกิดจินตภาพไดเปนอยางดี   มีการใช
คําบอกสีและแสง  การใชคาํบอกอารมณความรูสึก  การใชคําซ้ํา  กลุมคําซ้ํา  การใชคําหลาก  ทําให
ผูอานเกิดจนิตภาพและเกดิความรูสึกคลอยตามไปกับตัวละครในเรื่อง  ซ่ึงคําที่เลือกใชนั้นมี
ความสัมพันธสอดคลองกันในดานการพรรณนาฉากและอารมณความรูสึกของตัวละคร   
  



 74 

เอกสารและงานวิจัยท่ีเก่ียวกับการศึกษานวนิยายของศรีบรูพา 
  

สุภาพ (2542) ไดศึกษาวิจยัเร่ือง “สตรีทัศนในนวนยิายของศรีบูรพา” เพื่อศึกษาทัศนคติ
และพฤติกรรมของตัวละครหญิงในนวนยิายของศรีบูรพา ซ่ึงไดมุงศึกษาทัศนะที่สะทอนภาพของ
สังคมที่เปนตัวกําหนดใหตวัละครหญิงในนวนิยายของศรีบูรพาแสดงลักษณะเฉพาะออกมา ทั้งใน
ดานการดําเนนิชีวิต กิริยามารยาท และการเปนแมบานแมเรือนจากการศึกษาพบวา สตรีทัศนใน 
นวนิยายของศรีบูรพานั้นมีความผันแปรตามสภาพสังคม โดยสวนมากมักจะยึดถือ
แบบอยางของกุลสตรีไทย ยดึมั่นในขนบธรรมเนียมอยางไทย    

 
 จากเอกสารและงานวิจัยขางตนสรุปไดวา การศึกษาการใชภาษาเพื่อส่ือจินตภาพใน 
นวนยิายของศรีบูรพา รวมถึงรูปแบบของทวงทํานองการเขียนของศรีบูรพานั้น สามารถศึกษาจาก
ลักษณะดานการใชคํา เชน การใชคําซ้ํา คําซอน การหลากคํา การใชคําแสดงภาพ คําแสดงอาการ 
เปนตน การใชประโยค เชน การใชประโยคยาว การใชประโยคคําถาม  การใชประโยคแบบโวหาร
การใชประโยคสั้นเปนตน  การใชภาพพจน เชน อุปมา อุปลักษณ อตพิจน สัทพจน อาวัตพากย 
นามนัย ฯลฯ ซ่ึงการศึกษาลักษณะการใชภาษาดังกลาวนี้เปนสวนสําคัญที่ชวยในการศึกษาภาษาเพื่อ
ส่ือจินตภาพในงานวรรณกรรมตางๆ ไดอยางชัดเจน และลักษณะการใชภาษาดังกลาวยังชวยบอก
ถึงลักษณะรูปแบบของทวงทํานองการเขียนของผูเขียนแตละคนไดเปนอยางดี  
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บทท่ี 3 
 

วิธีการวิจัย 
 

  การวิจยัเร่ือง การใชภาษาเพือ่ส่ือจินตภาพในนวนยิายของศรีบูรพา เปนการวิจยัแบบ
วิเคราะหเชิงพรรณนา มีวัตถุประสงคเพื่อศึกษาวิธีการใชคํา ประโยค  ภาพพจนเพื่อส่ือจินตภาพ
ในนวนยิายของศรีบูรพา และเพื่อศึกษารูปแบบของทวงทํานองการเขียนนวนิยายของศรีบูรพา ซ่ึงมี
ขั้นตอนการดําเนินการวิจยัดงันี้ 
 

กลุมตัวอยาง 
 

 กลุมตัวอยางไดแก ผลงานวรรณกรรมของศรีบูรพา ประเภทนวนิยาย ซ่ึงผูวิจัยศกึษา 
นวนยิายที่ศรีบูรพาเขียนไวและพิมพคร้ังแรกใน ป พ.ศ.2470-พ.ศ.2500 รวมทั้งสิ้น15 เร่ือง โดยการ
เลือกกลุมตัวอยางแบบเฉพาะเจาะจงดังตอไปนี ้
 
 1.ชีวิตสมรส   พิมพคร้ังแรก พ.ศ.2470   
 2.ปราบพยศ   พิมพคร้ังแรก พ.ศ.2471   
 3.มารมนุษย   พิมพครั้งแรก พ.ศ.2471   
 4.ลูกผูชาย   พิมพคร้ังแรก พ.ศ.2471   
 5.โลกสันนิวาส   พิมพคร้ังแรก พ.ศ.2471   
 6.หัวใจปรารถนา  พิมพคร้ังแรก พ.ศ.2471   
 7.อํานาจใจ   พิมพคร้ังแรก พ.ศ.2473   
 8.แสนรักแสนแคน  พิมพคร้ังแรก พ.ศ.2473  
 9.สงครามชีวิต   พิมพคร้ังแรก พ.ศ.2475   
 10.ผจญบาป   พิมพคร้ังแรก พ.ศ.2477   
 11.ขางหลังภาพ   พิมพคร้ังแรก พ.ศ.2480    
 12.ปาในชีวิต   พิมพคร้ังแรก พ.ศ.2485   
 13.จนกวาเราจะพบกนัอีก  พิมพคร้ังแรก พ.ศ.2493    
 14.แลไปขางหนา (ภาคปฐมวัย) พิมพคร้ังแรก พ.ศ.2498  
 15.แลไปขางหนา (ภาคมัชฌิมวัย) พิมพคร้ังแรก พ.ศ.2500 
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เกณฑท่ีใชในการวิจัย 
 

 เกณฑทีใ่ชในการวิจยั ไดแก เกณฑการศึกษาวิเคราะหการใชภาษาเพื่อส่ือจินตภาพใน 
นวนยิายของศรีบูรพาและเกณฑการศกึษารูปแบบทวงทาํนองการเขียนนวนิยายของศรีบูรพา ที่
ผูวิจัยกําหนดดังนี ้
 
 เกณฑการศึกษาการใชภาษาเพื่อส่ือจินตภาพในนวนยิายของศรีบูรพา มีดังนี ้
 
ลักษณะการใชภาษาเพื่อสื่อจินตภาพ 
 
 1.  ลักษณะการใชคํา ผูวิจัยใชเกณฑการศึกษาวิเคราะหคํา ตามแนวทางการพิจารณาทีผู่วิจัย
กําหนดขึ้นจากการศึกษาเอกสารและงานวิจัยรวมถึงเกณฑที่ผูวจิัยไดประมวลความรูจากทฤษฎี
ตางๆเพื่อความเหมาะสมกับการวิเคราะหดงันี้ 
 
   1.1  การใชคาํแสดงภาพ ผะอบ (2544: 58) และ ดวงใจ (2543: 123-124)  
 คําที่ทําใหเกดิความรูสึก ประสิทธิ์ (2523: 109-115) คือ คําที่กลาวแลวเห็นภาพ ความรูสึก
เหมือนกับไดมองเห็นสสัีนและแสงเงาอนัสวยงาม เชน สีแดง ขาวโพลน ดําทะมึน สีฟาคราม สวาง
จา ระยิบระยับ ซ่ึงในที่นี้ผูวิจยัจะขอเรยีกคําลักษณะนีว้า “การใชคําบอกสี แสง” แทนการใชคําแสดง 
ภาพ 
 
   1.2  การใชคาํที่ทําใหเกิดอารมณสะเทือนใจและกนิใจ ประสิทธิ์ (2523: 109-115) หรือ 
นามธรรม และ ผะอบ (2544: 58) คือ คําที่กลาวแลวทําใหเกิดอารมณความรูสึก เชน เสียใจ ดใีจ 
เศราโศก ฯลฯ ผูเขียนจะตองรูจักเลือกคําใหเหมาะวาจะใหผูอานเกิดความรูสึกอยางไร ในงานวิจัยนี้
ผูวิจัยขอเรยีกคําลักษณะนี้วา “การใชคําบอกอารมณความรูสึก” 
 
   1.3  การใชคาํซ้ํา สมพร (2525: 71) และ ประสิทธิ์ (2523: 109-115) การใชคําซ้ํา หมายถึง 
การซ้ําคํา เพื่อใหความหมายหนักแนนขึน้กวาเดิม บางครั้งซ้ําทั้งคําและความ คือ ไมซํ้าเฉพาะ คํา
หรือสองคํา แตซํ้าขอความซึ่งไมยากเกินไปนักการใชคําซ้ํา การซ้ําคําทําใหขอความบรรเจิดบรรจง
สละสลวยเพราะพริ้ง เนนอารมณของ ผูแตงเพื่อใหผูอานเกิดอารมณคลอยตาม อาจเปนการซ้ําคํา
เพื่อความไพเราะ หรือคําซ้ําคําเพื่อใหความหมายเดนชัดขึน้ 
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   1.4  การใชคาํซอน บรรจบ (2544: 62-77) คําซอน คือ คําที่มีคําเดี่ยว 2 คํา ที่มีความหมาย
หรือเสียงคลายกันใกลเคียงกัน หรือเปนไปในทํานองเดยีวกัน ซอนเขาคูกัน ซอนเขาคูกัน เมื่อซอน
แลวจะมีความหมายใหมเกิดขึ้นแมวาบางคาํความหมายจะไมแปลกไปกวาความหมายเดิมมากนัก 
แตก็ตองมีความหมายและที่ใชตางออกไปบาง คําซอนแบงออกเปน 2 ประเภท ดังนี ้
 
        1.4.1  คําซอนเพื่อความหมาย คือ การนําคําเดี่ยวที่มคีวามหมายสมบูรณ มีที่ใชในภาษา
มาซอนเขาคูกัน คําหนึ่งเปนคําตน อีกคําหนึ่งเปนคําทาย คําตนกับคําทายมีความหมายคลายกัน 
ใกลเคียงกันหรือไปในทํานองเดียวกัน อาจเปนคําไทยดวยกันหรือคําตางประเทศดวยกัน หรือเปน
คําไทยกับคําตางประเทศซอนกันกไ็ด และคําที่ซอนกันแลวตองเกดิความหมายใหม ซ่ึงอาจไม
เปล่ียนไปจากความหมายเดมิมากนัก หรืออาจเปลี่ยนไปมาก แตถึงจะเปลี่ยนความหมายหรือไม
เปล่ียนอยางไรก็ตามความหมายใหมยอมเนื่องกับความหมายเดิม พอใหเห็นความหมายได 
 
        1.4.2  คําซอนเพื่อเสียง มุงที่เสียงมากกวาความหมาย คําที่ซอนกันจึงอาจจะไมมี
ความหมายเลย เชน โล กับ เล หรือมีความหมายเพียงคําใดคําเดียว เชน มอม กับ แมม  มอม มี
ความหมาย แต แมม ไมมคีวามหมาย บางทีแตละคํามีความหมาย แตความหมายไมเนื่องกับ
ความหมายใหมเลย เชน งอแง  งอ มีความหมายวา คด โคง แต แง หมายถึงเสียงรองของเด็ก สวน
งอแงหมายความวา ไมสู เอาใจยาก วิธีการสรางคําซอนเพื่อเสียง จึงตางจากคําซอนเพื่อความหมาย 
โดยจะนําคําทีเ่สียงมีที่เกิดระดับเดียวกนั หรือใกลเคียงกนัซอนกันเขา เมื่อซอนแลวจะเกิด
ความหมายใหม ซ่ึงโดยมาก ไมเนื่องกับความหมายของคาํเดี่ยวแตละคํา แตที่มีความหมายเนื่องกนั
ก็มี 
   1.5  การหลากคํา สมพร (2525: 71) หมายถึง การเปลี่ยนแปลง รูปของคําบางคําใหเปนคํา
อ่ืน เพื่อหลีกเลี่ยงการใชคําซ้ําๆกันในที่ใกลเคียงกัน การหลากคําทําใหประหยัดคําบางคําโดยละไว
ในฐานทีเ่ขาใจไดอีกดวย 
 
 2.  ลักษณะการใชประโยค ผูวิจัยใชเกณฑการศึกษาวิเคราะหประโยค ตามแนวทางการ
พิจารณาที่ผูวจิยักําหนดขึ้นจากการศกึษาเอกสารและงานวิจัยรวมถึงเกณฑที่ผูวจิัยไดประมวล
ความรูจากทฤษฎีตางๆเพื่อความเหมาะสมกับการวิเคราะหดังนี ้
 
   2.1  ประโยคสั้น (Attic Sentence) (กุหลาบ, 2517: 23)  ประโยคแบบนี้มีลักษณะสัน้อยาง
ที่เรียกวาเอกัตถประโยคไมซับซอน พูดอยางตรงไปตรงมา เชน สํานวนในศิลาจารึกหลักที่1 ของ
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พอขุนรามคําแหง ที่ขึ้นตนวา “พอกูชื่อขุนศรีอินทราทิตย แมกูช่ือนางเสอืง...”คําในประโยคเหลานี้
มีความหมายทุกคํา ไมอาจตัดใหส้ันลงไปไดอีก หรือในสามกกที่วา  “โจโฉไดฟงดงันั้นก็โกรธ...”
นักเขียนในสมัยปจจุบนัหลายทานก็ชอบใชประโยคแบบนี้(ชอบใช หมายความวา ใชเปนสวนมาก 
แตมีประโยคหลายแบบปนกัน) 
 

  2.2  ประโยคยาวขึ้น (Isocratic Sentence) (กุหลาบ, 2517: 23) สมพร (2525: 71)  ประโยค
แบบนี้มีขอความยาวขึ้น มกัมีลักษณะเปนคูขนาน ไดแก ประโยคที่ใชคําวา ฉันใด ฉนันั้น เชน 
“ความเดือดรอนของขาราชการชั้นผูนอยมีฉันใด ความเดือดรอนของชาวนาก็มีฉนันั้น” หรือ
ประโยคที่จบลงดวยคําวา กด็ี เชน “การศึกษาเลาเรียนกด็ี ความประพฤติเรียบรอยกด็ี ความตั้งใจ
ฝกฝนตนเองกด็ีเหลานี้ลวนชวยใหผูศึกษามคีวามกาวหนายิ่งขึ้น” ในสังขทอง ก็มีการใชประโยค
เชนนี้ เชน ตอนที่นางมณฑามาออนวอนให  เจาเงาะชวยตีคลีเจาเงาะบายเบี่ยงวา “แตธุระของขาหา
ใสปาก ก็ แสนยากไมมีใครสงสาร” ประโยคนี้มีคํา แต แลวมีคํา ก็ รับการเขียนแบบทีใ่ชประโยค
หลายความหรืออเนกัตถประโยคลักษณะประโยคโดยทัว่ไปมักจะยาว 
 
   2.3  ประโยคยาวแบบโวหาร (กุหลาบ, 2517: 23) (Ciceronian)ประโยคแบบนี้คอนขาง
ยาว มใีจความตรงไปตรงมาความจะคอยๆทวีความสําคญัยิ่งขึ้นในตอนทาย จบเนื้อความเมื่อไรก ็
จะเขาใจเรื่องไดแจมแจงตลอดความเมื่อนัน้ ตัวอยาง ไดแก สํานวนของ ยาขอบ ในผูชนะสิบทิศ 
ทํานองวา  “...ขาพเจารักตวัเองยิ่งนักแตขาพเจารักตะละแมยิ่งกวาตวัเอง แตทั้งตัวเองและตะละแม 
ขาพเจากห็าไดรักเทาตองอไูม...” นอกจากนี้อาจจะตั้งประโยคคําถามที่ไมตองการคําตอบ(Rhetoric 
Question) หรือถาจะตอบก็ตองตอบในทางรับ เชน “ใครเลาจะไมอยากสอบได” ในทีน่ี้ผูวิจยัจะ
เรียกประโยคลักษณะนีว้า ประโยคคําถามที่ไมตองการคาํตอบ(Rhetoric Question) เทานั้น ซ่ึงจะ
ไมใชคําวา ประโยคยาวแบบโวหาร ในงานวิจัยนี ้
 
 3.  ลักษณะการใชภาพพจน ตามแนวทางการพิจารณาที่ผูวิจัยกําหนดขึน้จากการศึกษา
เอกสารและงานวิจยัดังที่ไดกลาวมา รวมถึงเกณฑที่ผูวิจยัไดประมวลความรูจากทฤษฎตีางๆ 
เพื่อความเหมาะสมกับการวเิคราะหดังนี ้
 
   3.1  การใชอุปมา จุไรรัตน (2543: 39-44) ใหความหมายอปุมาพอสรุปไดวาอุปมา (Simile) 
คือการเปรียบเทียบส่ิงหนึ่งกบัอีกสิ่งหนึ่งทีโ่ดยธรรมชาติแลวมีสภาพทีแ่ตกตางกนั แตมีลักษณะเดน
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รวมกันและใชคําที่มีความหมายวา เหมือนหรือคลายเปนการแสดงการเปรียบเทียบ เพือ่เนนใหเหน็
จริงวา เหมือนอยางไรในลักษณะใด  
 
   3.2  การใชอุปลักษณ ทัศนยี (2524:29-36) ใหความหมายอุปลักษณพอสรุปไดวา  

อุปลักษณ (Metaphor) หมายถึง ภาพพจนที่กลาวถึงสิ่งหนึ่งเพื่อใชแทนอีกสิ่งหนึ่ง ซ่ึงตองการจะ

เปรียบ โดยไมไดแสดงการเปรียบไวใหเหน็  

 

   3.3  การใชบคุลาธิษฐาน วภิา (2533: 35–53) ใหความหมายบุคลาธิษฐานพอสรุปไดวา 
บุคลาธิษฐาน (Personification) เปนการใชภาษาในลักษณะที่ทําใหดเูหมือนวาสรรพส่ิงทั้งหลายที่
ไมใชคนเปนคน โดยใหสรรพสิ่งเหลานั้นแสดงอากัปกริยาตางๆ ราวกับเปนคนบาง เชน พูดได 
รองไหได รูสึกได หรือกําหนดบทบาทและฐานะใหสรรพสิ่งเหลานี้ทั้งรูปธรรมและนามธรรม      
จนดูประหนึ่งวาเปนคนบาง เชน เรียกขาวในนาวา “แมโพสพ” เรียกความตายวา 
“พระยามัจจุราช” หรือ “พระยม” เรียกแผนดินวา “แมพระธรณี” ในบทประพันธก็มี 

 

  3.4  การใชอติพจน จไุรรัตน (2543: 39-44)  ใหความหมายอติพจนพอสรุปไดวา คือ การ
กลาวเกนิจริงซึ่งเปนความรูสึกหรือความคิดของผูกลาวที่ตองการย้ําความหมายใหฟงหนักแนน
จริงจัง ทั้งผูกลาวและผูฟงก็เขาใจวามใิชเปนการกลาวเทจ็ เชน “ฉันหิวไสจะขาดแลวนะ”หรือ ชาติ
หนาตอนบายๆ จึงจะไดพบคนดีเชนนี้อีก” เปนตน 

 
   3.5  การใช สัทพจน สายทพิย (2543: 79-89) ใหความหมายสัทพจนวา เปนภาพพจน

เปรียบเทียบ ดวยวิธีการใชคาํเลียนเสียงธรรมชาติ หรือบงใหเห็นสี แสง ทาทางจากเสียงของคํา  

 

  3.6  การใชอาวัตพากย วิภา (2533: 35–53) ใหความหมาย อาวัตพากย ไววา คือ การใชคํา
แทนผลของสัมผัสที่ผิดไปจากธรรมดา เชน รส เปนผลของสัมผัสดวยล้ิน กล่ินเปนผลของสัมผัส
จากจมูก การใชโวหารแบบนี้จะใชขอความ  

 
  3.7  การใชอุทาหรณ วิภา (2533: 35–53) นิยามอุทาหรณวา เปนวิธีการเปรียบเทียบ

เร่ืองราว เหตกุารณ หรือความคิดสองอยางที่ไมจําเปนตองเปรียบกันวาคลายกัน โดยการยกขอความ
ที่เชื่อวางายแกความเขาใจ เปรียบเทียบกับสิ่งที่ผูเขียนหรือผูพูดตองการทีจ่ะอธิบาย ดูคลายวิธีใช 
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simile ความแตกตางอยูทีว่า simile เปนการเปรียบเทียบถอยคํา ในขณะที่อุทาหรณเปนการ
เปรียบเทียบขอความ  

 
  3.8  การใชคาํถามเชิงวาทศลิปหรือ ปฏิปุจฉา  จุไรรัตน (2543: 39-44) ใหความหมาย

คําถามเชิงวาทศิลปหรือ ปฏิปุจฉา พอสรุปไดวา คือการตั้งคําถามแตมิไดหวังคําตอบหรือถามี
คําตอบก็เปนคาํตอบที่ทั้งผูถามและผูตอบรูดีอยูแลว นักเขียนจะใชคําถามเชิงวาทศิลป  

 
  3.9  การใชปฏิภาคพจน  สายทิพย (2543: 79-89) นยิามไววา หมายถึง ภาพพจนที่ใช

ถอยคําที่ขัดแยงกันมาเขาคูกนัไดอยางกลมกลืน  

 

  3.10  การใชนามนัย  วิภา (2533: 35–53) กลาววา การใชโวหารแบบนี้ คือ การเอยถึงสิ่ง

หนึ่งแตใหมีความหมายเปนอยางอื่น มีวิธีการใชหลายวธีิการ  

 

  3.11  การใชปฏิรูปพจน ทัศนีย (2524: 29-36) ไดใหความหมายไววา   ปฏิรูปพจน คือ 

ภาพพจนที่ดดัแปลงมาจากขอความ ซ่ึงเปนที่รูจักกนัดีอยูแลว  

 

  3.12  การใชสมพจนนยั ทศันีย (2524: 29-36) กลาววา สมพจนนยั หมายถึง ภาพพจนที่

กลาวถึงสวนใดสวนหนึ่งแต หมายถึงสวนรวมทั้งหมด  

 

   3.13  การใชคําตรงกันขาม  สายทิพย (2543: 79-89) กลาววา เปนวิธีการใชถอยคําที่มี

ความกลับกัน เพื่อใหเกิดความสนใจ เชน ถนอม ไชยวงษแกว กลาวถึงชวีิตของคนเราวา ตองพบกับ

ทุกขและสุข เสียงรองไหและเสียงหวัเราะ  
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รูปแบบทวงทํานองการเขียนนวนิยาย 

 

 รูปแบบของทํานองเขียน ผูวจิัยกําหนดเกณฑการวิเคราะหโดยอาศยัเกณฑรูปแบบของ

ทํานองเขียน ของ เจือ (2518: 86-156) โดยผูวิจัยไดคัดเลือกเฉพาะรูปแบบทวงทํานองที่ปรากฏเปน

ลักษณะเดนของศรีบูรพา ดังนี้ 

 

 1.  ทํานองเขียนสั้น และตรงจุดหมาย  (Brief and Terse Style) คือ การเขียนหนังสือกระชับ
และใชคําตรงตามจุดมุงหมาย  
 
 2.  ทํานองเขียนแบบรกคํา (Verbose Style) หมายถึง การใชคํามากมายแสดงความคิดเพียง
เล็กนอย   
 
 3.  ทํานองเขียนแบบวรรณคด ี(Literary Style) คือการเขยีนโดยวิธีเรียบ ๆ แสดงความคิด
อยางงดงาม ประณีตบรรจง รักษาศิลปะแหงการเขียนเปนพิเศษ   พิถีพิถันในเรื่องกฎเกณฑทาง
ไวยากรณ   
 
 4.  ทํานองเขียนแบบจีใ้จ (Poignant  Style) คือ ทํานองเขียนที่สะดุดใจ เราใจผูอาน มักใช
ถอยคําและสํานวนโวหารเผด็รอน และทันอกทันใจผูอาน  

 

ขั้นตอนในการวิจัย 

 
 ในการวิจัยคร้ังนี้ ผูวิจยัศึกษาวิเคราะหการใชภาษาเพื่อส่ือจินตภาพในนวนยิายของศรีบูรพา 
โดยดําเนินการดังนี้  
 
 1.  ศึกษาคนควาจากหนังสือ ตํารา เอกสาร และงานวิจยัทีเ่กี่ยวของกับการวิเคราะหลักษณะ
การใชภาษาเพือ่ส่ือจินตภาพ เพื่อเปนแนวทางในการสรางเกณฑการวเิคราะหการใชภาษาเพื่อส่ือ 
จินตภาพในนวนิยายของศรบีูรพา 
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  2.  สรางเกณฑการศึกษาวิเคราะหการใชภาษาเพื่อส่ือจินตภาพในนวนิยายของ 
 ศรีบูรพา 
 

 3.  นําเกณฑการศึกษาวิเคราะหการใชภาษาเพื่อส่ือจินตภาพในนวนยิายของศรีบูรพาที่ได
ไปรับคําปรึกษาจากผูทรงคณุวุฒิ ไดแก รศ.ชลอ รอดลอย รศ.สิริวรรณ นันทจันทูล และผศ. ดร.
ม.ล.จรัลวิไล จรูญโรจน 
 
 4.  นําเกณฑการศึกษาวิเคราะหการใชภาษาเพื่อส่ือจินตภาพในนวนยิายของศรีบูรพาที่ได
เตรียมไวสําหรับการวิเคราะหขอมูล 
 

วิธีการเก็บขอมูล 
 

 ในการเก็บรวบรวมขอมูล ผูวิจัยไดดําเนินการโดยนําผลงานวรรณกรรมประเภทนวนิยายที่
ศรีบูรพาประพันธไวและพมิพคร้ังแรกใน ป พ.ศ.2470-พ.ศ.2500 รวมทั้งสิ้น15 เร่ืองเปนการเลือก
กลุมตัวอยางแบบเฉพาะเจาะจง มาเก็บรวบรวมขอมูลในเรื่องของการใชคํา การใชประโยค การใช
ภาพพจน  

 
วิธีการวิเคราะหขอมูล 

 
1.  ศึกษาวเิคราะหการใชภาษาเพื่อส่ือจินตภาพในนวนิยายของศรีบูรพา โดยวิเคราะหเรื่อง

การใชคํา ประโยค ภาพพจนเพื่อส่ือจินตภาพ  
 

2.  ศึกษาวเิคราะหทวงทํานองการเขียนนวนิยายของศรีบรูพา 
 
3.  สรุปผลและเสนอผลการวิเคราะหแบบพรรณนาวเิคราะห 
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บทท่ี 4 
 

ผลการวิจัย 
 

การใชคํา ประโยค และภาพพจนเพื่อสื่อจินตภาพและรปูแบบของทวงทํานองการเขยีน 
 
การใชคํา ประโยค และภาพพจนเพื่อสื่อจินตภาพ 

 
 ส่ิงสําคัญประการหนึ่งของวรรณกรรม โดยเฉพาะงานเขยีนบันเทิงคดปีระเภทนวนยิาย  คือ 
การใชคํา  ประโยค  และภาพพจน  ซ่ึงมุงแสดงใหผูอานเขาใจสารที่ผูแตงถายทอดความคิด อารมณ
และความรูสึกมาสูผูอาน การสื่อสารที่ชวยส่ือความคิดความเขาใจ และถายทอดอารมณความรูสึก
ใหสัมฤทธิ์ผลได ขึ้นอยูกับกลวิธีการใชภาษาเปนสําคัญ 
 
 ศรีบูรพา มีกลวิธีการใชภาษาที่หลากหลายทั้งในแงของการใชคํา การใชประโยค และการ
ใชภาพพจน เพื่อนํามาใชส่ือความหมายตามที่ตองการโดยมุงเนนใหภาพที่แจมชัดตลอดจนให
อารมณความรูสึกที่ลึกซึ้งดวย 
 
 ผูวิจัยจะกลาวถึงการใชภาษาที่ศรีบูรพาใช ในนวนยิายในดาน กลวิธีการใชคํา ประโยค 
และภาพพจนเพื่อส่ือจินตภาพดังนี ้

 
 1.  การสรางจินตภาพโดยการใชคํา 

 
 2.  การสรางจินตภาพโดยการใชประโยค 

 
 3.  การสรางจินตภาพโดยการใชภาพพจน 
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 1.  การสรางจนิตภาพโดยการใชคํา 
 
    คํา คือส่ิงที่เปนเครื่องหมาย และแสดงออกเปนความหมายตางๆแตขอบเขตของ

ความหมายนัน้ไมคงที่ตายตวั อาจจะกวาง แคบ หรือเปลี่ยนแปลงไดตลอดเวลา (สุวฒันา, 2540: 8) 
ในการใชภาษาไมวาจะเปนการพูด การอานหรือการเขียน ผูใชภาษาควรจะตองรูจกัคํามาก เพื่อจะ
ไดคําเหลานี้มาใชแสดงความคิดเห็นไดอยางถ่ีถวน กวางขวาง และแสดงความเปนผูรู การใชคําเปน
เร่ืองสาํคัญมากเรื่องหนึ่ง เพราะอาจทําใหผูฟงหรือผูอานมีความรูสึกไดตางๆกัน เชน อาจทําใหรูสึก
เฉยๆก็ได พอใจก็ได รักก็ได โกรธก็ได ผูใชภาษาทุกคนจึงควรระลึกอยูเสมอวา คําทกุคํามี
ความสําคัญและมีคา ถารูจักเลือกใชอยางระมัดระวังกจ็ะทําใหคําพูดหรือขอเขียนมีคา แตถาไมรูจัก
ใชก็จะไดผลตรงขาม (กาญจนา และคณะ, 2524: 4) 

 
การใชคําเปนสิ่งสําคัญควบคูไปกับการสรางสรรควรรณกรรม เพราะถอยคําเปนสื่อในการ

ถายทอดเรื่องราวตางๆตลอดจนความคิดของผูแตงไปสูผูอาน (สุวัฒนา, 2540: 8) การเลือกคํามาใช
ในงานเขยีนไดอยางประณีตพิถีพิถันและการเรียบเรียงถอยคําเพื่อส่ือความหมายใหเหมาะสมกับ
เนื้อหาจึงถือไดวาเปนกลวิธีสรางจินตภาพไดเปนอยางดี (อภิรัตน, 2545: 32) 

 
ผูวิจัยพบวา ศรีบูรพา มีกลวธีิการสรางจินตภาพโดยการใชคํา คือ เลือกถอยคําที่ส่ือ

ความหมายไดอยางเหมาะสม ทําใหผูอานนึกเหน็ภาพและเกิดอารมณความรูสึกอันแจมแจงชัดเจน 
โดยแบงเปน 5 หัวขอดังตอไปนี้ 

 
   1.1  การใชคาํบอกสี แสง 
   1.2  การใชคาํบอกอารมณความรูสึก 
   1.3  การใชคาํซ้ําและกลุมคําซ้ํา 
   1.4  การใชคาํซอน 
   1.5  การหลากคํา 
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   1.1  การใชคาํบอกสี แสง 
 
          คําบอกสี แสง นั้น ผูวจิัยไดกําหนดขึ้นและเรียกใชแทน คําแสดงภาพ (ผะอบ , 
2544: 58) และ (ดวงใจ, 2543: 123-124) คําที่ทําใหเกิดความรูสึก (ประสิทธิ์, 2523: 109-115) 
เนื่องจากคําบอกสี และแสงนั้นก็คือคําแสดงภาพทําใหเกิดความรูสึกนั้นเอง 
 
        สี แสง และการมองเหน็ มีความสัมพันธกันอยางใกลชิดจนกลาวไดวาสีของทุกสรรพ
ส่ิงทั้งหลายที่มองเห็นเกิดจากแสงสวางสองกระทบกับสรรพสิ่งเหลานั้น ถาปราศจากแสงก็ไม
สามารถมองเห็นสิ่งตางๆและสีของวัตถุไดเลย (โกสุม, 2536: 7) จากคํากลาวนี้เองผูวจิัยเห็นวาสี
และแสงมีอิทธิพลตออารมณความรูสึกนกึคิดของมนุษย การกลาวถึงสีและแสงในงานเขียนบนัเทงิ
คดีจึงมีสวนสาํคัญทําใหงานนั้นๆมีสีสันนาสนใจ ใหความรูสึก และทําใหผูอานนกึภาพไดกระจาง
ชัด ซ่ึงผูวิจัยจะวิเคราะหโดยแบงเปน 2 หัวขอดังนี้ 
 
     1.1.1  การใชคําบอกสี 
     1.1.2  การใชคําบอกแสง 
 
     1.1.1  การใชคําบอกสี 

 
              คําบอกสี เปนสิ่งจําเปนอยางยิ่งในงานวรรณกรรมเพราะมีสวนชวยสรางจินตภาพ
เนื่องจากสีทําใหผูอานเห็นภาพและเกิดอารมณ ความรูสึก อันเนื่องมาจากอิทธิพลของสี (อภิรัตน, 
2545: 34) สีตางๆที่นํามาใชขยายคําในภาษาไทย บางทกี็เกีย่วเนื่องกบัเรื่องอารมณความรูสึกอยู
เหมือนกนั สีที่นํามาใชในภาษาจะเห็นไดวา สวนมากใชตามธรรมชาติความเปนจริง (พ.นววรรณ, 
2527: 9)  
 
            ผูวิจัยพบวาศรีบูรพาใชคําบอกสีในการพรรณนาสิ่งตางๆไดอยางโดดเดน การ
พรรณนาในนวนิยายของศรบีูรพามีรายละเอียดของสีเปนจํานวนมาก ทําใหผูอานมองเห็นภาพ
เหมือนกับกําลังดูภาพวาดหลากหลายสีสันใหอารมณความรูสึกที่แตกตางกัน ดังคํากลาวที่วา “เมื่อสี
ตางๆเปนองคประกอบของธรรมชาติ การพรรณนาสีของกวี จึงมกัปรากฏในรูปของการให
รายละเอียดของสีหรือพรรณนา เพื่อใหผูอานไดสัมผัสกับความออนแกเรื่อเรืองหรือความเขมขน
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หลากหลายของสีจึงใชความเปรียบหรือใชคําวิเศษณขยายคําบอกสี โดยบางครั้งอาจจะไมกลาวถึง
ชื่อสีอยางเดนชัด แตผูอานจะสามารถสัมผัสรับรูสีนั้นๆ ไดอยางละเอียดชัดเจน” (สุจติรา, 2535: 47) 
 
 จากการวิเคราะหพบวา การใชคําบอกสีของศรีบูรพา สามารถแบงเปน 3 ประเภทดงันี้ 
 
 1) การใชคําบอกสีดวยการใชคําขยายส ี
 2) การใชคําบอกสีดวยการเปรียบเทียบ 
 3) การใชคําบอกสีดวยคําแสดงสภาพ คําแสดงอาการและคําแสดง ความรูสึก 
 
 1) การใชคําบอกสีดวยการใชคําขยายส ี
 
    การใชคําบอกสีของสิ่งตางๆโดยทั่วไปมกัใชคําเรียกสีพื้นฐาน เชน สีแดง สีเหลือง สีดํา 
นอกจากนี้ยังมกีารใชคําวิเศษณขยายใหเห็นรายละเอียดของสีนั้นๆอีกทอดหนึ่งจะสื่อภาพของสี
นั้นๆไดละเอยีดชัดเจนขึ้นและทําใหเกิดจินตภาพ 
 
     กาญจนา (2528: 50) กลาววา ในการอธิบายสีของสิ่งตางๆนอกจากจะใชคําเรียกสีดังที่ได
กลาวถึงขางตนนั้นแลวในบางครั้งก็อาจจะตองใชคําขยายคําเรียกสีอีกตอหนึ่ง เพื่อใหไดสีที่ตองการ 
คําที่ใชขยายคาํเรียกสีมีหลายคํา เชน แก เขม ออน ซีด จาง ฯลฯ” 
 
     จากการศึกษาพบวา ศรีบรูพา ใชคําบอกสีที่มีคําขยายเปนจํานวนมาก คําขยายสีชวยให
เห็นความออนแกเร่ือเรือง ความคล้ําเขม ขุนมัว หรือ สดใสกระจางของภาพไดอยางชดัเจน เชน 
 สีชมพูออน สีแดงเรื่อ สีดําสนิท ฯลฯ ซ่ึงปรากฏใหเหน็เดนชัดในการบรรยายและพรรณนา 
ตัวละครสัมพนัธไปกับฉากและบรรยากาศ ชวยส่ือภาพและสรางอารมณที่ชัดแจงในความรูสึกของ
ผูอานไดเปนอยางดี  ดังตวัอยางตอไปนี ้
 
    ขาพเจาสามารถแลเห็นได แมจนกระทั่งขนตาอันยาวงอนของคนๆหนึ่งในภาพนัน้ 
 และจนกระทั่งรูปสามเหลี่ยมสีแดงสด 3 รูป ที่ไดวาดไวบนริมฝปากบาง จนทําใหความ
 บางของริมฝปากนั้นมีเสนหอยางนาประหลาด 
        (ขางหลังภาพ, 2547ก: 3) 
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 คําวา สด ว. หมายถึง ใหม ใชแกลักษณะของสิ่งตางๆที่ไดมาหรือผลิตขึ้นใหมๆยังไมทัน
เสื่อมหรือเสียคุณภาพของสิง่นั้น คือ ไมเหีย่วแหง ไมซีดจาง (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 1114) เมื่อ
นํามาขยายสีจะใหความรูสึกของสีที่สวาง ไมหมนหมอง มีปริมาณของสีมาก ซ่ึงสีแดงสดจาก
ตัวอยางเปนเหตุการณที่นพพรพรรณนาความงามของคุณหญิงกีรติวา มขีนตาอันงอนงาม และ 
ริมฝปากที่วาดอยางไดรูปทาลิปสติกที่แดงสดจนทําใหริมฝปากดูมีเสนหอยางมาก แสดงใหเห็นถึง
ความเปนคนรกัสวยรักงามของคุณหญิงกีรติ  เพราะแมกระทั่งริมฝปากยังเลือกใชสีทีส่ะดุดตา 
สะดุดใจเชนนี ้ 
 
    วันสมรสของขุนอาทรฯกบัลมัยไดเคลื่อนคลอยเขามาแลวดวงทินกรในยามจะเยื้องยางลง
 สูอัสดงคตปรากฏเปนสีแดงฉานอยูทางเบือ้งประจิมทิศ ปานประหนึ่งจะแสดงถึงเหตุราย
 อันจะพึงอุบัตขิึ้นในราตรีนี้เปนแมนมัน่ 
        (ชีวิตสมรส, 2548ข: 227) 

 
 จากตัวอยางจะเหน็ไดวา ศรีบูรพาใหรายละเอียดเกีย่วกับการพรรณนาสีสันของดวงอาทิตย
ดวยคําวา แดงฉาน ทําใหเหน็ภาพฉากและบรรยากาศของเรื่องกลาวคือ เปนเวลาใกลค่ําของวัน
วิวาหระหวางขุนอาทรฯและลมัย แตในวนันี้นี่เองทีจ่ะมีคนมาลอบฆาขุนอาทรฯ ศรีบูรพา นําคําวา 
ฉาน ว  หมายถึง มีแสงกลา, มีแสงพุงออกไป, สวาง, กระจางแจง, จา, เชน แสงฉาน ปญญาแตกฉาน 
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 336) มาขยายวา ดวงทินกรแดงฉาน เปนการบอกวาสีของดวงอาทิตย
แดงจานากลัวและศรีบูรพาตองการสื่อถึงบรรยากาศของเรื่องวาจะเกิดเหตุราย  
 
    ...ขณะนัน้เหตุการณไดเกิดขึ้นพรอมๆกันถึงสองอยาง อยางหนึ่งจุไรไดเซซวนไปปะทะ
 อยูกับฝาผนงั มือขวากุมอยูที่ทรวงอก ซ่ึงปรากฏเลือดแดงฉาน แลวรางนั้นคอยๆฟุบลงมา
 จนอยูในทานั่ง... 
       (แสนรักแสนแคน, 2547ข: 121) 
 
 จากตัวอยางขางตน นําคําวา ฉาน ว  หมายถึง มีแสงกลา, มีแสงพุงออกไป,สวาง,กระจาง
แจง,จา,เชน แสงฉาน ปญญาแตกฉาน (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 336) ขยายสีแดงของเลือด ส่ือให
เห็นภาพวา เลือดที่ออกมาจากรางมีปริมาณมากและมีสีสด ซ่ึงเปนเหตกุารณที่จุไรตวัละครเอกของ
เร่ืองถูกแทงดวยมีดทีห่นาอกจนเลือดออกมาแดงฉาน 
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    หญิงสาวสองคนกาวลงมาจากรถ มีดวงหนาสีชมพูเขม ยืนทรงตัวไมสูสะดวก  
 ชายสองคนกาวตามลงมาไมไดสวมเสื้อนอก แตไดถอดออกถือไวดวยความรอน 
        (ขางหลังภาพ, 2547ก: 22) 
 
 ศรีบูรพาใชคําวาเขม มาขยายสีดวงหนาของหญิงสาวทีด่ื่มสุราจนมีอาการมึนเมา วามี 
ดวงหนาสีเขม ซ่ึง เขม ว หมายถึง แรงกลา เชน รสเขม; แก จัด เชน สีเขม (ราชบัณฑิตยสถาน, 
2546: 198) ดังนั้น ดวงหนาสชีมพูเขมจึงหมายถึงดวงหนาที่มีเลือดขึ้นไปหลอเล้ียงผิวหนาเปน
จํานวนมากดวยฤทธิ์ของสุรา สีชมพูเขมนี้จงึมีลักษณะคอนไปทางสีชมพูคลํ้าๆแสดงใหเห็นวาหญิง
สาวสองคนนี้ดื่มสุราไปจํานวนมาก ทั้งอาการยืนทรงตวัก็ไมสะดวก 
 
    แสงแดดแจมที่กลางถนนออนลงและคอยๆจางไป ลมเย็นพดัวูบเขามาในคูหารานน้ําชา 
 มองออกไปจากราน เขาแลเห็นกลุมเมฆสีเทาแกดั่งควันไฟลอยต่ํา และยังไมทันที่เขาจะดื่ม
 น้ําชาหมดถวยฝนก็ตกลงมา 
      (แลไปขางหนา  ภาคมัชฌิมวยั, 2548จ: 269) 
 
 คําวา แก ว หมายถึง จัด เชน เหลืองแก แกเปรี้ยว แกหวาน (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 146) 
เมื่อนํามาขยายคําบอกสี จะไดภาพของสีที่เขมมาก จากตวัอยางขางตน ศรีบูรพาพรรณนาฉากของ
ทองฟาที่กําลังมีเมฆกอตัวตั้งทาจะเปนฝน คําวา สีเทาแกซ่ึงขยายกอนเมฆนั้นแสดงใหเห็นวา 
ทองฟาขณะนัน้มืดครึ้มมาก สีเทาแกแสดงลักษณะความหนาทึบ ความเขมของสีเมื่อศรีบูรพานํามา
เปรียบเทียบกบัสีของควันไฟ ยิ่งทําใหเหน็ภาพของสีทีม่ืดทึบมากขึ้น  
 
    ฉันก็เปนสุขยิ่งขึ้น ฉันแลเห็นความโศภาล้ําลึกในดวงหนาและเกศาอนัไมสูไดรับ 
 การตบแตงของแนนซียิ่งกวาดวงหนาที่ผุดผองดวยแปงสีชมพูและลิปสติกสีแดงแจมของ 
 สตรีสาวอ่ืนๆ 
       (จนกวาเราจะพบกันอีก, 2548ก:72) 
  
 จากตัวอยางขางตน ศรีบูรพานําคําวา แจม  ว หมายถึง กระจาง ไมมวัหมอง
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 328) มาขยายสีแดงของริมฝปากหญิงสาวทาลิปสติกสีแดงแจม แสดงให
เห็นภาพของหญิงสาวที่ทาลิปสติกสีแดงสวางแตไมถึงกบัเขมมากเทากบัสีแดงสด ซ่ึงสีแดงแจมอาจ
หมายถึง สีแดงอมสม หรือแดงอมชมพูก็ไดเพียงแตสีสวาง กระจางตา จากตัวอยางเปนฉากที ่



 89 

ศรีบูรพาบรรยายถึงการแตงหนาแตงตาของสตรีชาวออสเตรเลียที่นิยมทาแปงใหหนามีสีชมพูและ
ทาลิปสติกสีสดใส ซ่ึงการบรรยายเอกลักษณการแตงตวั แตงหนาของหญิงชาวออสเตรเลียนี้ยังบง
บอกถึงความราเริง รักสวยรกังาม ของหญงิสาวชาตินี้ดวย 
  
    “ฉันใชแก” หลวงมหิทธิ์ฯพูดดวยเสยีงดงักวาเกาตั้งเทาตัว และสีหนาแดงก่ําเหมือน 
 ถูกเผาดวยแอลกอฮอล... 
        (ปราบพยศ, 2533: 65) 
 
    ...เพียงแตเหตุที่รําพรรณไดรับความขมเหงคะเนงรายจากพวกเหลา กท็ําใหมาโนช 
 เปนเดือดเปนแคนพออยูแลว คร้ันไดยินคาํ ‘ลูกชายนายเอิบ’ เขาอีกเปนคํารบสอง ใบหนา
 พลันรอนฉี่และแดงก่ําไปดวยโทสะ 
        (ลูกผูชาย, 2536: 5) 
 
    ...อาการมองชนิดนี้มันเปนอาการมองของคนมีเงินชั้นไพร ใชเปนเครือ่งหมายแสดง
 ความดูถูกมนษุย โดยตรงที่เดียว!  นายกุศลนิตยหนาแดงก่ํา กําหมัดแนน ในที่สุดเขาระบาย
 ลมหายใจยาว... 
        (โลกสันนิวาส, 2548ฉ: 25) 
 
 จากตัวอยางขางจะเห็นวามีการใชคําวา  ก่ํา ว ซ่ึงหมายถึง สุกใส, เขม, จดั, มักใชแกสีแดง
หรือทองที่สุก (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 120) เมื่อนํามาขยายกับสแีดงของใบหนาแสดงใหเห็นถึง
อารมณและความรูสึกโกรธและแคนเคืองอยางมากของตัวละครจนแสดงออกทางสีหนา  
 
    ภาพนัน้ประดับไวในกรอบซึ่งมีขอบสีดาํสนิท แขวนไวที่ผนังดานตรงขามกับโตะทํางาน 
        (ขางหลังภาพ, 2547ก: 2) 
 
 คําวา สนิท (สะหฺนดิ) ว  หมายถึง  กลมกลอม, กลมกลืน, ในลักษณะทีเ่ขากันไดดีไมมี
อะไรบกพรอง (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 1120) ซ่ึงเมื่อใชขยายสีแลว จะชวยแสดงภาพของสีที่เขม
จัด กลาวคือ ศรีบูรพาไดพรรณนาสีของกรอบรูปวามีสีดําสนิท ซ่ึงก็ใหความหมายวา สีดําจัดเปน
เนื้อเดยีวกัน ไมมีสีอ่ืนปะปน ปริมาณสีมาก  
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    โกเมศเลาวาในประเทศของเขาไมวาที่ไหนๆเมื่อหวานเมล็ดขาวลงไปในทุงนาแลว 
 เทวดาก็โปรยน้ําลงมาจากฟา ตนขาวกเ็ติบโตงอกงามและออกรวงเหลอืงอราม เพยีงพอแก
 ผูคนทั้งประเทศจะกนิกัน... 
       (จนกวาเราจะพบกันอีก, 2548ก: 23) 
 
 คําวา อราม (อะหฺราม) ว หมายถึง แพรวพราว, สวางไสว (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 1336) 
เมื่อศรีบูรพานํามาขยายสีของรวงขาวเหลืองอรามซึ่งกําลังออกรวงและเจริญงอกงามด ีทําใหเห็น
ภาพความอดุมสมบูรณ และใหภาพของสีเมือ่ตกกระทบกบัแสงแดดทําใหมีความสวางไสวสวยงาม 
 
    ทะนงลักษณะบุตรลุกขึ้นยืนยดึตัวตรง ทอดสายตาลงไปในทะเล  เห็นแตระลอก 
 ขาวโพลนทัว่ทองน้ํา ลมทะเลพัดปะทะหนาจนรูสึกชา เธอเดินมาหยุดยืนอยูขางกาย
 สุภาพสตรีสาวซ่ึงกําลังนั่งบนัทึกรายงานการมาเที่ยวงวนอยู 
        (หัวใจปรารถนา, 2548ซ: 22) 
  
 จากตัวอยางขางตน ศรีบูรพาพรรณนาถึงฉากของทะเลทีม่ีระลอกคลื่นมากมาย เมื่อใช คําวา 
โพลน(โพฺลน) ว. หมายความวา ขาวมาก,ขาวทั่วทั้งหมด ใชประกอบคําวา ขาว เปน ขาวโพลน 
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 806) มาขยายสีขาวใหความรูสึกถึงลักษณะของสีขาวที่มเีปนจํานวนมาก
ที่พุงมากระทบนัยนตา ศรีบรูพาไดนําไปเปรียบเปนสีของคลื่นทะเลจงึแสดงภาพคลืน่ที่เคลื่อนที่
อยางรวดเรว็และมีปริมาณมาก  
 
    ...ถนนที่สงบและรมร่ืนดวยเงาของตนไมสองขางทาง บางตอนผานไปบนเนินสูงและ
 เบื้องลางมีไรซ่ึงแลดูเขียวชอุมไปดวยพรรณผักตางๆ... 
        (ขางหลังภาพ, 2547ก: 20) 
 
    “...ในประเทศไทยแลนดอันอําไพดวยแสงเดือนแสงตะวัน อันชื่นบานดวยอากาศ 
 สดบริสุทธิ์และรําเพยพลิ้วของลมเย็น อันระร่ืนตาดวยสเีขียวชอุมของตนขาวและใบไม...” 
       (จนกวาเราจะพบกันอีก, 2548ก: 32) 
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 คําวา ชอุม ว. ชุม,สดชื่น, เชนเขียวชอุม (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 350) ศรีบูรพานํามา
ขยายสีเขียว ของพืชผักนานาชนิด และตนไมใบไมวาเขียวชอุม แสดงถงึความรูสึกถึงความสดชื่น 
ชุมช่ํา และความอุดมสมบูรณของสิ่งแวดลอม ดังตอไปนี้ 
  
    ในระหวางทีเ่ราเกือบๆจะถลําลึกลงไปแลว แตเหตุการณอันมัวหมองที่เปนมาแกเรา 
 ก็เกิดแตใจอันไมบริสุทธิ์สะอาดของเราทั้งสองนั่นเอง บัดนี้เราไดฟอกใจเสียจนขาวผอง
 ปราศจากราคีทั้งปวงแลว จงึนาปล้ืมใจนกั!... 
        (อํานาจใจ, 2548ฌ: 90) 
 
 คําวา ผอง ว. หมายถึง ปล่ัง,ปราศจากมลทิน,ไมขุนมัว (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 728)  
ศรีบูรพานํามาพรรณนาถึงจติใจของมนุษยกลาวคือ ตัวละครในเรื่องไดเปล่ียนแปลงพฤติกรรมของ
ตนเสียใหมจากเดิมที่คิดจะผดิลูกผิดเสียคนอื่นแตกลับใจได กลายเปนคนที่รักครอบครัวประพฤติ
ตัวดีขึ้น ศรีบูรพาจึงใชวา ฟอกใจเสยีจนขาวผอง หมายถงึ ทําความสะอาดจิตใจดวยความดีจนจิตใจ
ปราศจากความคิดเลวราย  
 
    แสงเดือนสาดสองเขามาทางชองหนาตางที่ขาพเจาเปดแงมไวบานหนึ่งแสงสองตอง 
 เทาขาพเจาทําใหขาพเจานึกถึงเทาขาวผองเรียวและอวบนั้นอีก 
        (ขางหลังภาพ, 2547ก: 46) 
 
 จากตัวอยางขางตนมีการใชคาํวาผองมาขยายสีขาว ซ่ึงคําวา ผอง ว. หมายถึง ปล่ัง, 
ปราศจากมลทิน, ไมขุนมัว (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 728) เมื่อนํามาเปนคําขยายสีผิวของตัวละคร
แลว แสดงใหเห็นภาพวาตวัละครมีผิวพรรณดี ไดรับการดูแลทะนุถนอมเปนอยางดจีงึมีผิวที่ขาว
ผองดูนวลเนยีน สวางใส สะอาดตา จากตวัอยางไดกลาวถึงหมอมราชวงศกีรติซ่ึงเปนหญิงที่ไดรับ
การดูแลเอาใจใสเร่ืองผิวพรรณมาแตเยาววัย อีกทัง้ยังมฐีานะทางสังคมที่สูงศักดิ์ ศรีบูรพาจึงได
พรรณนาผิวพรรณของหมอมราชวงศกีรตใิหนวลงาม ขาวผองนั่นเอง 
 
    ณ ที่นั้นนางไวทยเกยีรติกําลังนําแขกสาวของเธอเขามา เดินกลางคือ ยวนใจ  
 ซอนรางอยูในเครื่องแตงกายชุดสีเลือดนก เหนือไหลซายติดโบดอกกหุลาบสีชมพูออน 
  มีชายไหวชายครุยปลิววะวอน... 
        (ปราบพยศ, 2533: 79) 
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    ตกปรอยๆอยูครูหนึ่งแลวก็ตกหนัก กลุมควันไฟกระจายไป แลวทองฟาก็แปรสภาพเปน
 สีเทาออน แสงแดดและกลุมเมฆขาวที่ลอยอยูไกลจางหายไป 
      (แลไปขางหนา  ภาคมัชฌิมวยั, 2548:269) 
 
 คําวา ออน ว. หมายถึง ไมกระดาง ,นิ่ม,ไมจัด,นอย,ไมแรง (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 
1344) ศรีบูรพานํามาพรรณนาสีใหมีลักษณะที่เบาบางลง ไมจัดจาน กลาวคือ สีชมพูออนของโบ
ดอกกหุลาบแสดงใหเห็นภาพสีของโบที่ไมเขมมาก สีชมพูนุมนวล หรือ สีเทาออนของทองฟา ให
ภาพของทองฟาที่ความมืดครึ้มไดจางหายไป สีเทาออนจึงเปนสีที่มสีีขาวปนอยูแสดงใหเห็นถึง
ปริมาณของสีที่เจือจาง ในความรูสึกของผูอาน  
 
    ตามความรูสึกของขาพเจา ดูเหมือนวาหมอมราชวงศกีรติเองก็นาจะไดทราบวา  
 คนทั้งหลายมคีวามพอใจเธออยางไรเธอแสดงกิริยาสงบเสงี่ยมออนโยนอยูเนื่องนิตยก็จริง 
 แตใครๆก็อาจที่จะแลเห็นความหรรษาของเธอดารดาษอยูบนผิวหนาสีชมพูออนนั้นได 
        (ขางหลังภาพ, 2547ก: 16) 
 
    “คุณพูดมีเหตุผลนาฟงเสมอ ถาเปนผูหญิงพูดไดเกงอยางนี้ถูกคนรักตาย” ขณะพูดสหีนา
 ของอาภาปรากฏสีแดงออนๆ 
        (ลูกผูชาย, 2536: 66) 
 
 จากตัวอยางขางตน ศรีบูรพานําคําวาออนมาขยายสีของผิวหนาของตวัละคร 
 คําวา ออน ว. หมายถึง ไมกระดาง ,นิ่ม,ไมจัด,นอย,ไมแรง (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 1344) 
กลาวคือ ในเรือ่งตัวละครหญิงมีอารมณ ความรูสึกเปนสขุสังเกตจากคําวาผิวหนาชมพูออนแสดงถงึ
สภาพผิวพรรณที่ไดรับการดูแลเปนอยางดี และสีหนาเปนสีแดงออนๆแสดงใหเห็นภาพอารมณของ
ตัวละครวากําลังเขินอาย  
  
    “ออ เห็นจะเปนเพราะเขาชมบทประพันธของคุณนี่ดอกกระมัง ที่ถึงกบัถือเอาเปน 
 ความออนหวานของเขา” สีหนาของวารีแดงเรื่อขึ้นกวาเกา คิ้วทั้งสอง ขมวดเล็กนอย 
 อาการกิริยาแสดงวาออกจะขุนเคือง 
        (หัวใจปรารถนา, 2548ซ: 53) 
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    “อายลูกจัญไร” เจาคุณพูดเสียงตวาด “ยังจะมีหนามาถามเอาบาอะไรกนัอีกวะ” 
 มนูญชาไปทั้งตัว อาการตื่นๆเซอๆของเขาลอยปลาสนาการไป สายเลอืดสีแดงเรื่อๆแลนขึ้น
 จับผิวหนา 
        (ผจญบาป, 2548ค: 126) 
 
 จากตัวอยางขางตนมีการใชคาํวา เร่ือ ว. หมายถึง ออนๆ (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 975) 
เพื่อแสดงอารมณความรูสึกของตัวละคร กลาวคือ ตัวอยางแรก เปนฉากที่วารีซ่ึงไดรับฟงคําประชด
ประชันของชายคนรักทําใหเกิดความขุนเคอืงและอารมณดังกลาวไดแสดงออกมาทางสีหนาคือ 
แดงเรื่อๆ ตัวอยางตอมา กลาวถึง มนูญซึ่งถูกบิดาตอวาเรื่องที่ไดทําใหหญิงรับใชที่บานของตนทอง
ทั้งๆที่ความจริงแลวมนูญไมไดเปนผูกระทาํเลยนั้น เมื่อไดฟงคําตอวาอยางรุนแรงทําใหมีอารมณ
ความรูสึกตกใจ เสียใจจนหนามีสีแดงเรื่อๆ จะเหน็ไดวาศรีบูรพาสามารถเลือกใชคํามาขยายสีและ
พรรณนาบรรยากาศของเรื่องไดอยางชัดเจน 
 
   ชายผูเหีย้มโหดสะดุงทั้งตวั เขาคลายมือจากภรรยาและหันหนาอันขาวซีดกลับมาเผชิญ
 กับบุคคลอีกผูหนึ่งซึ่งตนไมรูจักโดยฉับพลัน 
        (โลกสันนิวาส, 2548ฉ: 80) 
 
    ...เวลานั้นหวัใจของขาพเจาแข็งเหมือนเหล็กเพชร ลืมทุกสิ่งทุกอยางหมด เวนเสียแต
 ความรักและความแคน ยืนตวัส่ันริกๆหายใจแรงและเร็ว หนานัน้เปนสีเขียวสีดําหรือ 
 ขาวซีดบอกไมถูก บอกไดอยางเดยีววา ไมใชสีที่เปนอยูตามปกติ 
       (แสนรักแสนแคน, 2547ข: 66) 
 
 ศรีบูรพานําคําวา ซีด ว. หมายถึง ไมสดใสเพราะสีจางไป (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 380) 
มาขยายสีเพื่อบอกอารมณความรูสึกของตัวละคร กลาวคือ ตัวอยางแรก บรรเลงชายใจพาลกําลังทาํ
รายรางกายภรรยาของตน แตมีคนเขามาขัดขวางไว ทําใหบรรเลงตกใจจนหนาขาวซีด ซ่ึงก็คือ 
ตกใจอยางมาก และตวัอยางตอมา เปนฉากที่โพยมไดรับขาววาหญิงอันเปนที่รักไดแตงงานกับชาย
อ่ืนทั้งๆที่สัญญากับตนไววาจะรักและแตงงานกันในไมชา เมื่อโพยมทราบขาวทําใหตกใจจน
หนาตาขาวซีด ปราศจากสีเลือดบนหนาแสดงวาโพยมมีความทุกขอยางใหญหลวง  
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 การนําคํามาขยายสี มีสวนชวยกระตุนเราจนิตนาการของผูอาน ใหเห็นลักษณะของสีที่ 
ศรีบูรพากลาวถึง เกิดจินตภาพที่ประณีตชดัเจนลงไปในรายละเอียด ความออนแกเร่ือเรือง  สดชื่น 
หรือกระจาง  เจิดจา ชัดเจนตรงความเปนจริง 
 
 2) การใชคําบอกสีดวยการเปรียบเทียบ 

 
     การใชคําบอกสีดวยการเปรียบเทียบ เปนคําบอกสีที่เกดิจากการบอกสีดวยช่ือของวตัถุ 
ส่ิงของ ดอกไม ฯลฯ ที่มีสีสันของสิ่งนั้นเปนตนแบบ ซ่ึงคําบอกสีดวยการเปรียบเทยีบนี้จะชวยให
ผูอานเกิดจนิตนาการ กระตุนใหผูอานสรางภาพพจนขึ้นในใจตามภาพที่มีในประสบการณของ    
แตละคน ทําใหผูอานเหน็ภาพแจมชัดและลึกซึ้งกวางขวาง (ดลฤทัย, 2540: 93) สวนใหญคําบอก 
สีเปรียบเทียบเปนคําบอกสีที่มีสีใกลเคียงกบัธรรมชาติ เชน การกลาวถึงสีบานเย็นซึ่งเปนสีของ
ดอกไมชนดิหนึ่ง หากผูอานรูจักดอกบานเย็นกย็อมนกึภาพไดชัดเจนวาสีบานเย็นนัน้เปนสีแบบใด 
หรือการบอกถึงสีน้ําทะเลซึ่งเปนสีฟาสดอมน้ําเงิน แมจะไมเหมือนสีของธรรมชาติจริงๆ แตก็
สามารถนํามาเปรียบเทียบเพือ่เรียกชื่อสีนั้นๆได (กาญจนา, 2528: 50) 
 
      จากการศึกษาพบวา ศรีบรูพา ใชคําบอกสีดวยการเปรียบเทียบซ่ึงเปนคําบอกสีที่เกิดจาก
การบอกสีดวยช่ือของสิ่งใดสิ่งหนึ่งแทนการกลาวชื่อสีโดยตรงเพื่อส่ือภาพของสีใหละเอียดมาก
ยิ่งขึ้นทั้งชวยสรางจินตภาพทีแ่จมชัดยิ่งขึ้น เชน สีเสื้อผา  สีผิว  สีของธรรมชาติ ฯลฯ ทั้งยังชวยเพิ่ม
ความไพเราะสละสลวยงดงามของขอความมากยิ่งขึ้น  ดงัตัวอยางตอไปนี้ 
 
    ณ ที่นั้นนางไวทยเกยีรติกําลังนําแขกสาวของเธอเขามา เดินกลางคือยวนใจ ซอนรางอยู
 ในเครื่องแตงกายชุดสีเลือดนก เหนือไหลซายติดโบดอกกุหลาบสีชมพูออน มีชายไหวชาย
 ครุยปลิววะวอน... 
        (ปราบพยศ, 2533: 79) 
 
    ประมาณ 1 ภาคนาฬิกา เปนเวลาที่คุณหญิงกับนางสาวเรณูมาถึง หลอนนุงซิ่นไหม 
 สีเลือดนก เสื้อแพรสีชมพูแบบสมัยกับทรงผมชิงเกิล เผยลําคอและทอแขนอันขาวสะอาน
 ออกรับแสงตะเกยีงเจาพายพุิศดูงามเปลงปลั่งจับนัยนตาหาสิ่งใดเปรียบปานมิได 
        (มารมนุษย, 2548ง: 47) 
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 ศรีบูรพานําสิ่งที่มีสีเหมือนกบัสีที่จะกลาวถึงมาชวยขยายใหผูอานเกิดจินตภาพของสีสัน
ตางๆอยางเฉพาะเจาะจงไป จากตัวอยาง ศรีบูรพาพรรณนาใหเห็นภาพเครื่องแตงกายของตัวละคร 
โดยการใหรายละเอียดของสีเสื้อผาอยางชัดเจน กลาวคอื เปรียบสีชุดและสีผาซิ่นไหมเปนสีเลือดนก
คําวา เลือดนก ว. หมายถึง สีแดงอยางสีเลือดของนก (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 1039) ซ่ึงก็คือ 
สีแดงเขม ใหภาพเหมือนสีเลือดของนก 
 
    บรรยงนั่งนิ่ง น้ําตาคลอหนวย แสงจันทรสองตองเรือนผมปนหยแีละลําคออันขาวสะอาด 
 ตลอดจนถึงชวงไหลอันงาม ซ่ึงถูกเปดเผยโดยเสื้อนอกสจํีาปาแบบที่สตรีสาวใชกันใน 
 สมัยนี ้
        (ชีวิตสมรส, 2548ข: 177) 
 
 จากตัวอยางขางตนศรีบูรพาเปรียบสีเสื้อวาเปนสีจําปา คําวา จําปา  น. ชือ่ไมตนขนาดใหญ
ดอกสีเหลืองอมสม; สีเหลืองอมสมอยางดอกจําปา (ราชบณัฑิตยสถาน, 2546: 309) ซ่ึงศรีบูรพาใช
วาสีจําปากห็มายถึงสีเหลืองอมสมคลายสีของดอกจําปานั่นเอง 
 
    เขามาถึงบานนิทัศนไลหลังเจาของบานราวชั่วโมงครึ่ง  เขานุงกางเกงแพรจีนสตีะกั่วตัด
 และสวมเสื้อนอกกระดุมหาเม็ด ผาไหมสีนวลที่ญาติพี่นองในหมูบานของเขาไดทอขึ้นใช
 เอง  
      (แลไปขางหนา  ภาคมัชฌิมวยั, 2548จ: 426) 
 
 ศรีบูรพาพรรณนาสีของกางเกงแพรจีนวามีสีตะกั่วตดัซึ่งคําวา  ตะกั่วตัด ว. หมายถงึ 
 สีนกพิราบหรอืสีเทาอมฟา (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 439) เมื่อนํามาเปรียบเทียบกับสีของเสื้อผา
ทําใหเห็นภาพสีเทาอมฟาที่ลักษณะเปนประกายสวาง จะเห็นไดวาศรีบูรพาสามารถนําคํามา
เปรียบเทียบสีไดอยางชัดเจน ส่ือจินตภาพใหเกดิแกผูอานยิ่งนกั และส่ิงที่ส่ือก็เปนสิ่งที่ผูอานรูจัก
และคุนเคยเปนอยางดจีึงไมใชเร่ืองยากทีจ่ะนึกภาพตาม 
 
    ดวงตาอันแสดงความเกรีย้วกราดของทานที่จองมองลอดแวนออกมาปะทะกับดวงหนา
 ของเขาไดขับสีเลือดบนดวงหนาของเขาใหแลนไปทางอื่นหมด 
      (แลไปขางหนา ภาคปฐมวยั, 2548จ: 141) 
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 ศรีบูรพาพรรณนาใหเห็นภาพสีผิวของตัวละคร โดยการใหรายละเอียดของสีผิวอยาง 
แจมชัด กลาวคือศรีบูรพาเปรียบสีผิวหนาของเด็กชายเซงซึ่งถูกครูจับไดวายนืปสสาวะริมร้ัว
โรงเรียนซ่ึงโรงเรียนแหงนี้ถือกันวาเปนโรงเรียนที่มีลูกเจานายขุนนางและผูดีมีสกุลอยูมาก
เพราะฉะนั้นการกระทําของเซงจึงเปนเรื่องรายแรงเปนทีสุ่ด ทําใหเมื่อถูกจับไดสีหนาจึงปรากฏ
ความหวาดกลวัและตกใจเปนอยางมากจนหนาเปนสีเลือด คําวา เลือด น. หมายถึง ของเหลวปรกติ
มีสีแดง (ราชบณัฑิตยสถาน, 2546: 1039) ซ่ึงเมื่อนํามาเปรยีบเทียบกับสีของหนาหมายถึงสีแดง
เหมือนเลือดของคน แตจากตัวอยางศรีบูรพาตองการแสดงภาพอารมณความรูสึกกลัวและตกใจของ
เซงจนหนาเปลี่ยนสีเปนสีแดงสดเหมือนมีน้ําหยาดเยิ้มมาแทนสีผิวเดมิ 
 
    ...ฉันใชเวลาคอยนั้นซอมตแีละเดนิเลนบางราวครึ่งชั่วโมงเศษตอมา ขณะที่ฉันซอมตีลูก
 ลงหลุมอยูนั้น ก็มีมือมาตบที่ตนแขนฉันเบาๆ ฉันเหลียวกลับมา และกต็องตะลึงไปทีไ่ดพบ
 ใบหนาสีแดดของชายหนุมคนหนึ่งยืนยิ้มละไมอยูตรงหนา 
       (จนกวาเราจะพบกันอีก, 2548ก: 16) 
 
 คําวา แดด น. หมายถึง แสงที่พุงจากดวงอาทิตยตรงมายงัโลก,แสงตะวัน,แสงตะวนัที่สวาง
และรอน (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 417) ศรีบูรพานําคําวาสีแดดมาเปรยีบเทียบกับสีหนาทําใหเหน็
ภาพของสีน้ําตาลอมสมดวยเกิดจากแสงแดดอันรอนไดแผดเผา ในทีน่ี้ศรีบูรพาไดพรรณนาถึงสีผิว
ของโกมลชายหนุมชาวไทยที่ไปอยูในออสเตรเลีย ซ่ึงเมื่อคนออสเตรเลียเห็นเขาก็มกัจะบอกวาเขามี
ผิวสีแดดซึ่งกค็ือสีน้ําตาลสมเหมือนสีของแสงอาทิตยนัน่เอง 
 
    เวลาย่ําค่ําลวงแลว ธรรมชาติทั้งหลายเปนที่เจริญนัยนตายิ่งนัก ทองฟาตองพรรณนาดวย
 พูกันของชางเขียนอันลือนามจึงจะไดละมายเหมือนกับของจริง สีสันวัณณะนั้น แลงดงาม
 เหลือที่จะกลาว เปนสีแดงทีแ่ปลกประหลาด เรียกสีบานเย็นแกเห็นจะเหมาะกวา สลับดวย
 สีเทา สุกปลั่งราวกับแสงไฟ ดิฉันเขมนตาดูดวยความนิยมชมชื่น แตอนิจจาไมชานานสีแดง
 นั้นก็คอยเจื่อนจางและหายลบัตาไปในชัว่เวลาไมถึง 5 นาที บางตอนเปนสีแสดเคลาระคน
 ดวยสีฟาออนบางตอนสลับสีราวกับปกแมลงทับ... 
       (แสนรักแสนแคน, 2547ข: 57) 
 
 ศรีบูรพาพรรณนาใหเห็นภาพสีสันของธรรมชาติและทิวทัศนอยางละเอียดแจมชัด  
กลาวคือ ไดเปรียบสีของทองฟายามเย็นวาเปนสีบานเยน็ คําวา สีบานเยน็ ว.หมายถึง สีแดงอมมวง 
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(ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 624) ซ่ึงก็คือทองฟายามเย็นมีสีแดงอมมวงซึ่งเปนสีแดงที่เขมแตไมสด
สวางเพราะมสีีมวงซึ่งเปนสีเขมทึบปนอยูดวยแสดงใหเห็นภาพของทองฟาที่ใกลค่ําแตยังคงมี
แสงอาทิตยอยูบางทั้งยังใหความรูสึกถึงความสุขใจในการชมธรรมชาติของตัวละครที่สามารถ
พรรณนาสีไดเห็นภาพชัดเจน  
 
    พระจันทรฉายแสงสีเงินยวงแตหัวค่ํา ขาพเจาไมสามารถพรากเธอไปไดในเวลา
 อันรวดเรว็ 
        (สงครามชีวิต, 2548ช: 87) 
 
 ศรีบูรพาเปรียบเทียบสีของแสงจันทรอันขาวสวางในตอนหัวค่ําวาเปนสีเงินยวง  
คําวา เงินยวง น.  หมายถึง เนื้อเงินบริสุทธิ์ที่ละลายควางอยูในเบา มีสีขาวผองเปนมนัปลาบ
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 281) ศรีบูรพาไดเปรียบสีของแสงจันทรเปนสีเงินยวงซึ่งคือสีขาวผอง
เปนประกายมนัวาวเหมือนสขีองเงินที่ละลายควางอยูในเบา ทั้งการพรรณนาบรรยากาศเชนนี้ทําให
รับรูอารมณความรูสึกของตัวละครวากําลังมีความสุข แมกระทั้งมองแสงจันทรยังเหน็เปนสีสวาง
สวยนามอง 
   
    เธอไมเห็นหรือวาสีเขียวสดของใบผักกาดเมื่อตองแสงแดดออนก็ดูคลายกํามะหยีน่ัน่นะ 
 เปนภาพที่สวยงามนาดูเพยีงไร แลวก็บรรดาลูกมะเขือสีชอ็กโกแลตที่เยาววยัเหลานัน้ไมได
 ทําใหเธอรูสึกวามันเปนเพื่อนที่มีอายุรุนราวคราวเดยีวกบัเธอดอกหรือ... 
        (ขางหลังภาพ, 2547ก: 21) 
 
 ศรีบูรพาไดเปรียบเทียบสีของมะเขือวามีสีช็อกโกแลตซึ่งก็คือสีน้ําตาลเขมเหมือนสีของ
ช็อกโกแลตนัน่เอง ซ่ึงคําวา สีช็อกโกแลต ว. หมายถึง คําเรียกสีอยางสนี้ําตาลไหม วา สีช็อกโกเลต 
หรือ ช็อกโกแลต (อ.Chocolate) (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 349) จะเหน็ไดวาศรีบูรพาสามารถนํา
ส่ิงที่ผูอานรูจักและพบเห็นในชีวิตประจําวนัมาเปรียบเทยีบกับสีเพื่อส่ือภาพไดอยางแจมชัดสื่อ 
จินตภาพในเกดิขึ้นกับผูอานไดเปนอยางด ี
 
 นอกจากนี้ ศรีบูรพายังไดมกีารนําสิ่งที่มีสีเหมือนกับสีที่จะกลาวถึงมาใชแทนสีของสิ่งของ
เครื่องใชไดอยางมีศิลปะและเกิดจนิตภาพแจมชัดแกผูอาน  ดังตัวอยางตอไปนี ้
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    แนซซาลูนสีเทาจอดอยูหัวแถวแสดงวานายซูฮกตองผูเปนเจาของไดถูกเชิญมาใน 
 งานดวย ถัดมาคือเดอโซโตตอนเดียวทาสีไขไกหมอบอยางสงา... 
        (ปราบพยศ, 2533: 77) 
 
      ศรีบูรพาไดเปรียบเทยีบสีของรถยนตวามีสีไขไก ซ่ึงคําวา สีไขไก ว.หมายถึง   
สีเหลืองอมแดงนอยๆดังเปลอืกไขไก เรียกวา สีไขไก (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 209) จึงแสดงให
เห็นภาพสีของรถยนตสีไขไกวาเปนสีออนเย็นตา เพราะสีเหลืองอมแดงนอยดังเปลือกไขนั้นเปนสีที่
ใหความรูสึกสบายตา 
  
      ศรีบูรพานําสิ่งที่มีสีเหมือนกับสีที่ศรีบูรพาจะกลาวถึงหรือ นําคํานามคําเดียว เชน 
 สีเงินยวง สีจําปา สีแดด ฯลฯ มากลาวถึงสีสัน โดยไมไดระบุวาชื่อสี เชน แดง เหลือง เปนตน   
ทําใหผูอานตองใชจินตนาการในการคนหาภาพของสีที่ศรีบูรพากลาวถึง และโดยทัว่ไปผูอานจะ
สามารถนึกภาพของสีสันนั้นไดเพราะความรูจักมักคุนในสิ่งที่ศรีบูรพานามาเปรียบเทยีบ เชน  
สีเลือดนก ผูอานนึกภาพตามสีเลือดของนก ใหภาพสีแดงเขม สีไขไก ใหภาพสีเหลืองปนสมออน
อันแสดงถึงสีที่เย็นตา สีช็อกโกแลต ใหภาพสีน้ําตาลเขม เปนตน 
 
 3) การใชคําบอกสีดวยคําแสดงสภาพ คําแสดงอาการ และคําแสดงความรูสึก 
 
     การใชคําบอกสีดวยคําแสดงสภาพ  คําแสดงอาการ  และคําแสดงความรูสึก  เปนการใช
คําโดยไมบอกสีนั้นตรงๆแตจะบอกถึงภาพของสีที่ผูอานสามารถจินตนาการไดตามความคดิของ
ตน เชน สีซีด สีสด สีเขม สีกะดํากะดาง ฯลฯ (ดลฤทัย, 2540: 93) ซ่ึงการใชคําแสดงสภาพนัน้เปน
การใชคําเพื่อใหความหมายและความเขาใจในทางรูปรางเพื่อทําใหภาพในจิตใจเดนชดั เชน ซีด   
หมน  จาง (สมพร, 2525: 71)   คําแสดงอาการ คือ คําแสดงอาการใหเห็นความเคลื่อนไหว ไดแก 
คํากริยาและคาํวิเศษณบอกอาการ เชน ออนหวาน (ผะอบ, 2544:58) และคําแสดงความรูสึก เชน 
เจ็บ ซ่ึงเปนการสรางภาพของสีจากความรูสึกและประสบการณของผูอานเอง (อภิรัตน, 2545: 39) 
ดังตัวอยางตอไปนี ้
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    ณ โรงเรียนเกาของเขา เมื่อเขาไปใกลราวบันไดที่ทาชะแล็กสีเขมมันแผล็บ เขาลองเอามือ
 ลูบคลําดู มันชางล่ืนและไมระคายผิวเลย จนเขากริ่งเกรงไปวามันจะหมนหมองเสียดวย 
 ฝามืออันสากของเขา... 
      (แลไปขางหนา ภาคปฐมวยั, 2548จ: 21) 
 
 จากตัวอยางขางตน จะเห็นวาศรีบูรพาใชคําบอกสีดวยคําแสดงสภาพ  คําแสดงอาการ  และ
คําแสดงความรูสึก โดยไมบอกสีนั้นตรงๆ เชน สีเขม แสดงใหเห็นภาพของบันไดที่ทาชะแล็กวามี
ปริมาณสีมากและความหมายของ เขม ว หมายถึง แรงกลา เชน รสเขม; แก จดั (ราชบณัฑติยสถาน, 
2546: 198) ศรีบูรพายังแสดงใหเห็นถึงความมั่งมี คงทน และไดรับการดูแลเอาใจใสเปนอยางดี 
หมนหมองจากตัวอยางขางตนมาจากสีหมนหมอง ซ่ึงคําวา หมนหมอง ว. หมายถึง ไมผองใส, ไม
สบายใจ, ไมเบิกบาน, เชนหนาตาหมนหมอง จิตใจหมนหมอง (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 1253)  
ซ่ึงเมื่อนําคําวาหมนหมองมาเปนคําบอกสี ทําใหเห็นภาพของสีที่ไมสวางสดใส สีทึบมืดมน จาก
ตัวอยางขางตน ศรีบูรพาตองการนําเสนอความแตกตางใหผูอานไดรับทราบถึง บันไดที่ไดรับการ
ดูแลเอาใจใสทาชะแล็กจนสีเขม เมื่อมีคนต่ําตอยหรือคนจนอยูใกลๆ สีเขมสวยนัน้อาจจะไมสดใส
ได  
 
 คําบอกสีที่ศรีบูรพาเลือกใช นอกจากจะชวยทําใหผูอานนึกเหน็ภาพรายละเอียดของฉาก
แลว ยังชวยใหผูอานรับรูเหตุการณที่เกดิขึ้นในเรื่องไดเปนอยางดี ซ่ึงสัมพันธไปกับเหตุการณและ
ความรูสึกของตัวละครดวย   
 
 ศรีบูรพานํากลวิธีการใชคําบอกสีทั้ง 3 ประการ คือ การใชคําบอกสีดวยการใชคําขยายสี 
การใชคําบอกสีดวยการเปรียบเทียบ และ การใชคําบอกสีดวยคําแสดงสภาพ คําแสดงอาการ และคาํ
แสดงความรูสึก ลวนชวยกระตุนเราจนิตนาการของผูอานใหเกิดจินตภาพของสีสันตางๆ ความเปน
นักประพนัธที่มีศิลปะในการใชภาษาของศรีบูรพา ทําใหมีการบรรจงเลือกสรรคําบอกสีมาบอกให
เห็นถึงรายละเอียดแหงสีสันไดอยางประณตีงดงาม ติดตาตรึงใจในความทรงจําของผูอาน 
 
     1.1.2  การใชคําบอกแสง 
 
              จากการศึกษาวจิัยพบวา คําบอกแสงที่ปรากฏในนวนิยายของศรีบูรพา จําแนกเปน 
3 กลุม คือ กลุมแรกเปนการใชคําบอกแสงที่ส่ือภาพของแสงที่เปลงประกายระยิบระยับ เคลื่อนไหว
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ตลอดเวลา เชน วาววาม ระยิบระยับ พราวแพรว กลุมทีส่องเปนการใชคําบอกแสงที่ส่ือภาพของ
แสงที่เจิดจา สวางสดใส เชน แจมกระจาง เปลงปล่ัง และกลุมที่สามเปนการใชคําบอกแสงที่ส่ือภาพ
ของแสงที่มืดมัวและไมสวางสดใส เชน สลัว หลัว หรุบหรู คําบอกแสงทั้ง 3 กลุมนี้พบมากใน 
นวนยิายของศรีบูรพา ทั้งนี้ผูวิจัยพบวา ศรีบูรพา ใชคําบอกแสงเพื่อสื่อจินตภาพใน 2 ลักษณะ คือ 
 
            1) คําบอกแสงที่ใชในการพรรณนาฉาก 
           2) คําบอกแสงที่ใชในการบอกลักษณะดวงตาของตัวละคร 
 
           1) คําบอกแสงที่ใชในการพรรณนาฉาก 
 
               การใชคําบอกแสงที่ใชในการพรรณนาฉาก จะทําใหผูอานเหน็ภาพฉากที่ปรากฏ
ในเรื่องไดอยางชัดเจนวาเปนฉากที่ปรากฏในชวงเวลาใด ใหความรูสึกสวางสดใส หรือใหภาพของ
แสงที่มืดมัวไมสวาง ซ่ึงมีความสัมพันธกบัความรูสึกของตัวละครดวยซ่ึงผูวิจัยไดจาํแนกแสง เปน 3 
กลุมคือ   
 
 กลุม 1  เปนการใชคําบอกแสงที่ส่ือภาพของแสงที่เปลงประกายระยิบระยับ เคลื่อนไหว
ตลอดเวลา เชน วาววาม พราวแพรว ระยิบระยับ ฯลฯ ดังตัวอยางตอไปนี้ 
 
    ...ติดกับผนังดานซายตั้งตูกระจกซึ่งมีราคาไมต่ํากวารอยบาท ที่หนาตางทั้งสองบาน 
 กั้นมานแพรดอกสีชมพู ริมหนาตางตั้งโตะซึ่งขัดมันวาววาม บนโตะ ตั้งแจกนัเจยีระไน  
 ปกดวยชอกหุลาบ ชอกลวยไมและเฟรน... 
        (ปราบพยศ, 2533: 58) 
 
    ขาพเจาไดนัง่อยูที่นั่นนาน จนดวงอาทิตยหายลับลงไปทางเทือกเขาหวัแดง จนแสงไฟ 
 ที่ประภาคารบนเขาตังกวนเปลงแสงระยิบระยับเหมือนดวงดาวหลนจากแผนฟาลงมาคาง
 อยูบนยอดเขาจนความวาววามของแสงไฟตามหมูบานของชาวประมงลิบๆโนนปรากฏขึ้น 
       (แสนรักแสนแคน, 2547ข: 146) 
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 คําวา วาววาม ว. หมายถึง เปนแสงวูบวาบ (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 1069) ศรีบูรพานํา 
คําวา วาววาม มาอธิบายลักษณะของแสงที่เปลงประกายวบูวาบแสดงใหเห็นวาปริมาณของแสงมาก
สะทอนมากระทบนัยนตา การใชคําบอกแสงลักษณะนี้ทาํใหผูอานเห็นภาพของแสงที่เกิดขึ้นใน
เร่ืองและรับรูบรรยากาศของเรื่องไดอยางชัดเจน  
 
    พระอาทิตยพึ่งโผลพนพื้นน้ําขึ้นมาเพยีงคอนดวง ทิ้งบางสวนใหจมหายอยูกับขอบน้ํา
 และฟา ซ่ึงจดกับลูกระลอกเล็กๆวิ่งแขงกันมาตามแสงแดดที่ทอดอยูเหนือพื้นทะเลดู
 ระยิบระยับเปนความงามอันธรรมชาติตีราคาอยางสูงลิบ... 
        (ลูกผูชาย, 2536: 58) 
 
    เรานั่งครึ่งนอนครึ่งอยูบนเนินหญา หนัหนาเขาหากนั บางคราวเราก็มองออกไปในทะเล 
 ดูแสงระยิบระยับตามชายฝง บางคราวก็มองขึ้นไปบนทองฟาซึ่งมีแสงเดือนออน 
       (จนกวาเราจะพบกันอีก, 2548ก: 83) 
 
    มนัสไมพูดอะไรเดินไปหยดุอยูที่ริมหนาตาง ทอดสายตาเพงดูดวงดาวอันระยิบระยบั 
 ความคิดความรูสึกของเธอมืดมนอนธการเชนเดียวกับความมืดของราตรีอันปรากฏอยู  
 ณ ยามนี ้
        (ผจญบาป, 2548ค: 141) 
 
    ดวงดาวที่ปรากฏอยูบนทองฟาแลดูระยบิระยับตบแตงพื้นนภากาศใหดูดดื่มนัยนตา 
 กวาคืนเดือนหงาย  กล่ินราตรี  พุทธชาติ  กระดังงา  หอมระคนปนกนัมาตามกระแสลม... 
        (มารมนุษย, 2548ง: 92) 
 
    ถึงแมจันทาจะรูสึกวาเขาไดเขามาอยูในทามกลางของหมูเด็กจากตระกูลช้ันสูง ซ่ึงมี 
 ความเปนอยูหางไกลกับเขาอยางลิบลับราวกับวาเปนดวงดาวที่ทอแสงระยิบระยับอยูบน
 ฟากฟาอันไกลโพน 
      (แลไปขางหนา ภาคปฐมวยั, 2548จ: 157) 
 
 คําวา ระยิบระยับ ว. หมายถงึ ยิบๆ ยับๆ เชน แสงดาวระยิบระยับ (ราชบัณฑิตยสถาน, 
2546: 935) ศรีบูรพานํามาบอกแสงที่เปลงประกายระยิบระยับ เคลื่อนไหวตลอดเวลาเชนแสงของ
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ดวงดาวระยิบระยับบนฟา ทาํใหเห็นภาพของทองฟาอันพราวไปดวยดวงดาวนอยใหญเต็มพื้นที่ 
และแสงของทองทะเลที่สะทอนกับแสงแดดเปนประกาย 
 
    บนตึกไฟไวสวางไสว เชนเดียวกับในบริเวณสนามทีห่องโถง หองสมุด หองรับแขก 
 ฯลฯ เต็มไปดวยหนุมๆสาวๆ ตกแตงกายดวยเครื่องชุดสีตางๆ กัน พราวแพรวไปดวย 
 เพชราภรณอันมีคา... 
        (ปราบพยศ, 2533: 79) 
 
 ศรีบูรพาใชคําวา  พราวแพรว ว.  หมายถึง เล่ือม, แวววาว, วับๆ วาบๆ  พรายๆ พราว, 
แพรวพราว แพรวพรายหรือพรายแพรวกว็า (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 766) มาพรรณนาบรรยากาศ
ของฉาก กลาวคือ เปนฉากงานเลี้ยงที่ผูคนแตงกายสวยหรมูีเครื่องประดบัมากมาย ส่ือใหเห็นภาพ
ความหรูหราฟุมเฟอย 
 
 จากตัวอยางขางตนจะเห็นไดวา ศรีบูรพาใชคําวา วาววาม ระยิบระยับ พราวแพรว บอกแสง
ที่เปลงประกายระยิบระยับ เคลื่อนไหวตลอดเวลาเชนแสงของดวงดาวระยิบระยับบนฟา ทําใหเหน็
ภาพของทองฟาอันพราวไปดวยดวงดาวนอยใหญเต็มพื้นที่ หรือ แสงของไฟที่วาววามแสดงใหเห็น
วาปริมาณของแสงมากสะทอนมากระทบนัยนตา  การใชคําบอกแสงลักษณะนี้ทําใหผูอานเหน็ภาพ
ของแสงที่เกิดขึ้นในเรื่องและรับรูบรรยากาศของเรื่องไดอยางชัดเจน  
 
 กลุม 2  เปนการใชคําบอกแสงที่ส่ือภาพของแสงที่เจิดจา สวางสดใส เชน  กระจาง 
 แจมกระจาง เปลงปล่ัง สวางไสว ฯลฯ ดังตัวอยางตอไปนี้ 
 
    เดือนหงายแจมกระจางอยางนี้ คนเรามีความชื่นบานกนัมากนะคะ ถาอยูในกรุงเทพฯ 
 ดิฉันคงอยูในโรงละครหรือไมก็โรงภาพยนตรแหงใดแหงหนึ่ง” 
        (ลูกผูชาย,2536:83) 
 
 ศรีบูรพานําคําวา แจม ว. หมายถึง กระจาง, ไมมัวหมอง (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 328)  
 คําวา กระจาง ก. หมายถึง สวาง, สุกใส, ชัดเจน, แจม (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 23) มาซอนกันทํา
ใหเกดิภาพของแสงเดือนที่มคีวามสวางสุกใสเปนอยางมาก ทั้งยังสะทอนไปถึงอารมณความรูสึก
ของตัวละครที่กําลังชมแสงเดือนอยางมีความสุขสดชื่น ดื่มด่ําไปกับบรรยากาศที่สบายตาสบายใจ 
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    เขาลุกขึ้นยืนและพูดวา “โดโรที อากาศเริ่มเยือกเย็นขึ้นเปนลําดับ ลุกขึ้นออกเดนิกันเถิด”  
 เราสอดแขนกนั และออกเดนิยอนกลับมาตามเดิม แสงจนัทรยังกระจางอยู 
       (จนกวาเราจะพบกันอีก, 2548ก: 43) 
 
    คืนนี้เปนคืนขางขึ้น 14 ค่ํา ดวงเดือนสองแสงกระจางฟา ดูราวกับเวลาที่พระอาทิตยเพิ่ง
 จะอุทัย… 
        (ผจญบาป, 2548ค: 72) 
  
 คําวา กระจาง ก. หมายถึง สวาง, สุกใส, ชดัเจน, แจม (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 23)  
ศรีบูรพานําคําวากระจางมาพรรณนาแสงจันทร ทําใหเห็นฉากของเรือ่งวาแสงจันทรไดสองสวาง
สุกใสสรางความรื่นรมยเปนยิ่งนัก 
 
    เมื่อสงคุณปามะลิขึ้นหองนอนเรียบรอยแลว วารีจึงกลบัมายังหองนอนของหลอน พอเปด
 หนาตางหองนอนดานตะวนัตกออกไป กแ็ลเห็นแสงไฟจากเรือนของทนงสวางจาอยูใน
 หองเขียนหนังสือของเธอ 
        (หัวใจปรารถนา, 2548ซ: 61) 
 
    คืนนี้เปนคืนขางขึ้น 14 ค่ํา ดวงเดือนสองแสงกระจางฟา ดูราวกับเวลาที่พระอาทิตยเพิ่ง
 จะอุทัย ความสวางจาทําใหเธอสามารถมองเห็นจนกระทัง่สีสันวรรณะของบรรดาไมดอก
 ตางๆเธอเพลินชมความงามของธรรมชาติในราตรีกาลไดไมกี่อึดใจเยน็ก็โผลเขามา 
        (ผจญบาป, 2548ค: 72) 
 
 จากตัวอยางขางตน ศรีบูรพาไดนําคําวาสวางจามาเปนคําบอกแสง ซ่ึงเปนการซอนคํา  
คําวา สวาง (สะหวฺาง)ว. หมายถึง กระจาง, มีแสงมาก (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 1144) กับ 
 คําวา จา ว.หมายถึง จัด, ยิ่ง, แรง, ใชแกสี แสง หรือเสียง (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 303) ทําใหเกดิ
ภาพของฉากทีม่ีแสงในปริมาณมาก สองสวางแรงกลากระจายรอบทุกทศิทาง 
 
    เดี๋ยวนี้ในคฤหาสนของเรามีสภาพราวกบัตึกราง ไฟฟาซึ่งเคยสวางไสวไปทั่วทุกหอง 
 ตั้งแตพระอาทติยเร่ิมอัสดงจนเกือบถึงเที่ยงคืนมาในเวลานี้จะมไีดกแ็ตเพียงสลัวๆ... 
       (แสนรักแสนแคน, 2547ข: 12) 



 104 

 คําวา สวางไสว (สะหฺวางสะไหฺว) ว.หมายถึง สวางรุงเรืองทั่วไป โดยปริยายหมายความวา 
มีความสุข (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 1144) เมื่อนํามาเปนคําบอกแสงทําใหเห็นภาพบรรยากาศของ
เร่ืองวามีความสวางกระจายไปทั่ว ทําใหมองเห็นสิ่งตางชดัเจน จากตวัอยางขางตนเปนเหตุการณที่
พอของโพยมเสียชีวิต ซ่ึงเปนเหตุใหสมาชกิในครอบครัวขาดความสดชื่นไมมีการพดูคุยสนุกสนาน
ดังแตกอน คําวา สวางไสว จึงเปนคําที่บงบอกอารมณความรูสึกของความสุขของตัวละครและเมื่อ
ไฟฟาซึ่งเคยสวางไสว เวลานี้มีเพียงสลัวๆ ใหความรูสึกวาความสุขที่เคยมีบัดนี้จางหายไปทีละนอย 
 
    มโนภาพของขาพเจาคลาดจากความจริงไปหมด ภายในหองนั้นเปลงปลัง่ไปดวยแสง
 สวางของยามเย็นเวลาประมาณ 5 โมง ซ่ึงสาดเขามาทางหนาตางทุกบานซึ่งเปดอาออก 
 เต็มที่... 
        (ขางหลังภาพ, 2547ก: 154) 
 
 จากตัวอยางมกีารใชคําวา เปลงปล่ัง ว. หมายถึง สดใส, แจมใส (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 
710) เปนคําบอกสีเพื่อส่ือภาพของแสงสวางของดวงอาทติยที่สาดสองเขามา แสงเปลงปล่ังสื่อภาพ
แสงที่สดใส สวางตา 
 
 จากตัวอยางขางตน คําบอกแสงที่ส่ือภาพของแสงที่เจิดจา สวางสดใส เชน  แสงอัน 
แจมกระจางของดวงจนัทรบงบอกวาแสงจนัทรในฉากมปีริมาณมากเปนที่เจริญตาเจริญใจ หรือแสง
ไฟอันสวางจาใหภาพของแสงที่เจิดจา กระจายรอบบริเวณ เปนตน  
 
 กลุม 3  เปนการใชคําบอกแสงที่ส่ือภาพของแสงที่มืดมัวและไมสวางสดใส เชน สลัว  
หรุบหรู เปนตน  
 
    แสงไฟฟาสองสวางอยูภายใน และแลบออกมาทางชองลมบนหนาประตูหอง ชวยใหมี
 ความสวางเพยีงสลัวๆประดับแนวถนน... 
        (โลกสันนิวาส, 2548ฉ: 13) 
 
 จากตัวอยางขางตน ศรีบูรพาใชคําบอกแสงที่ส่ือภาพของแสงที่มืดมัวและไมสวางสดใส
ของฉากคือคําวา แสงสลัวๆ ซ่ึงคําวา สลัว, สลัวๆ (สะหฺลัว) ว. หมายถึง ไมแจม,ไมกระจาง
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 1139) แสงสลัวๆทําใหผูอานเห็นภาพฉากวาไมแจมกระจาง ไมสดใสทั้ง
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ยังสะทอนใหเห็นถึงความรูสึกทุกขใจของตัวละครอีกดวย กลาวคือ ถนัดตัวละครเอกของเรื่องกําลัง
เดินไปบานสมรหญิงคนรักเพื่อกลาวคําอําลาเปนครั้งสุดทาย ในขณะทีเ่ดินผานถนนนั้น ความรูสึก
ทุกขระทมใจยงัอัดแนนในอกทําใหเห็นภาพตางๆมืดมนไปทั้งสิ้น 
 
    ในแสงสวางหลัวๆเราอาจเห็นแววแหงความหวาดสะดุงฉายอยูที่สีหนาของนายคุปตวสุ 
 ไดอยางชัดเจน เธอยืนพิงประตูอยางออนแรง 
        (ผจญบาป, 2548ค: 109) 
 
 คําวา หลัว (หลัฺว) ว.หมายถงึ มัว, ไมแจม, ไมกระจาง (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 1273) 
ศรีบูรพาใชเปนคําบอกสีที่มืดมัว ไมสวาง ปริมาณแสงทีน่อยมากจนทาํใหฉากของเรือ่งไมแจมใส  
 
    แมนยนืพิงตนมะมวง  แฝงเงาของตนใหทอดหายเขาไปในความมดืของรั้วมะขามเทศ
 ตอนหลังบานพระอารีอดิศัย ถึงแมดวงเดือนจะฉายแสงหรุบหรู แตเวลาหลอนขยับ
 อิริยาบถอยางใดยอมสังเกตเห็นไดโดยงาย... 
        (มารมนุษย, 2548:85) 
  
 จากตัวอยางมกีารใชคําวา หรุบหรู ว. หมายถึง มีแสงมัวจนมองอะไรไมเห็นถนัดชดัเจน
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 1268) มาชวยบอกแสงที่มีปริมาณนอย จนไมสามารถมองเห็นสิ่งใดได
ชัดเจน แสงเดอืนหรุบหรูใหภาพวา ดวงเดอืนไดถูกเมฆบดบังจนเหลือปริมาณแสงที่นอยมาก 
 
 ศรีบูรพาพรรณนาฉากและบรรยากาศในนวนยิายโดยใชกลุมคําบอกแสงที่เปลงประกาย

ระยิบระยับ เคล่ือนไหวตลอดเวลา เชน วาววาม สวางไสว พราวแพรว ระยิบระยับ เปนตน เพื่อใช

บอกแสงของดวงดาวบนทองฟายามค่ําคนืหรือบอกแสงของไฟที่มีประกายนามอง สวนกลุมคําบอก

แสงที่ส่ือภาพของแสงที่เจิดจา สวางสดใส เชน แจมกระจาง เปลงปล่ัง เปนตน เพื่อใชบอกแสงของ

พระจันทรและแสงไฟ  ขณะที่กลุมคําบอกแสงที่ส่ือภาพของแสงที่มืดมัวและไมสวางสดใสนั้น 

ใชเพื่อตองการกลาวถึงภาพบรรยากาศไมสวางสดใส  เชน  สลัวๆ หลัว หรุบหรู เปนตน  
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 คําบอกแสงที่ปรากฏใชนี้ชวยสรางจินตภาพใหเกิดแกผูอานไดทราบวาฉากรวมทั้ง
บรรยากาศนั้นอยูในชวงเวลาใด กลางวนัหรือกลางคืน และใหความรูสึกสวยงาม สวางสดใส หรือ
มืดมิด หมนหมอง ซ่ึงศรีบูรพาเลือกใชคําใหสอดคลองสัมพันธกับอารมณความรูสึกของตัวละคร 
 
           2) คําบอกแสงที่ใชในการบอกลักษณะดวงตาของตัวละคร 
 
               คําบอกแสงที่ใชในการบอกลักษณะดวงตาของตัวละคร เปนคําบอกแสงที่ส่ือให
เห็นอารมณ ความรูสึกนึกคดิและทําใหเหน็ลักษณะของตัวละครแตกตางกัน ซ่ึงพบวา ศรีบูรพา 
เลือกใช คําบอกแสงที่ส่ือภาพของแสงที่เปลงประกายระยิบระยับ เคลื่อนไหวตลอดเวลา เชน 
วาววาม  คมวาว สุกใส แจมใส ฯลฯ ดังตัวอยางตอไปนี ้
 
    นัยนตาของมาโนชฉายแสงวาววาม เมื่อรําลึกถึงสหายเกาที่นารักนาเอ็นดูผูนี้ เธอตัง้ตน
 อานจดหมายดวยความตื่นเตนกระวนกระวายระคนกับความผาสุก 
        (ลูกผูชาย, 2536: 50) 
 
 จากตัวอยางมกีารใชคําวา วาววาม ว. หมายถึง เปนแสงวบูวาบ (ราชบณัฑิตยสถาน, 2546: 
1069) เปนคําบอกแสงที่ใชในการบอกลักษณะดวงตาของมาโนชเมื่อนึกถึงละเมียดเด็กหญิงที่ตน
สนิทสนมครั้งเยาววยั นัยนตาฉายแสงวาววามจึงบอกอารมณความรูสึกตื่นเตนและกระตือรือรนที่ 
จะอานจดหมาย 
 
    เธอคงจะไดกลาวแตเพียงวา “ขอบพระคุณทานผูมีเมตตากรุณา” แลวความสงบเสงี่ยม 
 เจียมตวัจะขอรองใหเธอหยดุพูด และวิงวอนใหเธอยิ้มกบัทานเหลานัน้ดวยนยันตาอันมี
 ประกายวาววาม เพลินอยากไดพบไดเหน็สิ่งเหลานี้... 
        (สงครามชีวิต, 2548ช: 167) 
 
 ศรีบูรพานําคําวา วาววาม ว. หมายถึง เปนแสงวูบวาบ (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 1069) 
มาเปนคําบอกแสงที่ใชบอกดวงตาของตวัละคร กลาวคือ เปนเหตกุารณที่เพลินเขยีนจดหมายถึง 
รพินทรและบอกวาหากวนัใดรพินทรไดเปนนักประพันธสมดังหวังก็จะมีผูคนยกยองชื่นชม และ 
รพินทรจะมีความสุขอยางยิง่ ศรีบูรพาใชคําวามีประกายตาวาววาม อันหมายถึง มีดวงตาที ่
บงบอกถึงอารมณสุขและปลาบปลื้มใจ 
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    “นี่แนะ จันทา ฉันนึกขอโตเถียงไดอีกขอหนึ่งแลว” ดวงตาของนิทัศนมีประกายวาววาม 
 “ถาทานวาพวกผูดีเปนญาตกิับเทวดาฉันจะคัดคานทานวาไมเปนความจริง ฉันมีหลักฐาน 
 ที่จะพิสูจน” 
      (แลไปขางหนา ภาคปฐมวยั, 2548จ: 151) 
 
 จากตัวอยางขางตนประกายตาวาววามหมายถึง อาการที่นทิัศนเกิดความคิดที่จะแกปญหาที่
เกิดขึ้นไดทําใหมีความตื่นเตนอยางมาก ซ่ึงคําวา วาววาม ว. หมายถึง เปนแสงวูบวาบ 
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 1069) ในที่นีจ้งึหมายถึงมีความคิดแจมกระจางและปรากฏความรูสึก 
ดีใจออกทางดวงตา 
 
    เกสรแข็งใจกระเถิบรางชิดกับชายหนุมและจองตาชูรักดวยประกายอันคมวาวนารัก 
 นาเอ็นดู แตชายหนุมก็หาเปลี่ยนแปลงอิริยาบถไม ไดแตระบายลมหายใจยาวแลวก็นิง่อึ้ง
 อยู ทั้งพยายามที่จะหลบสายตาจากเจาหลอนดวย 
        (ชีวิตสมรส, 2548ข: 171) 

 
 คําวา คม ว. หมายถึง ชัดเจน (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 218) เมื่อนํามารวมกับ  
 คําวา วาว ว. หมายถึง สุกใส มีแสงกลอกกลิ้งอยูขางใน (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 1069) ทําให 
บงบอกภาพของแสงที่ปรากฏออกมาจากดวงตาวามีความสุกใส สวางเจิดจา ในที่นี้ศรีบูรพาใชคําวา 
ประกายตาอนัคมวาว บอกถึงอารมณของเกสรวามีความรักใครตอชายอันเปนที่รักอยางมาก และ
ความรักของเกสรก็ปรากฏอยูในดวงตาใหเห็นอยางแจมแจง บงบอกวาเกสรเปนหญิงสาวที่เปดเผย
ความรูสึกของตน และเมื่ออยูกับชายที่ตนรักก็จะแสดงความรักโดยไมปดบังซอนเรน 
 
    “คะ ดิฉันยังไมเคย” วารีตอบเปนเชิงแดกดัน แตผูฟงหารูเทาทนัไม  
 “ดวยความรักอันบริสุทธิ์ของคุณ คุณคงจะไมทิ้งขวางดิฉนันะคะ”  
 “ออ เปนของแนยิ่งกวาอะไรทั้งหมดในโลก ฉันไมใชสัตวจะไดทิ้งภรรยาไดงายๆ” 
 “คะเห็นจะถูก” ประกายนัยนตาของวารีลุกวาว 
        (หัวใจปรารถนา, 2548ซ: 100) 
 
 ศรีบูรพานํา คําวา ลุก ก. หมายถึง แผกวางออกไปโดยเรว็ (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 1019) 
ซ่ึงเปนคํากริยาที่หมายถึง แผกวางมาประสมกับ คําวา วาว ว. หมายถึง สุกใส มีแสงกลอกกลิ้งอยู
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ขางใน (ราชบณัฑิตยสถาน, 2546: 1069) ทําใหเห็นภาพของแสงที่แผกวางโดยเร็ว ซ่ึงในเรื่องเปน
เหตุการณที่วารีเพิ่งรูวาคูหมัน้ของตนเปนผูชายที่ทําใหเพื่อนที่ตนรักมากเจ็บช้ําน้ําใจคือทอดทิ้งให
เล้ียงลูกคนเดยีวโดยไมเหลียวแล เมื่อวารีถาม เขากลับปฏิเสธวาไมเคยทาํเรื่องเลวรายเชนนั้นทําให
วารีโกรธแคนอยางมาก ดังทีศ่รีบูรพาใชคําวา ประกายนยันตาลุกวาว ซ่ึงหมายถึงประกายตาทีแ่สดง
อารมณโกรธอยางแรงกลา  ความโกรธไดแผกระจายอยางรวดเร็วจนวารีระงับอารมณไวไมได 
 
    “โปรดอยาเปนกังวลในขอนั้น ผมจะตั้งคําถามที่ตอบไดงาย” ประพาศหยุดมองดูดวงตา
 อันมีประกายสุกใสของหลอนครูหนึ่ง “คุณเชื่อหรือไมวา ผมรักคุณสมตามที่ไดพรรณนา 
 มาในจดหมาย” 

       (ปาในชีวิต,  2543: 149) 

 
    เย็นชอนสายตามองดูยอดรักยอดอาลัยของหลอนดวยประกายนัยนตาอันสุกใสออนโยน
 และกลาหาญเด็ดเดีย่ว “สําหรับเรื่องนี้และในเวลานี้ โปรดใหเกียรตแิกเย็นเถอะคะ” 
        (ผจญบาป, 2548ค: 140) 
 
 จากตัวอยางขางตน  ศรีบูรพาใชคําวา สุกใส ว. หมายถึง แวววาว, แจมใส 
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 1200) เปนคําบอกแสงที่ปรากฏในดวงตาของตัวละคร ซ่ึงตัวอยาง 
ทั้งสองขางตน ตัวละครมีอารมณ ความรูสึกรักและเสนหา ดังนั้นความรักจึงสะทอนออกมาทาง
ดวงตาวา ดวงตาสุกใสอันหมายถึงมีแสงแวววาว แจมกระจาง  
 
    “ฉันก็เหมือนกัน ฉันไมโทมนัสเลย เพราะวา...” เซงเหลือบดวงตาทีม่ีประกายตาแจมใส
 ขึ้นสูเพดานโรงอาหาร “พระผูเปนเจารักพวกเราคนยากคนจนจนัทา เธอรูเร่ืองพระผูเปน
 เจาเหมือนกันหรือ?” 
      (แลไปขางหนา ภาคปฐมวยั, 2548จ: 146) 
 
 คําวา แจมใส น. หมายถึง ปลอดโปรงไมขุนมัว (ราชบณัฑิตยสถาน, 2546: 328) ศรีบูรพา
นําคําวาประกายตาแจมใสมาบอกความรูสึกของเซงวามคีวามปลอดโปรง โลงใจ สบายใจตอ
เหตุการณที่เกดิขึ้น แสดงใหเห็นวา ประกายตาแจมใสในเรื่องนี้ หมายถงึ การที่ตัวละครเปนผูมี
ความสงบ สุขุมและไมวิตกกังวลกับสิ่งใด 
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 จะเห็นไดวาคาํบอกแสงที่ศรีบูรพานํามาใชในการพรรณนาลักษณะดวงตาของตัวละครทํา
ใหผูอานนกึเหน็ภาพและรับรูไดวาตวัละครมีความรูสึกและความคิดอยางไร เชน ดวงตาวาววาม 
แสดงใหเห็นถึงอารมณความรูสึกเสนหา หรือ สงสัย ตกใจ แจมใส หรือ สุกใส ใหภาพของตัวละคร
วาราเริง สนุกสนาน เปนตน 
 
 การใชคําบอกแสงและสีมาใชในการพรรณนาฉากและอารมณความรูสึกของตัวละคร ชวย
ทาํใหผูอานเกดิจินตภาพขึ้นในใจผูอาน ทาํใหเห็นลักษณะของฉาก ลักษณะนิสัยและอารมณ
ความรูสึกนึกคิดของตัวละครไดเดนชดั นบัวาศรีบูรพาสามารถใชคําเพื่อส่ือจินตภาพไดเปนอยางดี  

 
   1.2  การใชคาํบอกอารมณความรูสึก 
 
          การใชคาํบอกอารมณความรูสึกนั้น ผูวิจัยไดกําหนดขึ้นและเรยีกใชแทน การใชคํา 
ที่ทําใหเกิดอารมณสะเทือนใจและกินใจหรือนามธรรม (ประสิทธิ์ , 2523: 109-115) และ (ผะอบ, 
2544: 58)   
 
 ในการสรางสรรควรรณกรรมเรื่องหนึ่งๆสิ่งสําคัญที่ขาดไมไดก็คือ ตวัละครที่เปนผูแสดง
เร่ืองราวตางๆตามที่ผูเขียนกาํหนดขึ้น  การเสนอเรื่องราวโดยผานพฤตกิรรมอันหลากหลายของ 
ตัวละครแตละตัว ผูอานจําเปนจะตองศกึษาวิเคราะหลักษณะทาทางตลอดจนอารมณความรูสึกของ
ตัวละคร เพื่อทําความเขาใจและรูสึกคลอยตามไปกับสิ่งที่ผูเขียนตองการนําเสนอ (สุวัฒนา, 2540: 
63) ดังนั้นการใชคําเพื่อบอกอารมณความรูสึกจงึมีความสาํคัญและจําเปนอยางยิ่งตอการสราง
วรรณกรรม 
 
 อารมณของคนเรานั้นมีมากมายหลายชนิด นักจิตวิทยาไดแบงอารมณออกเปน 2 ชนิด คือ 
อารมณสุขหรืออารมณทางบวก ไดแก อารมณรัก ความยินดี พอใจ อารมณขัน เปนตน และอารมณ
ทุกขหรืออารมณทางลบ ไดแก อารมณเศรา วิตกกังวล ความโกรธ อารมณหวาดระแวง เปนตน 
(ลิขิต, 2543: 72) 
 
 จากการศึกษาพบวา ศรีบูรพา เลือกใชคําทีบ่อกอารมณความรูสึกที่หลากหลายของตวัละคร 
ดังตอไปนี ้
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 อารมณสุขหรืออารมณทางบวก 
 
    นัยนตาสิซ่ือแสนซื่อ สีหนาทั้งออนโยนและแสดงความเยาววยั ทาทางประดุจนองคนเล็ก
 ที่สุดของฉัน เธอเอาความรูสึกอยางผูใหญซอนไวที่ตรงไหนกนัหนอ แมยอดสหาย ในยิ้ม
 ของเธอมีเงาของเด็กชางประจบและคอนขางจะซุกซน ในน้ําเสียงคือมโหรีวงนอยๆเต็มไป
 ดวยความครึกคร้ืนรื่นเริง ... 
        (สงครามชีวิต, 2548ช: 137) 
 
 จากตัวอยางมกีารใชคําวา “ครึกครื้นร่ืนเริง”  คําวา ครึกครื้น ว. หมายถึง สนุกสนาน, ราเริง 
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 223) และคําวา ร่ืนเริง  ก. หมายถึง สนุกสนานเบิกบานใจ, เพลิน
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 959) ศรีบูรพาเลือกใชเพื่อแสดงใหเห็นถึงบคุลิกภาพของตัวละคร โดย
แสดงออกมาจากน้ําเสียง กลาวคือ รพินทรไดกลาวถึงเพลินหญิงอันเปนที่รักถึงวามีความออนโยน 
นารัก บุคลิกเหมือนเดก็ เสียงและทาทางการพูดสนุกสนานครึกครื้น แตก็ยังมีความเปนผูใหญแฝง
อยู รพินทรกลาวถึงเพลินดวยความเสนหาอยางสุดซึ้ง และคํา“ครึกครื้นร่ืนเริง” ที่ศรีบูรพานํามาใช
นั้นยังใหเสยีงสัมผัสพยัญชนะที่คลองจองกันดวยนั่นคือ เลนพยัญชนะเสียง /ค/ ในคําวา“ครึกครื้น” 
และเลนสัมผัสพยัญชนะเสยีง /ร/ ในคําวา “ร่ืนเริง” อีกทั้งคําวา “ครึกครื้นร่ืนเริง”ยังเปนคําที่สัมผัส
สระอีกดวย คอื สัมผัสสระ/ - ื/ ในคําวา คร้ืน กับ ร่ืน  
 
    กลาวไดวาชวีิตของเธอแจมใสเบิกบานขึ้นกวาแตกอนหลายเทา สําหรับความผาสุก 
 ในตอนกลางแหงชีวิตนี้ เธอรูสึกวารําไพเปนผูนอมนํามาใหมากกวาผูใดทั้งหมด...ทกุคราว
 ที่พบกัน รําไพประสบแตสีหนาอันชืน่บานของเธอเทานั้น... 
        (ลูกผูชาย, 2536: 240) 
 
 จากตัวอยางจะเหน็ไดวามีการใชคําวา แจมใส น. หมายถึง ปลอดโปรง ไมขุนมัว
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 328) และคําวา เบิกบาน ว. หมายถึง แชมชืน่, สดใส  
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 638) มารวมกนักลายเปนคําวา แจมใสเบิกบาน ซ่ึงแสดงอารมณ
ความรูสึกสดชื่น สุขใจอยางที่สุด และคําวา ช่ืนบาน ว.หมายถึง เบิกบาน (ราชบัณฑิตยสถาน, 
2546: 366) มาใชเพื่อบงบอกลักษณะสีหนาอันสดใสของตัวละคร จะเหน็ไดวาศรีบูรพานําคําบอก
อารมณความรูสึกสุขใจ สบายใจ ของตวัละครโดยใชคําวา “แจมใสเบิกบาน” และ “ชื่นบาน” เพื่อ
อธิบายความรูสึกของตัวละครวามีความสุขและสดชื่นกวาอดีตเมื่อไดอยูใกลชิดกับหญิงที่ตนรัก 
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    “บรรดาทหารที่มีชัยในการศึกยอมมีความหรรษาราเริงจนผิดปรกติฉันใด อันตวัพี่ผูมชัีย
 ในความรักของนองก็ยอมจะลิงโลดใจจนผดิแผกกวาธรรมดาฉันนั้น  
        (หัวใจปรารถนา, 2548ซ: 100) 
 
 ศรีบูรพาใชคําวา “หรรษาราเริง” เปนคําบอกอารมณ ความรูสึกสุขสบายใจ โดยเปนตอนที่
ทนงไดยกตวัอยางวา ตนมีความสุขใจและสดชื่นร่ืนเริงเมื่อไดรับการตอบรับความรักจากวาร ี
อาการเชนนี้เหมือนกับเหลาทหารที่ชนะศกึสงคราม ซ่ึงคําวา หรรษา น.หมายถึง ความรื่นเริง, 
ความยินดี (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 1267) แลคําวา ราเรงิ ว.หมายถึง สนุกสนาน, เบิกบานใจ, 
 ยิ้มแยมแจมใส (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 946) ซ่ึงเมื่อนาํมารวมกันเปน หรรษาราเรงิ จึงเปนคําที่
บอกอารมณความรูสึกในทางบวกไดอยางชัดเจน 
 
    เจาคุณก็สังเกตเห็นการตอนรับคําสั่งสอนของทานในชุมนุมของเด็กเหลานี้ จากสหีนา
 และอาการยดือกของเขา สีหนาของทานแชมชื่นและดวงตาของทานมีประกายแหง 
 ความปติ และเสียงของทานแชมชาลงเมื่อทานกลาวตอไป... 
      (แลไปขางหนา ภาคปฐมวยั, 2548จ: 133) 
 
 จากตัวอยางขางตนมีการใชคาํวา แชมชื่น ว. หมายถึง มีสีหนาแจมใสเบกิบาน
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 373) เปนคําบอกอารมณ ความรูสึก ของตัวละครในขณะที่มีความสุข  
คําวา “แชมชืน่” บงบอกใหเห็นภาพของความสดใส สดชื่น ปราศจากทุกข ในท่ีนี้ศรีบูรพาตองการ
นําเสนอวาเจาคุณซึ่งเปนอาจารยผูใหญที่สุดในโรงเรียนไดอบรมเด็กนกัเรียน แลวเดก็นักเรียน 
เชื่อฟงคําอบรมสั่งสอน ทําใหเจาคุณมีความสบายใจ ปลาบปลื้มใจและมีความสุขสดชื่นผานมา 
ทางสีหนา 
 
 อารมณทุกขหรืออารมณทางลบ 
 
    ลองตั้งปญหาถามตัวเองวา ขาพเจาตองการหมอมราชวงศกีรติหรือไม ขาพเจารูสึกวา 
 ถาปราศจากหมอมราชวงศกรีติแลว คงจะวาเหวหงอยเหงาและคิดถึงเธอเปนที่สุด 
 นี้จะเรยีกวาไมตองการเธอไดหรือ? แตขาพเจามีสิทธิ์อะไรที่จะเรียกรองตองการตัวเธอใน
 เมื่อเธอมีเจาของครอบครองอยูแลว ฉะนั้นขาพเจาตั้งใจจะเขายื้อแยงชวงชิงเอาหรือ?... 
        (ขางหลังภาพ, 2547ก: 91) 
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 จากตัวอยางขางตนมีการใชคาํวา วาเหว ว. หมายถึง รูสึกอางวาง, เปล่ียวใจ
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 1064) และคําวา หงอยเหงา (หฺงอยเหฺงา) ว. หมายถึง เปล่ียวใจไม
กระปรี้กระเปรา (ราชบัณฑติยสถาน, 2546: 1238)  เปนคําซอนวา “วาเหวหงอยเหงา” ซ่ึงสะทอน 
ใหเห็นภาพความรูสึกของนพพรวา หากไมมีคุณหญิงกีรติหญิงที่ตนรักแลว คงจะมีความรูสึกเงยีบ
เหงาอยางสุดซ้ึง และเปนทีน่าสังเกตวาศรบีูรพายังใชคําที่ย้ําเนนความหมายและเสียงสัมผัสคลอง
จองที่ไพเราะดวยการซ้ําเสียงพยัญชนะ  /ว/  ในคําวา“วาเหว” และเสียง  /ง/  ในคําวา “หงอยเหงา” 
 
    สีหนาของยวนใจเต็มไปดวยความหมนหมอง น้ําตางวดแรกที่ไหลออกมาหมดแลว  
 บัดนี้น้ําตางวดที่สองไดตั้งตนหลอไวในหนวยตาอีก หลอนมองดูหนาโกมลดวยแววตา 
 ที่สารภาพรับผิดของจําเลยที่มองดูผูพิพากษา 
        (ปราบพยศ, 2533: 185) 
 
 ศรีบูรพาใชคําวา หมนหมอง ว. หมายถึง ไมผองใส,ไมสบายใจ,ไมเบิกบาน 
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 1253) เพื่อแสดงอารมณ ความรูสึกทุกขใจ กลาวคือ ยวนใจตัวเอกของ
เร่ืองมีความเศราใจ และทกุขใจเนื่องจากรูสึกผิดในการกระทําของตน เปนที่นาสังเกตวาศรีบูรพา
มักใชคําที่เนนย้ําความหมายและมีเสียงซํ้าพยัญชนะ หรือ คําซอน เพื่อเพิ่มความสละสลวยและ 
ชักจูงใหผูอานมีอารมณรวมกับตัวละคร เชน คํา  “หมนหมอง” ซํ้าเสียงพยัญชนะ /ม/ และยังเปน 
คําซอนเพื่อความหมาย ซ่ึงชวยใหเกิดความกลมกลืนทั้งเสียงและความของคํา 
 
    คําพูดของเธอซึ้งเขาไปในหัวใจ ตอนสะอึกสะอื้นใหมารออยูที่คอหอยน้ําตาขังซึมอยูใน
 หนวยเนตรอันงามทั้งสองหลอนจองดูเธออยางโศกสลด แววตาเชนนี้ประทุษรายความรูสึก
 ของมาโนชอยางรุนแรง 
        (ลูกผูชาย, 2536: 164) 
 
 จากตัวอยางขางตน มีการใชคําบอกอารมณ ความรูสึก คือ สะอึกสะอืน้ ก. หมายถึง รองไห
รํ่าไร มีเสียงสะอื้นเปนหวงๆ (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 1155) และ คําวา โศกสลด ว. หมายถึง 
เศรารันทดใจเพราะตองพลัดพรากจากกัน เวลาพูดถึงมักจะทําใหน้ําตาไหล (ราชบัณฑติยสถาน, 
2546: 1107) ซ่ึงเปนคําที่บงบอกอารมณทุกขระทมใจของตัวละครคือ มาโนช กลาวคอื มาโนชได
ฟงคําตัดพอของหญิงอันเปนที่รักซึ่งกระทบกระเทือนใจเปนผลใหเกดิความทุกขอยางแสนสาหัส 
จนเกือบจะรองไหออกมา  
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    เธอทรุดกายลงนั่งบนมายาวริมสวน และทอดถอนหฤทัยดวยความกลุมกลัดเหลือ  
 นั่นก็คือสตรีที่เธอรักอยางสุดสวาทขาดใจ--นั่นก็คือมารดาผูมีพระคุณอุนมากลนเกลา 
 ลนกระหมอม--เออ หัวอกของใครบางจะไมปวดราว แมไดครอบงําไวดวยสภาพเชนที่
 บรรยงเปนอยูในกาลบัดนี ้
        (ชีวิตสมรส, 2548ข: 167) 
 
 จะเห็นไดวา ศรีบูรพาเลือกใชคําที่แสดงใหเห็นถึงอารมณความรูสึกทกุขใจ อึดอดัใจ ดวย
คําวา กลุมกลดั ก. หมายถึง ขัดของกลุมอยูในอก (ราชบณัฑิตยสถาน, 2546: 78)  และ คําแสดง
อารมณความรูสึกเจ็บปวด ทกุขทน ดวยคําวา ปวดราว ก. หมายถึง เจ็บปวดไปทัว่,เจบ็ช้ําน้ําใจ
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 680)   กลาวคอื ตัวละครไดแก บรรยงอยูในสถานการณที่จะตองเลือกวา
จะกตัญูตอมารดาโดยการแตงงานกับผูหญิงที่ตนไมไดรักหรือจะทําตามหัวใจตนเองโดยการ
แตงงานกับหญิงที่ตนรักมาก การเลือกสองสิ่งนี้สรางความทุกขใจแกบรรยงเปนอยางมาก ศรีบูรพา
จึงไดนําคํา “กลุมกลัด” และ  “ปวดราว” เปนตัวแทนความรูสึกของตัวละครและเพื่อส่ือภาพให
ผูอานจินตนาการตาม  
 
    ...ราคาขาวของชาวนาตกต่าํผูคนไมมีเงินจับจายซ้ือของกินของใชไดเหมือนเชนเคย 
 การคาขายชะงกังัน ความโศกเศราเหงาหงอยเขาครอบงําชีวิตของประชาชนสยาม... 
      (แลไปขางหนา  ภาคมัชฌิมวยั, 2548จ: 236) 
 
 ศรีบูรพา ไดเลือกใชคําบอกอารมณความรูสึกระทมทุกข คอืคําวา “โศกเศราเหงาหงอย” 
เพื่อส่ือภาพของความยากจน ความลําบากและชีวิตที่ไรสุขของประชาชนสยาม โดยคําวา โศกเศรา 
ว. หมายถึง มีความทุกขโศกเสียใจอาลัยอาวรณมาก (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 1107) และคําวา 
หงอยเหงา (หงฺอยเหฺงา) ว. หมายถึง เปล่ียวใจไมกระปรี้กระเปรา (ราชบณัฑิตยสถาน, 2546: 1238) 
จะสังเกตเห็นวา คํา “โศกเศราเหงาหงอย” ที่ศรีบูรพานํามาใชนั้นยังใหเสียงสัมผัสพยัญชนะ 
ที่คลองจองกันดวยนัน่คือ เลนพยัญชนะเสียง /ศ/ ในคําวา“โศกเศรา” และเลนสัมผัสพยัญชนะเสยีง 
 /ง/ ในคําวา “เหงาหงอย” ทั้งยังสัมผัสสระ เ-า ในคํา เศรา กับ เหงา อีกดวย ซ่ึงการสัมผัสดังกลาว
ลวนสรางจินตภาพใหเกดิแกผูอานอยางลึกซึ้ง 
 
 จึงกลาวสรุปไดวา คําบอกอารมณความรูสึกที่ศรีบูรพานาํมาใชในการพรรณนาความรูสึก
ของตัวละครมีทั้งคําที่แสดงอารมณสุขหรืออารมณทางบวก และคําที่แสดงอารมณทุกขหรืออารมณ
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ทางลบ การเลือกสรรคํามาใชเพื่อบอกอารมณความรูสึกของตัวละคร โดยการนําคําที่มีความหมาย
ใกลเคียงกันหรือคลายคลึงกัน มาใชอธิบายความหลากหลายของอารมณที่เกดิขึ้นใหผูอานเห็นภาพ
และรายละเอยีดรวมถึงอารมณของตัวละคร ทําใหตัวละครของศรีบูรพามีความสมจริงใกลเคียงกับ
ชีวิตจริงของมนุษย อีกทั้งยังเลือกคําที่ใหทัง้ความหมายและความไพเราะดานเสยีงอีกดวย 
 
 นอกจากศรีบูรพาจะแสดงอารมณความรูสึกของตัวละคร ผานทางคําบอกอารมณความรูสึก
ของตัวละครโดยตรงแลว อารมณความรูสึกของตัวละครยังแสดงผานลกัษณะสีหนา แววตาและ
น้ําเสียงของตวัละคร สงผลใหผูอานเขาใจความรูสึกนึกคิดของตัวละคร และรูจักตวัละครชัดเจนขึน้ 
ดังตอไปนี ้
 

1.2.1  การใชคาํบอกอารมณความรูสึกผานทางสีหนา 
 
 ศรีบูรพา นําคํามาใชบอกสีหนาตวัละคร ดังนี ้
 
    นายคุปตวสุหนุมนอยพับกระดาษสีชมพูสอดใสไวในซองดังเดิม แลววางลงบนโตะเล็ก
 ขางกาย สีหนาเต็มไปดวยความอิ่มเอิบ... 
        (ผจญบาป, 2548ค: 45) 
 
 จากตัวอยางขางตน  ศรีบูรพาเลือกใชคําบอกอารมณความรูสึกผานทางสีหนาของตัวละคร  
คือ “สีหนาอิ่มเอิบ” ซ่ึงคําวา อ่ิมเอิบ ว. หมายถึง แชมชื่น สดชื่น (ราชบณัฑิตยสถาน, 2546: 1375)   
แสดงภาพอารมณสุขใจของตัวละคร คือ มนูญไดอานจดหมายของวนัเพ็ญหญิงคนรัก และเกิด
ความสุขใจจนแสดงความสุขออกมาทางสีหนา และคํา“อ่ิมเอิบ” ที่ศรีบูรพานํามาใชนั้นยังใหเสยีง
สัมผัสพยัญชนะที่คลองจองกันดวยนั่นคือ เลนพยัญชนะเสียง /อ/ ซ่ึงทําใหเกดิจนิตภาพทั้งเสียงของ
คําและความหมายของคํา 
 
    สมรอานขาวตอนนีจ้บแลวก็ทบทวนใหมอีก วนไปเวยีนมาอยูเชนนีม้ากกวา 5 เที่ยว  
 และทุกๆเทีย่วที่อานจบ ใบหนาของหลอนก็ทวีความแชมชื่นขึ้นทกุขณะมือที่จับ
 หนังสือพิมพนั้นสั่นนอยๆ สีหนาเต็มไปดวยเลือดฝาด ดแูจมใสและงดงามยิ่งกวาเดิม 
 หลายเทา 
        (โลกสันนิวาส, 2548ฉ: 115) 
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 จากตัวอยางขางตน ศรีบูรพาเลือกใชคําบอกอารมณความรูสึกผานทางสีหนาของตัวละคร 
คือสมรตัวละครเอกมีความดีใจ และสุขใจเมื่อไดทราบวาคนรักของตนประสบความสําเร็จในหนาที่
การงาน ซ่ึงความรูสึกดีใจนัน้ไดปรากฏออกมาทางใบหนา คือ “ใบหนาแชมชื่น” และ “สีหนา
แจมใสและงดงาม” คําวา แชมชื่น ว. หมายถึง มีสีหนาแจมใสเบิกบาน (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 
373) คําวา แจมใส น. หมายถึง ปลอดโปรง ไมขุนมัว (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 328) และคําวา 
งดงาม ว. หมายถึง สวย, ดี, งาม (ราชบัณฑติยสถาน, 2546: 275) ซ่ึงเปนคําบอกอารมณความรูสึก
สุขใจ เมื่อนํามาใชขยายความรูสึกบนใบหนาทําใหผูอานเกิดภาพชัดเจน 
 
    เจาคุณก็สังเกตเห็นการตอนรับคําสั่งสอนของทานในชุมนุมของเด็กเหลานี้ จากสหีนา
 และอาการยดือกของเขา สีหนาของทานแชมชื่นและดวงตาของทานมีประกายแหง 
 ความปติ และเสียงของทานแชมชาลงเมื่อทานกลาวตอไป 
      (แลไปขางหนา ภาคปฐมวยั, 2548จ: 133) 
 
 ศรีบูรพาใชคําวา แชมชื่น ว. หมายถึง มีสีหนาแจมใสเบิกบาน (ราชบัณฑิตยสถาน, 
2546: 373) เปนคําบอกอารมณความรูสึกผานทางสีหนาของตัวละคร ผูอานสามารถเห็นภาพได
ตามที่ศรีบูรพาพรรณนา คือ ตัวละครมีความสุขและปลาบปลื้มใจยิ่งนกัที่คําอบรมสั่งสอนของตน 
สัมฤทธิ์ผล และที่ศรีบูรพายังให “แชมชื่น” มีลักษณะเปนเสียงสัมผัสพยัญชนะดวยนั่นคือ เลน
พยัญชนะเสียง /ช/ ซ่ึงทําใหเกิดจินตภาพทัง้เสียงและความหมายของคํา 
 
    เธอวางหนาอยางเครงขรึม และเดนิตอไปโดยไมพดูอะไรอีก ถาในวนัแรกที่เราไดพบกัน
 และหมอมราชวงศกีรติไดพดูกับขาพเจาดวยสีหนาทาทางเชนนี้ ขาพเจาคงจะตกใจมาก  
 แตเมื่อเรามีความสนิทสนมกันพอที่ขาพเจาจะเจาใจไดวา เธอหมายความอยางไรในการที่
 พูดเชนนั้น 
        (ขางหลังภาพ, 2547ก: 31) 
 จะเห็นไดวา มกีารใชคําวา “เครงขรึม” เปนคําบอกอารมณความรูสึกผานทางสีหนาของ 
ตัวละคร กลาวคือ  ตัวละครทําสีหนาใหดนูาเกรงขาม เพื่อตองการใหผูที่คนคุยดวยหยุดพูดเรื่อง 
ไรสาระ ซ่ึงคําวา เครงขรึม ว.หมายถึง ไมเบิกบาน, ไมเลนหัว, เอาจริงเอาจัง (ราชบัณฑิตยสถาน, 
2546: 258) เปนคําที่ใหภาพอารมณในทางลบผูอานสามารถจินตนาการตามไดอยางชดัเจน 
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    บรรยงกําลังนั่งหอตัวอยูบนเกาอี้นวมภายในหองสมุด สีหนาแสดงความยุงยากใจและ 
 โศกสลดระคนกัน และสุภาพสตรีอายุกลางคนซึ่งนั่งอยูตรงขามกับเธอนั้นไมใชใครที่ไหน 
 คือนางธรรมพิทักษมารดาของเธอนี่เอง 
        (ชีวิตสมรส, 2548ข: 158) 

 
 จากตัวอยางขางตน ศรีบูรพาเลือกใชคําวา “ยุงยากใจและโศกสลด” เปนคําบอกอารมณ
ความรูสึกผานทางสีหนาของตัวละคร ซ่ึงคําวา ยุงยาก ว. หมายถึง สลับซับซอน สางออกยาก 
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 910) และคําวา โศกสลด ว. หมายถึง เศรารันทดใจเพราะตองพลัดพราก
จากกัน เวลาพดูถึงมักจะทําใหน้ําตาไหล (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 1107) เมื่อนํามารวมกันทําให
เกิดภาพของลักษณะอารมณที่ตัวละครกําลังประสบอยู กลาวคือ ตัวละคร คือ บรรเลงมีเร่ืองทุกขใจ
เนื่องจากมารดาไดขอรองใหแตงงานกับลูกสาวของขุนนางคนหนึ่งแตบรรเลงมีคนรักอยูแลวจึงไม
ทําตามความตองการของมารดาเปนเหตใุหมารดากลาวตัดพอตอวาถึงขั้นตัดแมตดัลูก  
 
    “พี่มาคืนนี้ตัง้ใจจะมาลาเธอ”  ใบหนาของนางสาวสมรเปลี่ยนเปนตกตะลึงและเหยเก   
 จนชายหนุมเหลือที่จะวาง สีหนาไมใหคลอยตามหลอนไปได    
 “ดิฉันก็อกแตกตายเปนแนแหละคะ นี่คณุจะมาหลอกดฉิันใหตกใจหรืออยางไรกัน” 
        (โลกสันนิวาส, 2548ฉ: 17) 
 
 จากตัวอยางมกีารใชคําวา “ตกตะลึงและเหยเก” เปนคําบอกอารมณความรูสึกผานทาง 
สีหนาของตัวละคร โดยคําวา ตกตะลึง ก. หมายถึง ตกใจจนพดูไมออก, แสดงอาการงงงัน 
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 420) แสดงใหเห็นภาพวาตัวละครตกใจกับเรื่องที่ไดรับรูและเกดิ
ความรูสึกเหมอืนจะรองไหเพราะความตกใจ และคําวา เหยเก ว. หมายถึง เบเบี้ยวไป ใชแกหนา 
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 1304) ใหภาพที่บงบอกถึงอารมณความรูสึกในทางลบเพราะเปนคําที่
บอกลักษณะหนาตาวาเบีย้วเบไมเปนรูป ทาํใหผูอานจนิตนาการไดวา เปนหนาตาทีไ่มนามอง มี 
ทั้งอารมณตกใจและเสียใจอยางรุนแรงปนกัน 
 
 ศรีบูรพาเลือกหยิบคํามาใชบอกอารมณความรูสึกผานทางสีหนาตัวละครไดเปนอยางดี 
ซ่ึงสอดคลองกับสภาพเหตกุารณของตัวละครขณะนั้น อาจกลาวไดวาศรีบูรพามีความละเมียดละไม 
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ในการเลือกสรรคํา จึงถายทอดจินตภาพนัน้ออกมาไดทัง้ภาพและความรูสึกควบคูกนัไปเพื่อให
ผูอานไดรวมรับรูและเขาถึงจนิตภาพนั้นอยางชัดเจน 
 

1.2.2  การใชคาํบอกอารมณความรูสึกผานทางนัยนตา 
 
 ศรีบูรพาใชคําบอกลักษณะของนัยนตามาบอกอารมณความรูสึกของตัวละครที่ถายทอดสื่อ
ผานนัยนตาหรือแววตา ใหผูอานไดทราบถึงความรูสึกของตัวละคร ดังนี้ 
 
    ดวยความทีอ่ยากรูจัก ฉนัจึงออกเดนิชาๆผานไปทางเขตบานของเขา ทานสุภาพบรุุษหนุม
 ไดหันมามองดูฉันดวยสายตาแสดงความเปนมิตรและดเูหมือนจะมียิ้มเล็กนอยในดวงตาที่
 ออนหวานคูนัน้... 
        (สงครามชีวิต, 2548ช: 108) 
 
 จากตัวอยางขางตน ศรีบูรพาเลือกใชคําวา “สายตาเปนมิตรและออนหวาน” เพื่อบอก
อารมณความรูสึกผานทางนัยนตาของตัวละคร สายตาเปนมิตรสื่อความหมายถึง ความรูสึกถูกชะตา 
และมีไมตรีตอกัน และคําวา ออนหวาน ว. หมายถึง ไพเราะ, นาฟง (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 
1344) ที่ใชบอกถึงดวงตานัน้ ส่ือภาพวา เปนดวงตาทีแ่สดงวาเจาของดวงตาเปนคนออนโยน สุภาพ 
กลาวคือ รพินทรไดพบกับดสิุตผูซ่ึงแสดงสายตาที่เปนมติรและสายตาที่ออนหวาน ทําใหรพินทร
รูสึกวาบุคคลผูนี้นาจะเปนเพื่อนที่ดีกับเขาตอไปได ซ่ึงการใชคําบอกอารมณความรูสึกผานทาง
นัยนตาเชนนี้ ทําใหผูอานสามารถคิดตามไดวา ศรีบูรพาตองการที่จะนาํเสนอบุคลิกภาพของ 
ตัวละครที่สุภาพออนโยน ไดรับการอบรบสั่งสอนมาอยางดี ทั้งยังสามารถคาดเดาบรรยากาศของ
เร่ืองตอไปได 
 
    ในดวงตาของกันยา ปรากฏประกายแจมใสชั่วขณะหนึง่เมื่อคํานึงนึกไปตามคําแนะนํา
 ของประพาศวา หลอนอาจบาํเพ็ญตนใหเปนประโยชนแกเขาไดอยางไร 
        (ปาในชวีิต, 2543: 99) 
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 ศรีบูรพา ใช คําวา แจมใส น. หมายถึง ปลอดโปรง ไมขุนมัว (ราชบัณฑติยสถาน,2546: 
328) เปนคําบอกอารมณความรูสึกผานทางนัยนตาของตวัละคร คําวา “แจมใส” แสดงความสวาง 
สดชื่น สดใส ซ่ึงในที่นี้เปนเหตุการณทีก่ันยารูสึกตื่นเตน และสดชื่นขึน้เมื่อนึกถึงการปลูกผัก 
สวนครัวเพื่อเปนการใชเวลาวางใหเปนประโยชนและทาํใหเวลาในการรอคอยนิกรไมเกดิความ
ทุกขโศกจนเกนิไป  
 
    เธอคงจะไดสังเกตเห็นสีชมพูที่แกมยุยของเด็กชายสองคนเมื่อตะกีน้ีแ้ลวกย็ิ้มอยางราเริง
 และดวงตาแจวแหวว อา เธอจะหาอะไรทีน่าชมไปยิ่งกวานั้นเลา 
        (ขางหลังภาพ, 2547ก: 21) 
 
 จะเห็นไดวาศรีบูรพาเลือกใชคําวา แจวแหวว ว. หมายถึง มีประกายสดใส 
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 328) เปนคําบอกอารมณความรูสึกผานทางนัยนตาของตวัละครอันแสดง
ถึงความไรเดียงสา ปราศจากเลหเหล่ียม กลาวคือ เปนตอนที่คุณหญิงกรีติไดพูดถึงเดก็ชาย 
ชาวญ่ีปุนที่ราเริงและมีดวงตาแจวแหววซ่ึงดูแลวเปนที่ชืน่ใจอยางยิ่ง คาํวา “แจวแหวว” ยังเปนคําที่
บงบอกถึงประกายของแสงที่ปรากฏในดวงตาที่มีปริมาณมาก สะทอนสวยใสนามองอีกดวย 
 
    “คุณพูดเพราะมาก ทําใหดฉิันจองหองขึน้อีกเทาตวั” นยันตาของหลอนเต็มไปดวย
 ประกายแหงความผาสุก “แตประหลาดใจทีคุ่ณบอกวาไมคอยชอบที่ๆมีผูหญิงมากๆ” 
        (ลูกผูชาย, 2536: 65) 
 

จากตัวอยางขางตน มีการใชคําวา ความผาสุก น. หมายถงึ ความสําราญ, ความสบาย

(ราชบัณฑิตยสถาน, 2542: 734) เปนคําบอกอารมณความรูสึกผานทางนัยนตาของตวัละคร แสดง

ใหเห็นวาตัวละครมีความสุขสําราญใจเปนอยางมาก ซ่ึงกค็ือตอนที่มาโนชและรําพรรณไดพดูคุยกัน

และเกดิความรักใครชอบพอตอกันทําใหความรูสึกสุขใจปรากฏมาทางนัยนตา 

 

    เพ็ญพิมพกบัพรรณีพากนัรูสึกเหมือนคนตายแลวไดเกิดใหม  มีความดีใจจนเนื้อเตน 
 พรรณีเขามากอดขาพเจาไวดวยความรักพลางก็พรํ่าปลอบประโลมเอาใจขาพเจาตางๆ  
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 เพ็ญพิมพมองดูอาการของเราทั้งสองอยางสงบเสงี่ยมประกายนัยนตานั้นแจมใสแสดงวา 
 มีความสุขใจยิง่นัก 
       (แสนรักแสนแคน, 2547ข: 124) 
 
 คําวา แจมใส น. หมายถึง ปลอดโปรง ไมขุนมัว (ราชบณัฑิตยสถาน, 2546: 328) ศรีบูรพา
ไดนํามาเปนคําบอกอารมณความรูสึกผานทางนัยนตาของตัวละคร ซ่ึงบงบอกถึงอารมณความรูสึก
ของตัวละครวามีความสุขใจ ปลอดโปรงใจ กลาวคือ ตัวละครไดรับฟงขาวดีทําใหมีความสุขใจ 
สบายใจ และปลอดโปรงใจเนื่องจากปญหาตางๆไดยุติลงแลว “ประกายนัยนตาแจมใส” จึงเปน
อารมณความรูสึกในทางบวก  
 
    เธอลดความเร็วของเครื่องยนตจากชั่วโมงละ 20 ไมล ลงเปนชั่วโมงละ 10 ไมล 
 เพื่อสะดวกแกการสนทนา “แหม! รถแลนชาเหลือเกินคณุประวิง” หลอนหันมาพดูกบั 
 ชายหนุม ดวงตาแจมใสนาพศิวาสและยิ้มเปนท่ีเอ็นดูนัก 
        (โลกสันนิวาส, 2548ฉ: 146) 
 
 คําวา แจมใส น. หมายถึง ปลอดโปรง ไมขุนมัว (ราชบณัฑิตยสถาน, 2546: 328) ศรีบูรพา
ไดนํามาเปนคําบอกอารมณความรูสึกผานทางนัยนตาของตัวละคร ซ่ึงบงบอกถึงบุคลิกลักษณะของ
ตัวละครวาเปนคนที่ราเริงแจมใส กลาวไดวา “ดวงตาแจมใสนาพิศวาสและยิ้มเปนที่เอ็นดูนกั” นัน้ 
บงบอกใหผูอานทราบวา ศรีบูรพาตองการจะสื่อภาพใหตัวละครเปนคนราเริงแจมใส มีเสนหดึงดดู
ใจ  
 
    หลวงมหิทธิฯ์ จองหนารังสรรคดวยแววตาอันมุงราย ใบหนารอนผาวดวยความทั้งเจ็บ
 และอาย พอเหลือบไปพบหนาโกมล เขาถลึงตาจองดูอยางจะกนิเลือดกินเนื้อและกดัฟน 
 อยูกรอดๆ 
        (ปราบพยศ, 2533: 87) 
 
 
 
 
 



 120 

 จากตัวอยางพบวา ศรีบูรพาใช คําวา  มุงราย ก.  หมายถึง  คิดปองราย 
 (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 868) มาเปนคาํบอกอารมณความรูสึกผานทางนัยนตาของตัวละคร 
แสดงใหเห็นถึงอารมณความรูสึกของตัวละครวากําลังอาฆาตแคนเคือง และโกรธเปนอยางมาก  
 
 ศรีบูรพานําคํามาใชบอกอารมณความรูสึกผานทางนัยนตาหรือแววตาของตัวละคร เพื่อ
ชวยใหการสื่อแสดงอารมณความรูสึกอันลึกซึ้งละเอียดออนของตัวละคร  ทําใหผูอานเขาใจ
เร่ืองราวและเกิดจินตภาพของลักษณะตัวละครชัดเจนขึน้ 
 
     1.2.3  การใชคําบอกอารมณความรูสึกผานทางเสียงตัวละคร 
 
              ศรีบูรพานําคํามาใชบอกอารมณความรูสึกผานทางเสียงตัวละครดังนี้ 
 
    “เธอบีบมือฉันไวแนน” หมอมราชวงศกรีติพูดดวยเสียงออนหวาน “เหตุการณในวนันี ้
 ไมเหมือนกับวันที่เราจากกนัที่ทาเรือโกเบ” 
        (ขางหลังภาพ, 2547ก: 128) 
 
 จากตัวอยางขางตน ศรีบูรพานําคําวา ออนหวาน ว. หมายถึง ไพเราะ,นาฟง
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 1344) มาใชเปนคําบอกอารมณความรูสึกผานทางเสียงตัวละคร ซ่ึงสื่อ
ใหผูอานเห็นภาพวา ตวัละครเปนผูที่มีอุปนสัิยเรียบรอย มารยาทงดงาม กลาวคือ เปนเหตุการณที่
คุณหญิงกีรติไดพูดกับนพพรเมื่อพบกันอกีครั้งหลังจากกันมานาน ดวยความรักที่คณุหญิงกีรติมีตอ
นพพรอยางลึกซึ้ง จึงแสดงความรูสึกนั้นออกมาทางเสียง คือ “เสียงออนหวาน” นั่นคือ น้ําเสียงที่
ไพเราะเสนาะหู 
 
    “ก็ใครเสียอีกละคะ แหม! จากกันไปนมนานเกือบจะจาํไมได” พูดพลางหัวเราะนอย ๆ 
 ดวยกังวานอันแจมใส “ดิฉันไมเคยคิดเลยวาจะไดพบคุณที่นี่” รําพรรณพูดอยางสงบเสงี่ยม 
         (ลูกผูชาย, 2536: 71) 
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 ศรีบูรพานําใชคําวา แจมใส น. หมายถึง ปลอดโปรง ไมขุนมัว (ราชบณัฑิตยสถาน,  
2546: 328) และ คําวา สงบเสงี่ยม ก. หมายถึง ระงับกิริยาวาจาดวยความสุภาพเรียบรอย 
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 1113) มาเปนคําบอกอารมณความรูสึกผานทางเสียงของตัวละคร 
กลาวคือ เปนฉากที่มาโนชและรําพรรณซึ่งเปนเพื่อนเลนตั้งแตวยัเดก็ไดมาพบกันโดยบังเอิญ และ 
รําพรรณไดกลาวทักทายดวย “กังวานแจมใส”  แต “พูดอยางสงบเสงี่ยม” นั้น บงบอกถึงลักษณะ
นิสัยของรําพรรณวา เปนหญงิสาวที่สดใส ราเริง แตแฝงไปดวยมารยาทที่งดงามนาชื่นชมเพราะแม
จะเปนการคุยกันระหวางเพือ่นแตกย็ังคงความสงบเสงี่ยมกิริยาวาจาอยูนั่นเอง 
 
    ไดสดับเสียงเธอ ขาพเจาใจหายวาบ เพราะวาเสียงนั้นแหบแหงและแผวเบาจนแทบจะ
 ไมไดยนิถนัด ขาพเจาเดนิไปนั่งลงบนเกาอีด้วยกิริยาสงบ 
        (ขางหลังภาพ, 2547ก: 155) 
 
 การใชคําวา “แหบแหงแผวเบา” เปนคําบอกอารมณความรูสึกผานทางเสียงของตัวละคร
นั้น แสดงใหเห็นภาพของความทุกขอยางแสนสาหัสที่เกิดขึ้นกับตวัละคร แหบแหง ว. หมายถึง 
ลักษณะของเสียงที่ไมแจมใส (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 1311) บงบอกวาผูพูดมีสภาพรางกายที่ไม
แข็งแรง อาจเจ็บไขไดปวย และ คําวา แผวเบา ว. หมายถึง เสียงแผว คอื เสียงเบาเกือบไมไดยนิ
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 745)  บงบอกถึงความดังของเสียงที่นอยมากจนฟงไมไดยิน ศรีบูรพาได
เลือกใชคํา “แหบแหงแผวเบา” มาสรางจินตภาพใหเกดิแกผูอาน ทําใหผูอานรับรูถึงความทุกข
ระทมของเหตกุารณที่เกดิขึ้นในเรื่อง 
 
    มนูญไดฟงประโยคสุดทายแลว ถึงแกสะดุงและนิ่งไปเปนครูใหญเขากัดฟนดวย 
 ความเคืองแคน และพดูดวยเสียงดุดนัวา “เพราะการโกหกตอแหลของอีผูหญิงอุบาทว 
 คนนี้เองดอกหรือที่ไดคว่ําชีวิตของเราเสีย ฉันอยากจะลางผลาญชีวิตมันเสียจริงๆ” 
        (ผจญบาป, 2548ค: 167) 
 
 จะเห็นไดวา ศรีบูรพา เลือกใชคําวา  ดุดนั ว. หมายถึง ดุอยางไมลดละ (ราชบัณฑิตยสถาน, 
2546: 411) เปนคําบอกอารมณความรูสึกผานทางเสียงของตัวละคร เพือ่ตองการสื่อภาพของ 
ตัวละครวา อยูในภาวะอารมณโกรธและแคนเคืองอยางมาก ซ่ึงเปนเหตุการณที่ตวัละครคือมนูญมี
อารมณโกรธแคน สาวใชที่ไดกลาวหาวาตนเปนพอของลูกในทอง ซ่ึงในความจริงมนูญมิไดเปนทาํ
เชนนั้น 
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    “ฉันเดาวาเธอไมเปนสุข ในการที่ไดมาพบฉันในสภาพเชนนี”้ นิกรปรารภ 
  “ฉันเศรามาก และน้ําตามันจะออก” หลอนพูดดวยความจริงใจและดวยเสียงเบาจนเกือบ
 เปนกระซิบ 

       (ปาในชีวิต, 2543: 71) 

 

จากตัวอยาง ศรีบูรพาใช “พูดดวยความจริงใจ” แสดงใหเห็นวาตัวละครเปนคนเปดเผย ไม

มีเลหเหล่ียม เพราะคําวา จรงิใจ ว. หมายถึง บริสุทธิ์ใจ, สุจริตใจ (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 291) 

และ “เสียงเบาจนเกือบเปนกระซิบ” เปนการสื่อใหเห็นภาพความเศราโศกของตัวละคร ที่ไมอาจพูด

เสียงดังฟงชัดไดเพราะหากพูดก็อาจจะรองไหดวยความอัดอั้นตนัใจ และตัวอยางขางตนศรีบูรพายงั

แสดงใหเห็นภาพพจนแบบปฏิภาคพจนอีกดวย กลาวคือ “พูดดวยความจริงใจและดวยเสียงเบาจน

เกือบเปนกระซิบ” มีลักษณะที่แยงกันอยางเห็นไดชัด เพราะอาการของการพูดจริงใจควรจะมีเสยีงที่

ดัง ชัดเจน ตั้งใจพูด แตศรีบรูพานํา “เสียงเบาจนเกือบเปนกระซิบ” มาเชื่อมโยงทําใหเกิดความ

ขัดแยงกันเพราะการพูดเสียงเบาจนเกือบกระซิบไมใชลักษณะของคนที่ตั้งใจจะพูดดวยความจริงใจ 

จะเห็นไดวาศรีบูรพาใชคําที่บงบอกถึงอารมณความรูสึกของตัวละครอีกทั้งยังนําคํามาขัดแยงกันได

อยางลงตัว เปนการสื่อใหผูอานไดเห็นภาพชัดเจนถึงอารมณความรูสึกของตัวละคร 

 
 ศรีบูรพานําคําบอกเสียงมาบอกลักษณะของน้ําเสียงที่ตัวละครเปลงออกมาเผยใหเหน็
อารมณความรูสึกของตัวละคร และรวมไปถึงลักษณะของตัวละคร วาเปนคนออนโยน ออนแอ 
เขมแข็ง หรือโมโหราย จิตใจหยาบกระดางเพียงใด ผูอานเกิดจินตภาพทาํใหรูจักและเขาใจตัวละคร
ชัดเจน 
 
 จากตัวอยางการใชคําบอกอารมณความรูสึกที่ยกมาขางตน เห็นถึงการแสดงอารมณ
ความรูสึกของตัวละครโดยการใชคํา ไดอยางชัดเจน ทั้งจากการบอกลักษณะอารมณโดยตรง จาก
ลักษณะสีหนา แววตาและน้ําเสียงของตัวละคร ผูอานเกิดจินตภาพของตัวละคร รูจักและเขาใจ 
ตัวละครมากยิง่ขึ้น อันนําไปสูการเขาใจสาระสําคัญของเรื่องในที่สุด 
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   1.3  การใชคาํซ้ําและกลุมคําซ้ํา 
 
          การใชคาํซ้ําเปนกลวิธีหนึ่งที่ศรีบูรพาเลือกใชในการสรางจินตภาพ ซ่ึงคําซ้ําก็คือ  
คําคําเดียวกันนํามากลาว 2 คร้ัง มีความหมายเนนหนกั หรือบางทีตางกันไปคําเดีย่วเพียงคําเดยีว จงึ
ถือเปนคําสรางใหม (บรรจบ, 2533: 102) การใชคําซ้ําจึงถือเปนความจงใจของผูเขียนที่นําคําคํา
เดียวมากลาวซ้ํากัน โดยมวีตัถุประสงคในการสื่อความหมายบางประการ เพื่อเนนคํานั้นใหผูอาน
เห็นเดนชัดเนนทั้งทางดานเสียงและความหมายบางประการ เพื่อเนนคํานั้นใหผูอานเห็นชัดเจน เนน
ทั้งทางดานเสยีงและความหมายกอใหเกดิอารมณคลอยตามแกผูอาน (นววรรณ, 2525: 7)  
 
 ศรีบูรพา ใชคําซ้ําในนวนิยายเพื่อเนนคําสําคัญที่ตองการสื่อความหมายใหผูอานเห็นได
เดนชัดยิ่งขึ้น ทั้งยังใชในการแยกแยะใหเห็นเหตุการณหลายๆเหตกุารณที่เกิดขึน้ใหเห็นชดัเจนขึน้  
ทําใหผูอานเกดิจินตภาพ เกดิความเขาใจทีลึ่กซึ้ง ตลอดจนกอใหเกดิความคิดและอารมณความรูสึก
ที่สัมพันธสอดคลองไปกับเนื้อเรื่อง ดังตัวอยางตอไปนี ้
 
    ความเยือกเย็นแหงละอองฝนภายนอก--ประกอบกับความเยือกเย็นแหงถอยคําของ 
 นายกุศลนิตย--รวมทั้งความเยือกเย็นภายในทรวงอกของหลอนดวย สมรไมสามารถ 
 จะระงับน้ําตาซึ่งเกิดจากความเยือกเย็นรวมสามประการนี้ไว แมจะยังไมถึงแกรวงลงมา
 เผาะๆ ที่ดวงตาทั้งคูก็ยังคั่งเยิม้อยูแลว มนัเปนภาพทีน่าสมเพชเวทนาหนักหนา! 
        (โลกสันนิวาส, 2548ฉ: 17) 
 
 ศรีบูรพาซ้ําคําวา “ความเยือกเย็น” เพื่อเนนย้ําอารมณของตัวละครที่กาํลังประสบกับความ
ทุกขอยางแสนสาหัส เปนการเพิ่มอารมณความรูสึกใหเกิดแกผูอานไดทราบถึงความช้ําใจของ 
ตัวละคร 
    ความจนนั้นมีอุปมาเหมือนกับรวงผึ้ง ซ่ึงมีรูขังสิ่งอัปมงคลไวหลายตอหลายอยาง 
 ความจนเปนแองกลางเหมือนกับความรัก ความจนเปนเครื่องใหกําเนดิความดูถูก 
 ความรอนใจ ความไมกวางขวาง ความไมสงบ ความโงเขลา ฯลฯ กลาวงายๆความจนให
 โดยมาก ซ่ึงตรงขามกับความรักให! แตพี่ทราบวาความจนยังมีที่รายกาจอกีอยางหนึ่ง  
 ยอดรัก ที่พีว่ารายกาจนัน้คือความจนสามารถทําลายความรัก   
        (โลกสันนิวาส, 2548ฉ: 21) 
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 การซ้ําคําวา “ความจน” ถึงหกครั้งนั้นเปนการเนนย้ําใหผูอานเหน็ภาพของความรุนแรง
และความทกุขยากหากไดประสบพบเจอกบัความจน โดยศรีบูรพาไดนาํความจนไปเปรียบเทียบกบั
หลายสิ่งที่ลวนนํามาซึ่งความทุกข และกลาวถึงบทสรุปในตอนทาย 
 
    …รําพรรณเปนลูกเจาคุณบําเรอหฤทัยราชมีชีวิตอยูภายใตความทะนถุนอมอันฟุมเฟอย
 ไปดวยความผาสุกสําราญ  เปนบุตรีของผูซ่ึงเปนทั้งขุนนางผูมีเกียรตแิละเปนผูมั่งคัง่ไป
 ดวยโภคทรัพยศฤงคารบริวาร... 
         (ลูกผูชาย, 2536: 5) 
 
 การซ้ําคําวา “เปน” ชวยใหเห็นวาตัวละครไดพยายามที่จะเตือนตนเองไดรับรูถึงฐานะของ
หญิงที่ตนรักวาชางแตกตางกับตนมาก ผูอานจะรูสึกคลอยตามไปกับตวัละครและทั้งยังเหน็ภาพ
ความช้ําใจของตัวละครอีกดวย 
 
    ดิฉันรูสึกดีใจไมมีอะไรเทา เมื่อทราบวาเธอสนใจมากในทางหนังสือ ดิฉันฝงดวงตา 
 ที่เต็มไปดวยประกายกลาของรพินทรไวในหัวใจ...รําลึกวาในวนัหนึ่งเธอจะมีชื่อเสียงลือชา
 ปรากฏไปทั่วประเทศ...เปนดาราที่สองแสงกระจะกระจาง เปนดาราประจําเมือง เปน 
 จอมดาราของดาราทั้งหลาย และดาราดวงนี้มีชื่อวารพินทร! พอเพื่อนรักของดิฉันจะตั้งใจ
 คอยกําหนดดาราดวงนี้มาสมภพ... 
        (สงครามชีวิต, 2548ช: 51) 
 
 การซ้ําคําวา “ดารา” ไดชวยย้ําถึงความใฝฝนสูงสุดที่ตัวละครมีรวมกนั การเนนคําทําให
ผูอานรับทราบวา ตัวละครมีความมุงหมายที่จะไปใหถึงสิ่งที่หวังเปนอยางมาก และทาํใหผูอานเกิด
ความรูสึกวา คาํที่ศรีบูรพาตั้งใจซ้ํานั้น เปนสิ่งที่สําคัญที่สุดของตัวละคร 
 
    ผูคนที่กําลังทําการซื้อขายตอราคาดวยกริิยาอันเนิบนาบและกําลังนั่งออยอ่ิงสนทนา
 รับประทานอาหารและเครื่องดื่มอยู ตางกฟ็งขาวอยางหผ่ึูง บางตกตะลึงพรึงเพริด บางรอง
 วี้ดวาย บางหนาบาน บางกงัวล บางลุกพรวดพราดเผนออกไปนอกราน รานรวงบางแหงก็
 ปดอยางฉับพลันประหนึ่งเตรียมรับกองโจรที่จะบุกเขามาในสองสามนาทีขางหนา 
      (แลไปขางหนา  ภาคมัชฌิมวยั, 2548จ: 242) 
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 การซ้ําคําวา “บาง” เพื่อเปนการบงบอกบรรยากาศของความวุนวายโกลาหล และแสดงให
เห็นภาพของผูคนจํานวนมากแตกตืน่กับเรือ่งราวที่ไดยินไดฟง การซ้ําคาํในลักษณะนีผู้แตงมีความ
ตองการบอกถึงภาพฉากและบรรยากาศของความวุนวาย ความชุลมุนของผูคน 
 
    ...ทานยังไมเข็ดในเรื่องสัญญา! ทานคิดวาสัญญาคงจะมีความหมายอีกอยางหนึ่งสําหรับ
 กับอีกคนหนึ่ง ญาติผูนั้นไดตกลงใหคํามั่นสัญญาอยางแข็งแรง-สัญญาอีกแลว! เธอไดยิน
 ไหม สัญญาซ่ึงเคยมีคําแปลวา “ลากอน และลาชั่วกาลอวสาน!”... 
        (สงครามชีวิต, 2548ช: 65) 
 
 ศรีบูรพาไดซํ้าคําวา “สัญญา” เพื่อแสดงใหเห็นวาตัวละครมีความรูสึกในทางลบตอคําวา
สัญญา ซ่ึงอาจสังเกตไดจากการมีเครื่องหมายอัศเจรียตามหลังคําหมายถึงอาการโกรธ หรือโมโห
และพูดวา สัญญา! ดวยเสียงอันดัง การซ้ําคําวา สัญญา ในที่นี้เปนการที่ตัวละครพูดซํ้าๆตอกย้ํา
ตนเองวาการยดึมั่นกับคํา สัญญา นั้นเองเปนเหตุใหมารดาของตนตองปวยไขจนตายเนื่องจาก
ผิดหวังที่ญาตพิี่นองไมรักษาสัญญา และตนเองตองเจ็บช้าํใจเพราะหลังจากที่แมของตนตายแลว
ญาติก็ไดสัญญาวาจะอุปการะเลี้ยงตน แตสุดทายกลับทิ้งขวางจนแทบไมมีที่อยูอาศัย 
 
    “ทําไมผูหญิงจะรักอยางบาๆอยูแตในวงพวกเดียวกนัไมไดดอกหรือ?” พูดอยางดุราย 
 ตามเคย “ทําลายเวลาของตวัเองยังไมเพยีงพออีกหรือจะ จึงเที่ยวโลดแลนมาทําลายเวลา
 ของผูชายอีก ทําลายเวลา?-- อยางเดยีวเทานั้นรึที่เธอทําลาย ที่เธอขโมยแยงชิงปลนไป 
 จากฉัน?...” 
        (ผจญบาป, 2548ค: 112-113) 
 
 คําวา ทําลาย ก. หมายถึง อาการที่ทําใหส่ิงซึ่งเปนกลุมกอนแตกหักหรือพังกระจดักระจาย
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 528) ศรีบูรพาไดซํ้าคําวา “ทําลาย” นั้นเปนการเนนอารมณความรูสึก 
ขุนเคือง และประชดประชนัของตัวละครที่มีตอผูหญิง เพราะตัวละครไดรับความทกุขจากเพศหญิง
จึงทําใหเกิดความรูสึกทางโกรธ  
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    ...นี่ขาพเจายงับาพอ โงพอ หลงพอ ที่จะเรียกจุไรวา จุไรของขาพเจาอยูอีกหรือ ทกุสิ่งยัง
 ไมแจมแจงพออีกหรือวาจุไรนั้นไมใชของมนุษยคนใดทัง้สิ้น มันเปนจุไรของความสกปรก
 โสมม จุไรของความคดในของอในกระดูก จุไรของการตอแหลการขบถ! 
       (แสนรักแสนแคน, 2547ข: 96) 
 
 การซ้ําคําวา “จุไร” ทําใหเกดิภาพขึ้นในใจตามอารมณของตัวละครวา มีความรูสึกทั้งรัก
และแคน จุไร เปนอยางมาก การที่ตัวละครพร่ําพูดชื่อ จุไร แสดงวาตวัละครมีความผูกพันกับจไุร
มากแตลักษณะการเปรียบจุไรกับสิ่งที่ไมดแีสดงถึงวาตัวละครมีความโกรธเคืองจุไรมากดวยเชนกนั 
   
    “กอนอะไรทั้งหมด ผมตองพยายามใหคณุรูจักตวัของคุณเองเสียกอน คือใหรูวา 
 คุณนะเปนผูหญิงที่สะสวยเหมือนผูหญิงที่สะสวยทั้งหลายคนหนึ่ง ไมใชเปนนางฟาหรือ
 เทพธิดาในสวรรคชั้นวิมานที่ไหนหรอก เปนผูหญิงที่อาจจะถูกเขาลวงไดเหมือนผูหญิง
 ทั้งหลาย_ _เปนผูหญิงซ่ึงตองรูจักกราบผูชายเขาสักวนัหนึ่ง เมื่อความรกัเขาจับหวัใจ_ _ 
 เปนผูหญิงที่มนี้ําตาไวบีบสําหรับเปนเครื่องหมายแหงความทุกขโศก เมือ่ของรักไดหลุด
 มือไป หรือเมือ่ไดเสียทีใครเขาแลว_ _ เปนผูหญิงที ่_ _” 
        (ปราบพยศ, 2533: 101) 
 
 การซ้ํากลุมคํา “เปนผูหญิง” ที่ศรีบูรพาเลือกใชนั้น เปนการที่ตัวละครไดพูดเนนย้ําแกหญิง
สาวที่ตนรักวา แมเธอจะเกงรอบดาน ฉลาดหลักแหลม หรือ  เขมแข็งมากสักเพยีงใด แตถึงอยางไร
ก็ยังคง เปนผูหญิง เปนเพศที่ออนแอกวาเพศชาย เปนเพศที่ตองไดรับการปกปองคุมครอง  ซ่ึง
กลุมคํา “เปนผูหญิง” นี้ไดย้ําใหรูสึกถึงความออนแอของผูหญิง เปนการตอกย้ําใหรับทราบถึง
สถานะทางเพศและยังเปนการแสดงอารมณของตัวละครชายที่ตองการเอาชนะตวัละครหญิงอีกดวย 
ผูอานสามารถที่จะสื่อความหมายจากการใชกลุมคําซ้ํานี้ไดอยางชัดเจนตามเจตนาของผูเขียน 
 
    พระผูเปนเจา หรือส่ิงศักดิสิ์ทธิ์ใดๆก็ตามเมื่อไดประทานความสวยงามใหแกฉัน 
 แลวเหตุใดไมเปดทางใหแกฉัน เหตุใดไมประทานความรักใหแกฉัน เหตุใดมาทอดทิ้ง
 ความสวยงามของฉันไวในความอางวางเปลาเปลี่ยว 
        (ขางหลังภาพ, 2547ก: 77) 
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 จากตัวอยางขางตน ศรีบูรพาไดซํ้ากลุมคําวา “เหตุใด” เพือ่มีจุดประสงคใหผูอานรับรูถึง
เหตุการณและบรรยากาศของเรื่อง กลาวคอื เปนการสรางคําถามขึ้นซ้ําๆโดยคําถามนั้นเปนการ
แสดงอารมณทุกขระคนขมขื่นใจในโชคชะตาของตัวละครซึ่งหาสาเหตุไมไดวาทําไมตองเปน
เชนนั้น  
 
    “พี่จะไปทกุๆแหงความมุงหมายของพีก่ค็ือจะไปหางานทํา--ไปหากนิ--ไปหาอาวุธซ่ึง 
 จะประหารความจนใหพินาศ--ไปหาโชคลาภ--ไปหาเกยีรติคุณ กลาวใหส้ันที่สุด พีจ่ะไปหา
 ความสุขใหเธอ” 
        (โลกสันนิวาส, 2548ฉ: 27) 
 
 การซ้ํากลุมคํา “ไปหา” ที่ศรีบูรพาเลือกใชนั้น เปนการนาํเสนอวาตัวละครมีความปรารถนา
อยางแรงกลาที่จะไปหาความสําเร็จมาสูชีวิต การเนนย้ําคําวา ไปหา ถึงหกแหง จึงสามารถสราง 
จินตภาพใหเกดิขึ้นแกผูไดอยางแจมชดัวา ตัวละครมุงหวงัที่จะนําตวัเองไปสูความสําเร็จดวยจิตใจ
อันจดจอมากอยางที่สุด 
 
    ดิฉันยังไมลืมวัยของความเปนเด็กๆจนกระทั่งเกือบจะยางเขาขีดสาว ไมลืมสมัยเขา
 โรงเรียน ไมลืมสมัยของบานที่มีบิดามารดาและพรั่งพรอมไปดวยญาติ 
        (สงครามชีวิต, 2548ช: 36) 
  
 จากตัวอยางขางตน การซ้ํากลุมคํา “ไมลืม” ใหภาพของอารมณความรูสึกที่ตัวละครมี
กลาวคือ ตัวละครเปนผูที่ชอบจดจําเรื่องราวในอดีตที่นําความเจ็บช้ําใจมาสูตนเอง ตัวละครเปนคน
เจาคิดเจาแคน การเนนย้ําคําวา ไมลืม ในเรือ่งนี้เปนการพดูที่แสดงความรูสึกในทางลบของตัวละคร 
 
    “กันยาคิดวามันเปนไปไมไดที่ฉันจะตองถูกจําขังอยูในคุกเปนเวลานานถึง 14 ป ในขอนี้
 จะวาเปนไปไมได เดีย๋วนี้ฉนัก็ไมกลาจะวาออกไปแลว เพราะวาสิ่งที่เรามองเห็นแนชัด 
 วาเปนไปไมไดสําหรับเรา มันก็บังเอิญเปนไปไดเสียทกุอยาง กอนที่ฉันจะจับอาวุธเขารบ
 กับทหารในกรุงเทพฯ ใครกค็งจะเชื่อวามนัเปนไปไมไดสําหรับฉัน กอนที่ฉันจะถกูหาวา 
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 เปนกบฏ ฉันกค็ิดวามันเปนไปไมไดเชนกัน กอนที่ฉันจะถูกพิพากษาจําคุก 14 ป ฉันกไ็มได
 คาดวาการณจะเปนไปเชนนัน้ รวมความวามันจะเปนไปไมได มันก็เปนไปไดเสียทั้งนัน้ 
 ฉะนั้นเราก็ไมมีเหตุผลอะไรอีกที่จะคิดหรือเชื่อวามันเปนไปไมไดที่ฉันจะตองถูกจําคุก 
 ถึง 14 ป 

       (ปาในชีวิต, 2543: 108-109) 

 
 ศรีบูรพาซ้ํากลุมคําวา “เปนไปไมได” เปนจํานวนหลายแหงมาก ซ่ึงหากสังเกตจะพบวา ที่มี
การซ้ํามากเชนนี้เนื่องจาก ตองการตอกย้าํอารมณความรูสึกอันชอกช้าํ และทอแทใจ ของตัวละคร
มานําเสนอใหผูอานไดรับรูอยางละเอียดแจมชัด กลาวคือ ในเรื่องเปนฉากที่ตัวละครเขยีนจดหมาย
มาบอกหญิงทีต่นรักวา ไมควรคาดหวังในสิ่งใดๆทั้งสิ้นเนื่องจากความคาดหวังตางๆอาจไมเปนไป
ตามประสงค เหมือนกับตนที่เคยคาดวาจะไมไดรับโทษจําคุก เพราะตนไมไดทําผิด แตแลวความ
คาดหวังนั้นกไ็มเปนผล เพราะตนถูกจําคกุถึง 14 ป 
 
    ชีวิตเชนนั้นเปนของวางเปลา เทากับไมไดเกิดมาเลยในโลกนี้ ชีวิตเฉยๆไมมีความหมาย
 สําหรับฉัน  ถาฉันอยู ฉันตองอยูในชีวิตท่ีดีงามและชีวิตท่ีดีงามนัน้ตองมีอะไรมากกวา 
 การหากิน การแสวงหาความสุขแลวก็รอวนัตาย ชีวิตท่ีดงีามยอมมีอยูและถูกใชไปเปน
 คุณประโยชนแกคนอื่น... 
       (จนกวาเราจะพบกันอีก, 2548ก: 65) 
 
 การซ้ํากลุมคํา “ชีวิตที่ดีงาม” นั้น เปนการเนนย้ําถึงความคดิของตัวละครวาตองการที่จะ
ปฏิบัติตัวเปนคนดี มีคุณคาตอสังคม ซ่ึงเปนฉากที่ตัวละครพูดคุยแสดงความรูสึกกบัเพื่อนวา ใน
อดีตเคยใชชวีติไรสาระมานานแสนนาน จนกระทั่งตอนนี้รูสึกวาอยากกระทําสิ่งที่ดีและเปน
ประโยชนบาง 
 
    ครูสํานึกไดวาดวงหนาเหลานี้ไดโผลออกมาจากที่ตางๆกัน บางหนามาจากวัง และจาก
 คฤหาสนมโหฬารอันเต็มไปดวยความมหัศจรรยของชีวิตที่สมบูรณพูนสุขดุจชีวิตใน 
 เทพนิยาย บางหนามาจากหองแถวและทุงนา บางหนามาจากเยาวราชและสําเพ็ง บางหนา
 มาจากสกุลขุนนางที่มีชื่อเสียง...และบางหนามาจากความเปนธรรมดาสามัญปราศจากสิ่ง 
 ที่เรียกวา สกุล บางหนามาจากรานขายนาฬกิา บางหนามาจากตลาดสด... 
      (แลไปขางหนา ภาคปฐมวยั, 2548จ: 15) 
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 จากตัวอยางขางตน มีการใชกลุมคํา “บางหนา” เพื่อเปนการเนนย้ําถึงจาํนวนบุคคลที ่
ตัวละครนึกถึง กลาวคือ ตัวละครซึ่งเปนครูกําลังนึกถึงลูกศิษยของตนวาเปนเด็กทีม่าจาก
สภาพแวดลอมที่แตกตางกนั จึงกลาวไดวา กลุมคําวา บางหนา เปนการเนนคําและใหรายละเอยีด
เพื่อบอกปริมาณตัวละครในเรื่อง    
 
 จากการศึกษาของผูวิจัย สรุปไดวา ศรีบูรพา ใชกลวิธีการซ้ําคําเพื่อเนนความใหเดนชัด
ยิ่งขึ้น และเพื่อขยายรายละเอยีดใหชัดเจนยิง่ขึ้นดวย ทั้งนีก้ารเนนความและเพื่อขยายความดังกลาว 
ลวนเปนการเนนและขยายความเพื่อส่ือใหเห็นสภาพและเขาใจอารมณความรูสึกนึกคิดของตัวละคร
ที่นําไปสูการเขาใจสาระสําคัญของเรื่องอยางลึกซึ้ง ซ่ึงนับเปนกลวิธีหนึ่งที่ทําใหส่ือความไปยัง
ผูอานไดอยางละเอียดชดัเจน และกอใหเกิดจินตภาพอนัลึกซึ้ง  
   
   1.4  การใชคาํซอน 
 
         การซอนคําเปนวิธีสรางคําอยางหนึ่ง คือ นําคําที่มีความหมายใกลเคียงกันหรือเปนไป
ในแนวทางเดยีวกันมาซอนกัน ไดคําที่มีความหมายใหม เรียก คําซอน (พ.นววรรณ, 2520: 70) 
 
         คําซอน (บรรจบ, 2544: 62-67) คือ คําที่มีคําเดี่ยว 2 คํา ที่มีความหมายหรือเสียง
คลายกันใกลเคียงกัน หรือเปนไปในทํานองเดียวกัน ซอนเขาคูกัน ซอนเขาคูกัน เมื่อซอนแลวจะมี
ความหมายใหมเกิดขึ้นแมวาบางคําความหมายจะไมแปลกไปกวาความหมายเดิมมากนัก แตก็ตองมี
ความหมายและที่ใชตางออกไปบาง คําซอนแบงออกเปน 2 ประเภท ดังนี ้
 
    1.4.1  คําซอนเพื่อความหมาย คือ การนําคําเดี่ยวที่มีความหมายสมบรูณ มีที่ใชใน
ภาษามาซอนเขาคูกัน คําหนึง่เปนคําตน อีกคําหนึ่งเปนคาํทาย คําตนกบัคําทายมีความหมายคลายกนั 
ใกลเคียงกันหรือไปในทํานองเดียวกัน อาจเปนคําไทยดวยกันหรือคําตางประเทศดวยกัน หรือเปน
คําไทยกับคําตางประเทศซอนกันกไ็ด และคําที่ซอนกันแลวตองเกิดความหมายใหม ซ่ึงอาจไม
เปล่ียนไปจากความหมายเดมิมากนัก หรืออาจเปลี่ยนไปมาก แตถึงจะเปลี่ยนความหมายหรือไม
เปล่ียนอยางไรก็ตามความหมายใหมยอมเนื่องกับความหมายเดิม พอใหเห็นความหมายได  
 
  ศรีบูรพามีการใชคําซอนเพื่อความหมายในนวนยิายมากมาย  ดังตวัอยางตอไปนี ้
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    รําพรรณเจ่ือนจางจากการเลนหัวกบัพวกเขา แตมาโนชนั้นถึงแมจะมอีายุ เพยีง 12 ขวบ 
 ก็ปรากฏวาเปนเด็กที่มีอุปนสัิยใจคอหนักแนนอยางนาพศิวง  มาตรวาจะไดรับคํา 
 เปรียบเปรยเยยเยาะหรือการรบกวนรังแกจากเด็กพวกนี้บางในบางคราว ก็สูมานะอดกลั้น 
         (ลูกผูชาย, 2536: 6) 
 
 จากตัวอยางจะเหน็วา ศรีบูรพานําคําซอนถึง 4  คํา มาใชในขอความอยางตอเนื่อง  ซ่ึง 
คําซอนเหลาเกิดจากการนําคําตนกับคําทายที่มีความหมายคลายกัน ใกลเคียงกันมาซอนกัน  
เชน คําวา เจื่อนจาง มาจากคาํวา เจื่อน ก.หมายถึง เขาหนาไมสนิทเพราะหางกนัไปนาน
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 326) และคําวา จาง ว. หมายถึง นอยไป, ลดไป, ไมเขม, 
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 303) เปนคําซอนมีความหมายวา หางหายจากการติดตอ แสดงใหเห็นวา
ตัวละครมีความรูสึกหางเหินและไมสะดวกใจที่จะพดูคุยดวย ซ่ึงคําวา เจื่อนจาง นีย้ังสัมผัส
พยัญชนะ /จ/ ดวยทําใหเกิดความสละสลวยของเสียง  
 
  นอกจากนี้ยังมี คําวา หนกัแนน ว.หมายถึง มั่นคง,ไมทอถอย (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 
1243) เกิดจากคํา หนัก และ แนน ซอนกัน ซ่ึงคําวา หนักแนน ใหภาพของลักษณะนิสัยของตัวละคร
วามีความเปนผูใหญ นาเชื่อถือ และมีการสัมผัสพยัญชนะ /น/ อีกดวย  
 
 ศรีบูรพาใชคําซอนวา เปรียบเปรยเยยหยนั มาจากคาํ เปรียบเปรย ว. หมายถึง อาการที่พูดวา
กระทบกระเทยีบไมเจาะจง (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 710) และคําวา เยยหยัน ก.หมายถึง พูดหรือ
แสดงกิริยาดูถูกเยาะเยยใหไดอาย ใหเจ็บใจ ใหโกรธ (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 914) เปนคําซอน
ความหมายวา การพูดที่มีลักษณะกระทบกระเทียบแดกดนัใหเจ็บใจ  
 
 คําวา รบกวนรังแก มาจากคําวา รบกวน ก.หมายถึง ทําใหรําคาญ,ทําใหเดือดรอน
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 924) และคําวา รังแก ก.หมายถึง แกลงทําความเดือดรอนใหผูอ่ืน 
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 940) เปนคําซอนความหมายวา สรางความเดือดรอนใหเกดิกับผูอ่ืน 
 
 กลาวไดวาศรบีูรพาตองการนําเสนอเหตกุารณ วา รําพรรณนั้นแมจะไมสนิทสนมกับเพื่อน
นักเรียนในหองมากนัก แตกบัมาโนชนั้น รําพรรณสนิทกบัเขาเปนพิเศษเพราะชอบนสัิยใจคอที่เปน
คนหนักแนนไมโกรธเคืองใครงายๆและเปนคนอดทนหากมีเพื่อนนกัเรียนทีน่ิสัยไมดีมารังแก
เพราะมาโนชไมอยากจะมีเร่ืองมีราวดวย 
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    เมื่อเจาคุณมหศักดิ์มนตรีและคุณหญิง พรอมดวยมนูญและมณฑาพากันออกไปนอกบาน 
 เพื่อเยี่ยมเยียนอาการปวยของพระบรรณวทิยโกวาทหมดแลว 
        (ผจญบาป, 2548ค: 71) 
 
 คําวา เยีย่มเยียน ก.หมายถึง ไปมาหาสูถามขาวคราว (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 916)  
เปนคําซอนที่ศรีบูรพานํามาใชเพื่อบงบอกใหเห็นถึงการไปมาหาสูกันอยูสม่ําเสมอ 
 
    “คุณพระชอบยอดิฉันเสมอ” ตอบเทานี้แลวหลอนก็นิ่งเสีย 
 “หมูนี้ดูคณุมีความโศกเศราเปนโรคประจําตัว ขอใหฉนัแนะนําอีกครั้งวาควรจะลืมเขาเสีย
 อยางเด็ดขาด” 
 “ขอบพระคุณคะ” เรณูทอดสายตามองเหมอไปขางหนา 
        (มารมนุษย, 2548ง: 128) 
 
 ศรีบูรพาใชคําซอนคือ คําวา โศกเศรา ว. หมายถึง มีความทุกขโศกเสียใจอาลัยอาวรณมาก 
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 1107) และ คําซอน คําวา แนะนํา ก.หมายถงึ ช้ีแจงใหทําหรือปฏิบัติ 
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 599) ซ่ึงสังเกตไดวา คําซอนดังกลาวมกีารสัมผัสพยัญชนะกนัอยาง
สละสลวย กลาวคือ สัมผัสพยัญชนะ /ศ/ ในคําวาโศกเศรา สัมผัสพยัญชนะ /น/ ในคําวา แนะนํา 

 

    ...วารีหาไดหยามเหยียดสาวใชของหลอนจนเกินไปไม แตหลอนชังตอปฏิบัติการ 
 อันทรามนั้นตางหาก เมื่อหนุมสาวทั้งสองจะตกลงปลงใจจะอยูกินดวยกนัแลว ชอบที่
 จะแจงใหคุณพอของหลอนทราบ ทานจะไดตบแตงใหตามธรรมเนียมถาแหละวาทาน
 ขัดขวาง ไมยนิดีปฏิบัติใหตามความปรารถนาจะชักชวนกันหนีไปหาความสุขตามลําพัง
 สองคนผัวเมียก็ดูสมควรอยู 
        (หัวใจปรารถนา, 2548ซ: 97) 
 
 จากตัวอยางจะเหน็วาศรีบูรพานําคําซอนมาใชถึง 3 คํา ไดแก คําวา หยามเหยียด ก. 
หมายถึง ดหูมิน่ (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 1305) คําวา ขดัขวาง ก.หมายถึง ทําใหไมสะดวก,  
ทําใหติดขดั (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 176) คําวา ชกัชวน ก.หมายถึง ชวนใหทําดวยกัน 
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 353) กลาวคือและจะเหน็ไดวาคําซอนทั้ง 3 คํา มีการสัมผัสพยัญชนะ
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ทั้งสิ้น คือ สัมผัสพยัญชนะ /ย/ ในคําวา หยามเหยยีด สัมผัสพยัญชนะ /ข/ ในคําวา ขดัขวาง และ
สัมผัสพยัญชนะ/ช/ ในคําวา ชักชวน 
 
    ... ราคาขาวของชาวนาตกต่ําผูคนไมมีเงนิจับจายซื้อของกินของใชไดเหมือนเชนเคย 
 การคาขายชะงกังัน ความโศกเศราเหงาหงอยเขาครอบงําชีวิตของประชาชนสยาม... 
      (แลไปขางหนา  ภาคมัชฌิมวยั, 2548จ: 236) 
 
 ศรีบูรพา ไดเลือกใชคําซอน คือคําวา โศกเศราเหงาหงอย โดยคําวา โศกเศรา ว. หมายถึง มี
ความทุกขโศกเสียใจอาลัยอาวรณมาก (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 1107) และคําวา  
หงอยเหงา (หงฺอยเหฺงา) ว. หมายถึง เปล่ียวใจไมกระปรี้กระเปรา (ราชบณัฑิตยสถาน, 2546: 1238) 
คําวา โศกเศราเหงาหงอย นัน้ศรีบูรพาตองการสื่อภาพของความยากจน ความลําบากและชวีิตที ่
ไรสุขของชาวนาไทย  และจะสังเกตเห็นวา คํา“โศกเศราเหงาหงอย” ที่ศรีบูรพานํามาใชนั้นยังให
เสียงสัมผัสพยัญชนะที่คลองจองกันดวยนัน่คือ เลนพยัญชนะเสียง /ศ/ ในคําวา“โศกเศรา” และเลน
สัมผัสพยัญชนะเสียง /ง/ ในคําวา “เหงาหงอย” ทั้งยังสัมผัสสระ เ-า ในคํา เศรา กบั เหงา อีกดวย ซ่ึง
การสัมผัสดังกลาวลวนสรางจินตภาพใหเกดิแกผูอานอยางลึกซึ้ง 
 
 จากตัวอยางทีย่กมาขางตนจะเหน็ไดวา คําซอนเพื่อความหมายสวนใหญนั้น ศรีบูรพามัก
เลือกใชคําซอนสื่อความหมายโดยมีเสยีงสัมผัสพยัญชนะเชน  เจื่อนจาง หยามเหยยีด หนักแนน 
ฯลฯ ซ่ึงลักษณะการใชคําซอนเพื่อความหมายที่ศรีบูรพาใชนั้นมีเสยีง และจังหวะสัมผัสคลาย 
คําซอนเพื่อเสียง โดยกลวิธีเชนนี้ศรีบูรพานิยมใช เพื่อใหเกิดเสียงที่ไพเราะสละสลวย  
 
 จากการศึกษาผูวิจัยพบวาศรบีูรพามีการใชคําซอนเพื่อความหมายมากมายแตจะสังเกตเห็น
วาลักษณะของคําซอนเพื่อความหมายที่ศรีบูรพาเลือกใชนั้น มักจะมีความไพเราะสละสลวยที่เกิด
จากการสัมผัสพยัญชนะ เชน สัมผัสเสียงพยัญชนะ/จ/ ในคําวา  “เจื่อนจาง” สัมผัสเสียงพยัญชนะ 
/น/ ในคําวา “หนักแนน” สัมผัสเสียงพยญัชนะ/ป/ในคาํวา “เปรียบเปรย” และเขาคูกับคําที่สัมผัส
เสียงพยัญชนะ/ย/ในคําวา “เยยเยาะ” เปนคําวา “เปรียบเปรยเยยเยาะ” และสัมผัสเสียงพยัญชนะ/ศ/ 
ในคําวา “โศกเศรา” สัมผัสเสียงพยัญชนะ/น/ ในคําวา “แนะนํา” สัมผัสเสียงพยัญชนะ /ข/ ในคําวา 
“ขัดขวาง” 
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    1.4.1  คําซอนเพื่อเสียง มุงที่เสียงมากกวาความหมาย คําที่ซอนกันจึงอาจจะไมมี
ความหมายเลย เชน โล กับ เล หรือมีความหมายเพียงคําใดคําเดียว เชน มอม กับ แมม  มอม มี
ความหมาย แต แมม ไมมีความหมาย บางทีแตละคํามีความหมาย แตความหมายไมเนื่องกับ
ความหมายใหมเลย เชน งอแง  งอ มีความหมายวา คด โคง แต แง หมายถึงเสียงรองของเด็ก สวน
งอแงหมายความวา ไมสู เอาใจยาก วิธีการสรางคําซอนเพื่อเสียง จึงตางจากคําซอนเพื่อความหมาย 
โดยจะนําคําทีเ่สียงมีที่เกิดระดับเดียวกนั หรือใกลเคียงกนัซอนกันเขา เมื่อซอนแลวจะเกิด
ความหมายใหม ซ่ึงโดยมากเนื่องกับความหมายของคําเดี่ยวแตละคํา แตที่มีความหมายเนื่องกนักม็ี 
 
 ศรีบูรพามีการใชคําซอนเพื่อเสียงในนวนยิายมากมาย  ดังตัวอยางตอไปนี้ 
 
    “ยิ่งกวาอายเสือเปยดวยซํ้า เพราะแมยวนใจใชวิธีฆาอยางเลือดเย็น ไมปงปงโครมคราม
 เหมือนวิธีของอายพวกผูรายใจอํามหิต หลอนใชหวัใจอันปราศจากความรักของหลอน 
 เปนอาวุธ” 
        (ปราบพยศ, 2533: 27) 
 
 จากตัวอยางคําวา ปงปง เปนคําที่ซอนกันทีท่ั้งสองคําไมมีความหมายเลย และโครมคราม 
เปนคําซอนที่แตละคํามีความหมาย แตความหมายไมเนือ่งกับความหมายใหมเลย คอื คําวา โครม ว 
หมายถึง เสียงดังอยางเสียงคนหรือของหนกัๆตก (ราชบณัฑิตยสถาน, 2546: 270) และคําวา  
คราม น หมายถึง ผงสีน้ําเงินที่ไดจากตนคราม (ราชบัณฑติยสถาน, 2546: 222) ซ่ึงเมื่อนําคําวา 
 ปงปงโครมคราม มาใชทําใหเห็นภาพความอึกทึก วุนวาย เสียงดังและความไมเปนระเบียบ 
 
    เธอมีโอกาสกลาวขอบใจไดคําเดียวหลอนก็ผลุนผลันหลบหนาไปเสีย มาโนชยินดดีวย
 ความงวยงงอยางประหลาด 
         (ลูกผูชาย, 2536: 49) 
 
 จากตัวอยางขางคําวา ผลุนผลัน เปนคําซอนที่มีความหมายเพยีงคําใดคําหนึ่ง คือ คําวา  
ผลุน ว หมายถึง โดยรวดเรว็ทันที (ราชบณัฑิตยสถาน, 2546: 728) แตคําวา ผลัน ไมมีความหมาย 
หรือ คําวา งวยงง เปนคําซอนที่มีความหมายเพยีงคําใดคาํหนึ่ง คือ คําวา งวย ไมมีความหมาย  
แตคําวา งง  ก หมายถึง ฉงน, คิดไมออกเพราะยุงยากซับซอน, ทําอะไรไมถูกเพราะยังตั้งสติไมอยู
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 274) ศรีบูรพาเลือกใชคําซอนเพื่อเสียงทั้งสองคําดังกลาวเพื่อส่ือถึงกิริยา
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อาการของรําพรรณที่ทําอะไรอยางเรงรีบ ลนลาน จึงทําใหมาโนชมีอาการไมเขาใจวารําพรรณเปน
อะไรเพื่อความสละสลวยงดงามของเรื่องราว 
 
    ...กันยาจึงไมกลับขึ้นไปบนบาน แตไดเดินตัดสนามเลาะลัดไปทางหลังบาน ไปนั่งเลน 
 ที่เรือนตนไมซ่ึงอยูหางจากเรือนคนใชและครัวไกลจากเสียงจอกแจกจอแจ เปนที่รมร่ืน 
 เย็นสบาย... 

       (ปาในชีวิต, 2543: 101) 

 
 คําวา จอกแจก เปนคําซอนที่มีความหมายเพียงคําใดคําหนึ่ง คือ คําวา จอก ว หมายถึง เสียง
อยางเสียงน้ําทีไ่หลตกลงมา (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 293) แต คําวา แจก ไมมีความหมาย 
 คําวา จอแจ เปนคําซอนที่แตละคํามีความหมาย แตความหมายไมเนื่องกับความหมายใหมเลย คือ 
คําวา จอ น หมายถึง ชื่อปที่ 11 ของรอบปนักษัตร, ผาขาวที่ขึงไวสําหรับเชิดหนังหรอืฉาย
ภาพยนตร (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 292) คําวา แจ ว หมายถึง กระชั้นชิด, ไมคลาด, ไมหาง 
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 327) ศรีบูรพานําคําซอนเพื่อเสียง วา จอกแจกจอแจ เพื่อส่ือภาพของ
ความวุนวาย มเีสียงดังปะปนกันฟงไมไดศพัท ซ่ึงคําที่นํามาใชยังใหความสละสลวยของเรื่องราว 
อีกดวย 
 
  ศรีบูรพาเลือกใชคําซอนเพื่อเสียงไวมากมาย การใชคําซอนเปนการเลนเสียงสัมผัสอีก
รูปแบบหนึ่งทีป่รากฏในนวนิยายของศรีบรูพา ซ่ึงทําใหภาษาในนวนยิายของศรีบูรพา แพรวพราว
ดวยเสียงเสนาะ กอใหเกดิความไพเราะรื่นหู  
   

  1.5  การหลากคํา 
 
          เมื่อนักเขียนมีความจําเปนตองใชคําเดียวซํ้าๆกนั เปนเหตุใหขอความนั้นดูขัดตาไม
สละสลวย ในภาษาไทยนัน้สามารถหลีกเลี่ยงคําซ้ําเหลานี้ไดดวยการเลือกใชถอยคําที่มีความหมาย
หลักใกลเคยีงกันกับคําเดิมเรียกวา  การหลากคํา  การเลือกใชการหลากคํา ทําใหงานเขียนนัน้ไม 
นาเบื่อ อีกทั้งยงัแสดงใหเห็นถึงความสามารถทางภาษาของผูเขียนดวย (บุญยงค, 2536: 76) การ
หลากคําเปนการหลีกเลี่ยงการใชคําซ้ํา ๆ กันในที่ใกลเคียงกัน ทําใหประหยัดคําบางคาํโดยละไวใน
ฐานที่เขาใจได (สมพร, 2525: 71) 
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 ในนวนยิายของศรีบูรพานั้น พบวามีการหลากคําเปนจํานวนมาก เพื่อเนนคําอันมีนยัยะ
สําคัญและสารที่ตองการสื่อใหเดนชัด ซ่ึงทําใหขอความมีความไพเราะสละสลวยกอใหเกิดภาพใน
ใจของผูอาน ดังตัวอยางตอไปนี ้
 
คําที่มีความหมายวา ดวงตา 
 
    ขาพเจายังจดจําดวงนัยนาที่ทั้งหวานและคมของเธอได ความรูสึกซาบซาน 
 กระวนกระวายไดเกิดแกขาพเจาเนื่องๆในเมื่อแลสบเนตรอันทรงมหาเสนหคูนั้น...ขาพเจา
 รูสึกมีหยาดน้ําตาคลออยูในดวงตา 
        (ขางหลังภาพ, 2547ก: 104) 
 
    น้ําตาเร่ิมไหลออกมาจากหนวยเนตรอันงามทั้งสองของยวนใจหลอนยกผาเช็ดหนา 
 ผืนนอยในมือขึ้นซับโดยปราศจากความกระดากกระเดือ่ง... 
        (ปราบพยศ, 2533: 183) 
 
 จากตัวอยางนีจ้ะเห็นไดวาศรีบูรพาเลือกใชคําที่มีความหมายวา “ดวงตา” ดังนี้ ดวงนัยนา 
ดวงตา เนตรและ ตา การใชคําวา “ดวงตา” ที่ตางกันนัน้ เพื่อตองการบรรยายใหเหน็ฉากและ
เหตุการณที่เกีย่วกับตัวละคร โดยผูเขียนจะไมกลาวคําวา “ดวงตา” ทุกครั้งเพราะจะทําใหขอความ
นั้นดูไมสละสลวยและดูเปนการฟุมเฟอย ดังนั้น ศรีบูรพาจึงใชการหลากคําเพื่อพรรณนาเหตกุารณ
ของเร่ืองใหนาสนใจยิ่งขึน้ 
 
คําที่มีความหมายวา หยาดน้าํตา 
   
    ภายในหนวยตาอันคมวาวและนารักทั้งคูนั้นคลอคลองไปดวยหยาดอัสสุชล 
 ดวงหนาอันเครงเครียดดวยความโกรธเคืองและนอยใจของมารดาเมื่อตอนกลางวันกําลังมา
 ลอยอยูเบื้องหนา ถอยคําของทานทุกคําเมื่อตอนจะออกจากหองไป ไดกลับมากองอยูใน
 โสตประสาทของเธออีก  สองอยางนี้เปนเครื่องสะกิดหวัใจชายหนุมใหกลับราวระบมขึ้น 
 พลางกมหนาซบลงบนฝามือ ปลอยใหหยาดน้ําตาไหลชุมมือทั้งสองโดยไมไดตั้งใจ 
        (ชีวิตสมรส, 2548ข: 168) 
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    ...หลอนพลิกตัวหันหนาออกไปทางหนาตาง มองดูดวงรัชนีกรบนทองฟา และนกึภาวนา
 ขอใหทานชวย ปลอยหยาดน้ําตาไหลระริน ครุนคิดถึงความรักแตเกากอนจนกระทั่งหลับ
 ผล็อยไป...ลัดดาสะดุงตื่นขณะที่ไดยนิเสยีงลูกบิดประตู หยาดอัสสุชลยังเกาะอยูทีน่ัยนตา
 เปนคราบ 
        (มารมนุษย, 2548ง: 116) 
 
 จากตัวอยางนีจ้ะเห็นไดวาศรีบูรพาเลือกใชคําที่มีความหมายวา  “หยาดน้ําตา” ไดแก 
หยาดอัสสุชล และ หยาดน้ําตา  การใชคําวา “หยาดน้ําตา” ที่ตางกันนั้น เพื่อตองการบรรยายใหเหน็
เหตุการณที่ตัวละครกําลังอยูในอารมณทกุขใจ จนรองไหออกมา โดยผูเขียนจะไมกลาวคําวา 
“หยาดน้ําตา” ซํ้าหลายครั้งเพื่อหลีกเลี่ยงการใชคําฟุมเฟอย และเพื่อใหขอความนาอานขึ้นอีกทั้งยัง
เพิ่มความสละสลวยนาสนใจ   
 
คําที่มีความหมายวา ใจ 
 
    เธอทรุดกายลงนั่งบนมายาวริมสวน และทอดถอนหฤทัยดวยความกลุมกลัดเหลือ  
 นั่นก็คือสตรีที่เธอรักอยางสุดสวาทขาดใจ--นั่นก็คือมารดาผูมีพระคุณอุนมากลนเกลา 
 ลนกระหมอม--เออ หัวอกของใครบางจะไมปวดราว แมไดครอบงําไวดวยสภาพเชนที่
 บรรยงเปนอยูในกาลบัดนี ้
        (ชีวิตสมรส, 2548ข: 167) 
 
 จากตัวอยางนีจ้ะเห็นไดวาศรีบูรพาเลือกใชคําที่มีความหมายวา “ใจ” ดังนี้ หฤทัย และใจ 
การใชคําวา “ใจ” ที่ตางกันนัน้ เพื่อตองการบรรยายใหเหน็ฉากและเหตกุารณที่เกดิขึ้นเกี่ยวกับ 
ตัวละคร โดยผูเขียนจะไมใชคําวา  “ใจ” ซํ้ากันหลายที่ เพราะจะทําใหขอความนั้นดไูมสละสลวย   
ดังนั้น ศรีบูรพาจึงใชการหลากคําซึ่งถือเปนกลวิธีที่ชักจูงใหผูอานสนใจในเรื่องราวยิ่งขึ้น 
 
คําที่มีความหมายวา พระจันทร 
 
    “จริงหรือคะมนูญที่เธอไมไดเปนผัวเยน็” 
 “ฉันขอสาบานใหก็ได ตอหนาดวงจันทรที่--” 
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 “ไมตองสาบานโดยอางศศิธรดิฉันเชื่อในเกียรติยศของเธอ เชนเดียวกบัจูเลียตเชื่อใน
 เกียรตยิศของโรเมโอ” 
        (ผจญบาป, 2548ค: 165-166) 
 
    เราใชเวลาอยูในโรงกาแฟชั่วโมงครึ่ง แลวเขาชวนฉันออกไปเดนิเลน ดวยคืนนั้น 
 เดือนหงายและไมมีเมฆหนามาบดบังแสงเดือน เราเดนิควงแขนกันไปเอื่อยๆและฉันเปน
 ฝายเริ่มคุย “โกเมศในคนืจันทรแจมเชนนี้ เธอคงจะคิดถึงเวลาอันบรมสุขเมื่ออยูในบาน 
 ที่เมืองไทยของเธอ ซ่ึงเธอไดเคยออกไปนัง่หรือนอนอาบแสงจันทรใตฟาอบอุนบนสนาม
 หญาหนาบาน และเธอก็คงอยากจะกลับไปอยูเมืองไทยอนับรมสุขของเธอเต็มที” 
       (จนกวาเราจะพบกันอีก, 2548ก: 36) 
  
    แตในบางคนืที่เงียบสงัดและที่มีดวงจันทรวันเพ็ญลอยดวงเดนอยู ณ ทามกลางทองฟา
 ฉายแสงสุกสกาวเขามาทางชองหนาตางหองนอนของเธอนั้น มักทําใหหลวงโกศลตอง 
 ลุกขึ้นมานั่งชมดวงเดือนอยูบอยๆในราตรเีชนนี้... 
        (มารมนุษย, 2548ง: 174) 
 
 การหลากคําวา “พระจันทร” ศรีบูรพานําคําที่มีความหมายอยางเดียวกันมาแทนเพื่อใหเกิด
ความหลากหลายนาสนใจขึน้ คือ ดวงจนัทร ศศิธร เดือน จันทร ดวงเดือน ซ่ึงกลวิธีการหลากคํานี้
เปนการแสดงใหเห็นความสามารถของศรีบูรพาในการเลือกใชคําที่แตกตางกันไป เพื่อทําให
ขอความสละสลวย แตกเ็นนภาพของฉากที่ปรากฏในเรื่องไดอยางชดัเจน 
 
คําที่มีความหมายวา กลางคืน 
   
    คืนนี้เปนคืนขางขึ้น 14 ค่ํา ดวงเดือนสองแสงกระจางฟา ดูราวกับเวลาที่พระอาทิตยเพิ่ง
 จะอุทัย ความสวางจาทําใหเธอสามารถมองเห็นจนกระทัง่สีสันวรรณะของบรรดาไมดอก
 ตางๆเธอเพลินชมความงามของธรรมชาติในราตรีกาลไดไมกี่อึดใจเยน็ก็โผลเขามา 
        (ผจญบาป, 2548ค: 72) 
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    แมเพื่อนรัก รพินทรไมไดหลับนอนเลยตลอดราตรทีี่ผานไปแลว ฉนัใชเวลาบันทกึ 
 และนั่งคิดถึงเรื่องราวของเราจนกระทั่งรุงสวางก็จับเขยีนจดหมายฉบบันี้ ฉันเหน็ดเหนื่อย
 ดวยความกังวลและวิตกถึงความเจ็บปวดทีเ่ธอไดรับจากฉัน ตอนกลางคืนความภาคภมูิใจ
 วาตัวเปนคนดแีสนดีไดสูญเสียไปหมดในเมื่อไดเหน็หยาดน้ําตาของเพลิน 
        (สงครามชีวิต, 2548ช: 89) 
 
 ศรีบูรพานําคําที่มีความหมายเหมือนคําวา “กลางคืน” ดังนี้ คืน ราตรีกาล ราตรี กลางคืน 
เพื่อใชในการหลีกเลี่ยงการซ้ําคํา การหลากคําชวยใหผูอานเห็นความสามารถในดานการประพันธ
ของศรีบูรพา ทั้งยังทําใหเกดิจินตภาพในขณะที่อานดวย 
 
คําที่มีความหมายวา ทองฟา 
 
    สายฟาแลบแปลบปลาบและรองกระหึ่มครึมครางเปนที่นาหวาดสะดุงแกคนขวัญออน
 อยางยิ่ง ชาวบานซึ่งมีนิวาสสถานอยูตามหองแถวริมถนนแลเห็นเหตวุิปริตแหงทอง 
 นภากาศ เปนสัญญาณบอกวาฝนจะตกแน... 
        (โลกสันนิวาส, 2548ฉ: 13) 
 
    ดวงดาวที่ปรากฏอยูบนทองฟาแลดูระยบิระยับตบแตงพื้นนภากาศใหดูดดื่มนัยนตากวา
 คืนเดือนหงาย  กล่ินราตรี  พุทธชาติ  กระดงังา  หอมระคนปนกันมาตามกระแสลม... 
        (มารมนุษย, 2548ง: 92) 
 
 จากตัวอยางนีจ้ะเห็นไดวาศรีบูรพาเลือกใชคําที่มีความหมายวา  “ทองฟา” ดังนี้  
นภากาศ  ฟา และทองฟา การใชคําวา “ทองฟา” ที่ตางกนันั้น เพื่อตองการบรรยายใหเห็นภาพของ
ฉากและบรรยากาศในเรื่อง โดยผูเขียนจะไมกลาวคําเดมิๆ ซ้ําหลายครั้งเพื่อหลีกเลีย่งการใชคํา
ฟุมเฟอย และเพื่อใหขอความนาอานขึ้นอกีทั้งยังเพิ่มความสละสลวยนาสนใจอีกดวย   
 
คําที่มีความหมายวา ฝน 
 
    อีกครูหนึ่งพระพิรุณก็เร่ิมหยาดเม็ดแตบางๆผูคนที่จะสัญจรไปมาตามทางหลวงจงึ
 คอนขางหายาก ทําใหถนนเพลินจิตซึ่งมืดและเปลี่ยวอยูแลวเปนนิจกาล กลับทวีความ 
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 เปลาเปลี่ยววังเวงมากขึ้น ทามกลางเม็ดฝนซ่ึงยังไมเทลงมาอยางรุนแรงนัก บุคคลผูหนึ่ง
 เดินกําบังฝนมาตามแนวตนมะฮอกกานีอยางขมีขมัน... 
        (โลกสันนิวาส, 2548ฉ: 14) 
 
 ศรีบูรพาเลือกใชคําที่มีความหมายวา  “ฝน” ดังนี้ พระพิรุณ ฝน การใชคําวา “ฝน” 
 ที่ตางกันนัน้ เพื่อตองการบรรยายใหเหน็ฉากและบรรยากาศใหผูอานไดรับทราบ โดยศรีบูรพาจะ
ไมกลาวคําวา “ฝน” ซํ้าหลายครั้งและเพื่อใหขอความนาอานขึ้นอีกทั้งยังเพิ่มความสละสลวย
นาสนใจ ใหเกดิขึ้นแกผูอาน การหลากคําชวยใหผูอานเหน็ความสามารถในดานการประพันธของ
ศรีบูรพา อีกดวย 
 
คําที่มีความหมายวา เหลา 
 
    พระอารีรินเหลาอยางรีบรอน พอชนแกวกันแลวสามสหายก็จอแกวเขาริมฝปาก 
 ในชั่วพริบตาเดียว สุราก็ลวงเขาไปในลําคอสิ้น 
        (มารมนุษย, 2548ง: 108) 
 
 จะเห็นไดวาศรีบูรพาเลือกใชคําที่มีความหมายวา  “เหลา” นั่นคือ สุรา ซ่ึงเรียกวา กลวิธีการ
หลากคํา โดยมีจุดประสงคเพื่อตองการหลีกเลี่ยงการใชคําฟุมเฟอย และเพื่อใหขอความนาอานขึ้น
อีกทั้งยังเพิ่มความสละสลวย  
 
คําที่มีความหมายวา ลูก 
 
    …รําพรรณเปนลูกเจาคุณบําเรอหฤทัยราชมีชีวิตอยูภายใตความทะนถุนอมอันฟุมเฟอย
 ไปดวยความผาสุกสําราญ เปนบุตรขีองผูซ่ึงเปนทั้งขุนนางผูมีเกียรติและเปนผูมั่งคั่งไปดวย
 โภคทรัพยศฤงคารบริวาร... 
        (ลูกผูชาย, 2536: 5) 
 
 จากตัวอยางขางตนมีการหลากคําวา  “ลูก” โดยใชคําวา บตุรีซ่ึงแปลวา ลูกสาว แตหาก
สังเกตจากบรบิทของเรื่องจะทําใหทราบวารําพรรณเปนชื่อของผูหญิง เพราะฉะนั้นคาํวา ลูก จึงใช
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แทนวา ลูกสาวได แตศรีบูรพาใชกลวิธีการหลากคําเพื่อจุดประสงคทีต่องการจะหลีกเลี่ยงการใชคาํ
ฟุมเฟอย และเพื่อใหขอความนาอานขึ้นอกีทั้งยังเพิ่มความสละสลวยไพเราะใหเกดิขึน้กับเรื่อง  
 
คําที่มีความหมายวา การแตงงาน 
 
    การสมรสระหวางบรรยง นราศัย กับนางลมัย วิเทศสนุทร บุตรีของเจาคุณวิเทศฯไดผาน
 มาแลวถึง 4 เดอืนเต็มๆ! ใจคอของบรรยงชางเด็ดเดีย่วนัก ยอมเสียสละหญิงยอดที่รักเสีย 
 ทั้งคน เพื่อเหตุแหงความกตญัูกตเวทใีนมารดาเปนเบื้องตน ในวันวิวาหนางธรรมพิทักษ
 มีความปลาบปลื้มใจเปนแสนสุด... 
        (ชีวิตสมรส, 2548ข: 187) 

 
   พอกําหนดวนัแตงงานของวารีใกลเขามา ใจคอของทนงแทบแตกสลาย อุปมาเหมือน 
ดวงเทยีนที่จดุไวในที่แจง ถูกลมพัดวูบวาบก็ทําอาการจะดับมิดับแหล...วันเวลากระตุน 
นายวิทูรพันธใหเกนิใกลความเกษมสุขเขาไปเพียงใด กก็ระตุนทนง  ลักษณะบุตรใหใกล

 ความมหันตทกุขเขาไปเพยีงนั้น ในที่สุดเมือ่เธอรูสึกวาจะทนอยูดูหนานางสาววารี ใน 
วันวิวาหมิไดเปนแนแลว จึงตกลงใจจะหนไีปเสียใหลับตา 
 

        (หัวใจปรารถนา, 2548ซ: 87) 
 
 จากตัวอยางขางตนจะเห็นไดวาศรีบูรพาเลือกใชคําที่มีความหมายวา  “การแตงงาน” ดังนี้  
สมรส  วิวาห  แตงงาน  ซ่ึงในการใชคําวา “การแตงงาน” ที่ตางกันนัน้ เพื่อตองการใหเกิดความ
หลากหลายของรูปคํา และการหลากคํานั้นชวยใหผูอานเห็นความสามารถทางการใชภาษาในดาน
การประพันธของศรีบูรพามากยิ่งขึ้น  
 
คําที่มีความหมายวา จูบ 
 
    ...เพลินหรือจะไลเธอได เพลินหรือจะไมตองการเธอ เธอนะดีแสนดตีอดิฉันทุกอยาง 
 ดีพอที่ดิฉันจําตองรูสึกเปนเกียรติยศเมื่อไดรับจุมพิตของเธอ ดิฉันเชื่อทีเดียววาเธอจูบเพลิน
 ดวยความเต็มใจ จูบดวยความรักอันบริสุทธิ์... 
        (สงครามชีวิต, 2548ช: 92) 
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 ศรีบูรพาเลือกคําที่มีความหมายเหมือน “จบู” ซ่ึงก็คือ คําวา “จุมพิต” มาใชเพื่อเปนการเลี่ยง
การใชคําเดิมซ้ําอันอาจกอใหเกิดความเบือ่หนายแกผูอาน และยังเปนการเพิ่มความสละสลวยให
เกิดขึ้นในงานเขียนอีกดวย 
 
 การหลากคําในนวนิยายของศรีบูรพา มีจุดประสงคเพื่อหลีกเลี่ยงการใชคําซ้ําที่อยูใน
ขอความเดียวกัน ซ่ึงทําใหขอความสละสลวยนาอาน อีกทั้งยังชวยเนนถึงคําสําคัญที่ศรีบูรพา
ตองการกลาวถึงในเรื่อง  และการหลากคํานั้นยังชวยใหผูอานเห็นความสามารถทางดานการใช
ภาษาและศิลปะการประพนัธของศรีบูรพาอีกดวย 

 
 2.  การสรางจนิตภาพโดยการใชประโยค 
 

    วรรณกรรมตางๆนั้น ประกอบดวย “คํา” ซ่ึงเปนหนวยที่เล็กที่สุดของภาษาเมื่อนําคํามา 
เรียบเรียงและใหคําแตละคํามีความสัมพันธกันมีความหมายสมบูรณชดัเจน วา ใคร ทําอะไร ที่ไหน 
อยางไร ฯลฯ เรียกวา ประโยค (บรรเทา, 2537: 114) ประโยคเปนกลุมคาํที่นํามาเรียงกนั มีความ
เกี่ยวของกันและเนื้อความทีค่รบสมบูรณสามารถเขาใจกนัไดตามเจตนาของการสื่อสาร (อภิรัตน, 
2545: 74) 

 
    ดังนั้น ประโยค หมายถึง การนําคํามาเรียงกันซึ่งมีความเกี่ยวของสัมพันธกัน ตอเนือ่งกัน

มีเนื้อความที่ครบสมบูรณ สามารถสื่อสารใหเขาใจตรงกนัระหวางผูสงสารและผูรับสาร 
 
    ศรีบูรพา เลือกใชประโยคที่จะสื่อเนื้อความใหชัดเจนและกอใหเกิดความเขาใจอนัลึกซึ้ง

ใหแกผูอาน คอื แนะหรือกระตุนใหคิดตาม ขยายรายละเอียดใหชัดเจนมากยิ่งขึน้ ทัง้นี้เพื่อเชื่อมโยง
ไปสูการเขาใจสาระสําคัญของเรื่องอยางชัดเจนลึกซึ้ง จากการวิเคราะหนวนยิายของศรีบูรพา พบวา
แบงการใชประโยคที่กอใหเกิดจินตภาพได 3 ลักษณะดงันี้ 

 
   2.1  การใชประโยคสั้น  
 
   2.2  การใชประโยคยาวขึ้น 
 
   2.3  การใชประโยคคําถามที่ไมตองการคําตอบ 
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   2.1  การใชประโยคสั้น  
 
          ประโยคสั้น (Attic Sentence) (กุหลาบ, 2517: 23) ประโยคแบบนี้มีลักษณะสัน้อยาง
ที่เรียกวาเอกัตถประโยคไมซับซอน พูดอยางตรงไปตรงมา เชน สํานวนในศิลาจารึกหลักที่1 ของ 
พอขุนรามคําแหง ที่ขึ้นตนวา “พอกูชื่อขุนศรีอินทราทิตย แมกูชื่อนางเสอืง...” คําในประโยคเหลานี้
มีความหมายทุกคํา ไมอาจตัดใหส้ันลงไปไดอีก หรือในสามกกที่วา “โจโฉไดฟงดงันั้นก็โกรธ...”
นักเขียนในสมัยปจจุบนัหลายทานก็ชอบใชประโยคแบบนี้ (ชอบใช หมายความวา ใชเปนสวนมาก 
แตมีประโยคหลายแบบปนกัน) 
 
 ในนวนยิายของศรีบูรพามีการใชประโยคสั้นหลายแหงดังตัวอยางตอไปนี้ 
 
    “ผมเปนเพื่อนตายของคุณหญิง ผมเห็นใจและเข าใจคณุหญิงดีที่สุด” 
 “เธอเชื่อมั่นในคุณธรรมของฉันหรือ?” 
 “ไมมีที่สงสัยเลย” 
 “เธอแนใจหรือ?” 
 “แนนิ่ง ไมคลอนแคลนเลย” 
        (ขางหลังภาพ, 2547ก: 76) 
 
    “เธอจะไปไหน” หลอนถาม 
 “เดินยอนขึ้นไปตามสายน้ํานีแ่หละ” 
 “ตามกอนหินตะปุมตะปา และระเกะระกะไปดวยกิ่งไม?” 
       (แสนรักแสนแคน, 2547ข: 175) 
 
    “ดิฉันทําอะไรแปลก” ลมัยลากเสียงเขยีว  
 “บอกมาเดี๋ยวนี้เทียวคุณบรรยง” 
 “คุณพูดเชนนีห้มายความอยางไร” 
        (ชีวิตสมรส, 2548ข: 208) 
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 จะเห็นไดวาการใชประโยคสั้นของศรีบูรพานั้น เพื่อตองการสื่อความหมายใหชัดเจน 
แจมแจง โดยไมตองมีการตีความมากนกั 
 
   2.2  การใชประโยคยาวขึ้น 

 
         ประโยคยาวขึ้น(Isocratic Sentence) (กุหลาบ, 2517: 23) (สมพร, 2525: 71) ประโยค 

แบบนี้มีขอความยาวขึ้น มกัมีลักษณะเปนคูขนาน ไดแก ประโยคที่ใชคําวา ฉันใด ฉนันั้น เชน 
“ความเดือดรอนของขาราชการชั้นผูนอยมีฉันใด ความเดือดรอนของชาวนากม็ีฉนันั้น” หรือ
ประโยคที่จบลงดวยคําวา กด็ี เชน “การศึกษาเลาเรียนกด็ี ความประพฤติเรียบรอยกด็ี ความตั้งใจ
ฝกฝนตนเองกด็ีเหลานี้ลวนชวยใหผูศึกษามคีวามกาวหนายิ่งขึ้น” ในสังขทอง ก็มีการใชประโยค
เชนนี้ เชน ตอนที่นางมณฑามาออนวอนให  เจาเงาะชวยตีคลีเจาเงาะบายเบี่ยงวา “แตธุระของขาหา
ใสปาก ก็ แสนยากไมมีใครสงสาร” ประโยคนี้มีคํา แต แลวมีคํา ก็ รับการเขียนแบบทีใ่ชประโยค
หลายความหรือ อเนกัตถประโยคลักษณะประโยคโดยทัว่ไปมักจะยาว 

 
ผูพูดอาจทําใหขอมูลชัดเจนขึน้ โดยหาคํามาขยายนามหรอืขยายกรยิาในประโยค ขอมูลที่

ใหเพิ่มเติมนี้ผูพูดอาจเพิ่มเขาในประโยคเดมิทําใหประโยคยาวขึ้น หรืออาจเอาไวในอกีประโยค
หนึ่งทําใหไดประโยคสั้นๆหลายประโยคก็ได (นววรรณ, 2525: 209) 

 
ในนวนยิายของศรีบูรพา พบวามีการใชประโยคยาวเพื่อใหรายละเอยีดที่ชัดเจน ซ่ึงเปน

รายละเอียดทีม่ีความสําคัญและเชื่อมโยงไปสูการเขาใจสาระสําคัญของเรื่องดังตัวอยางตอไปนี ้
 
   “แมนเรามิไดเกิดเปนดอกซากุระ ก็อยารังเกียจทีเ่กิดเปนบุปผาพรรณอื่นเลย ขอแตใหเปน

 ดอกท่ีงามที่สุดในพรรณของเรา ภูเขาฟูจีมอียูลูกเดยีว แตภูเขาทั้งหลายก็หาไรคาไม แมน
 มิไดเปนซามูไร ก็จงเปนลูกสมุนของซามูไรเถิด เราจะเปนกัปตันกันหมดทุกคนไมได  

ดวยวาถาปราศจากลูกเรือแลวเราจะไปกนัไดอยางไร แมนเรามิอาจเปนถนน ก็ขอจงเปน
 บาทวิถี ในโลกนี้มีตําแหนงและงานสําหรบัเราทุกคน งานใหญบางเล็กบาง แตเรายอมจะมี
 ตําแหนงและงานทําเปนแนละ  แมนเปนดวงอาทิตยไมได จงเปนดวงดาวเถิด แมนมไิดเกิด
 มาเปนชาย ก็อยานอยใจที่เกดิมาเปนหญิง จะเปนอะไรกต็าม จงเปนเสยีอยางหนึ่ง จะเปน
 อะไรมิใชปญหา สําคัญอยูที่วาจงเปนอยางดีที่สุด ไมวาเราจะเปนอะไรก็ตาม” 
        (ขางหลังภาพ, 2547ก: 39) 
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   เราไดใชเวลานานในการเดินเลนวันนัน้ และในเวลานัน้เรามีความคุนเคยสนิทสนมกัน
 พอท่ีจะไมตองปลอยใหเวลาลวงไปเปลาๆ โดยตางคนตางไมพูดอะไรเหมือนอยางที่ได 

พบกันในครั้งแรกๆ หมอมราชวงศกีรติก็ไมเปนคนเครงขรึมตอไปแลวเม่ือเราอยูดวยกันแต
 ลําพัง  
        (ขางหลังภาพ, 2547ก: 20) 

 
   บานเหลานัน้ลวนเปนบานที่สวยงามทกุบานและภูมฐิาน การตกแตงภายในบริเวณจะได

 บรรจุเอาความสงบรื่นรมยใจไวเสมอดวยบานของหมอมราชวงศกีรตินัน้มีไม เม่ือทอด
 ทัศนาดูสวนดอกไมซ่ึงมีอยูหลายแหง..ก็ชวนใหขาพเจารูสึกประหนึ่งวาไดคุนเคยกบับาน
 หลังนี้มานาน ท้ังนี้เนื่องแตลักษณะวิธีการตบแตงสวนซ่ึงคลายคลึงมากกับลักษณะวธีิ 

ของชาวญี่ปุน... 
        (ขางหลังภาพ, 2547ก: 133) 

 
   “นิกรโปรดอยาวาฉันเปนคนออนแอหรอืไมพยายามอดทนเพราะวาฉันทนไมไหวจริงๆ

 ฉันสงสารตัวของฉันเอง ไมเทากับท่ีฉันคดิสงสารเธอ ฉันรองไห แตฉนัก็ยังนอนรองไห
 บนที่นอนอันออนนุมและภายในหองที่มีเครื่องตกแตงสวยงาม แตถาเธอจะรองไห เธอก็
 นอนมือกายหนาผากบนพื้นซีเมนตอันแข็งและเย็น ฉันกนิไมไดแตก็เลือกกินไดสารพัด
 อยาง มันแตกตางกันทุกสิ่งทุกอยางเชนนีแ้หละนกิรขา” 

       (ปาในชีวิต, 2543: 103) 

 
   โกเมศเลาวา  “ชาวนาไทยประกอบเปนพลเมืองของสยามกวา 80 เปอรเซ็นต และก็

 แรงงานของคนพวกนั้นอกีเหมือนกนัท่ีทํารายไดใหแกประเทศไทยแลนดถึง 60-70  
 เปอรเซ็นต และก็คนพวกนัน้อีกนั่นแหละท่ีถูกปลอยไวใหอยูและใหเคยชินกับชวีิตทีต่่ํา
 ทรามที่สุด เปนชนชั้นที่อาภพัที่สุดของประเทศ ซ่ึงตัวเขาเองพรอมดวยแมน้ําเจาพระยา
 และพระพิรุณไดเล้ียงไว... 
       (จนกวาเราจะพบกันอีก, 2548ก: 27) 
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    ...ชนอีกสวนหนึ่งก็มีความคิดเห็นคอนไปทางนั้นเหมอืนกัน แตเขายังมีความเห็น

 คืบหนาตอไปอีกหนอยวา  ความทุกขยากทีเ่กิดขึ้นนัน้ถึงแมจะเปนเรื่องฟาดินบันดาลก็

 ตามที แตอาศยับุญญาภินหิารของพระมหากษัตริยพรอมดวยเจานายและขุนนางผูใหญ 

 ที่ไดปกครองประเทศสืบตระกูลกันมาหลายชั่วคน คงจะสามารถเขาตอกรกับกรงเล็บ 

 อันแหลมคมของความทุกขยากที่ขยุมลงมาบนชีวิตของเขา และเอาชนะมันไดในไมชา 

      (แลไปขางหนา  ภาคมัชฌิมวยั, 2548จ: 236) 
 
 จะเห็นไดศรีบูรพามักใชประโยคคอนขางยาว ซ่ึงเปนประโยคที่เกิดจากการใชคําเชื่อม
ตางๆมาเชื่อมประโยคยอยเขาดวยกันจนกลายเปนประโยคที่ยาวขึน้ ศรีบูรพานําคําเชื่อมมาใชใน
ประโยคมากมายดังนี้  และ, แต...ก็, แมน...ก็,หรือ,เพราะ เปนตน ซ่ึงศรีบูรพาใชเพื่อบรรยายใหเหน็
รายละเอียดของฉาก บรรยากาศ อารมณและความรูสึกของตัวละคร  ซ่ึงการใชรูปประโยคที่ยาวนั้น
เปนการขยายใหเห็นภาพรายละเอียดตางๆไดชัดเจนขึ้น จงึทําใหนวนยิายของศรีบูรพามีความโดด
เดนในดานการพรรณนาฉากและบรรยากาศรวมถึงอารมณความรูสึกของตัวละคร ประโยคขนาด
ยาวจึงชวยใหผูอานเกิดจนิตภาพไดชัดเจนเนื่องจากมกีารขยายความใหเกิดความชดัเจนขึ้นเรื่อยๆ 
 
   2.3  การใชประโยคคําถามที่ไมตองการคําตอบ 

 
          ประโยคคําถามที่ไมตองการคําตอบ (Rhetoric Question) หรือ ประโยคยาวแบบ
โวหาร (กหุลาบ, 2517: 23) (Ciceronian) ประโยคแบบนีค้อนขางยาว ความจะคอยๆทวีความสําคัญ
ยิ่งขึ้นในตอนทาย จบเนื้อความเมื่อไรก็จะเขาใจเรื่องไดแจมแจงตลอดความเมื่อนั้น นอกจากนี้
อาจจะตั้งประโยคคําถามที่ไมตองการคําตอบ (Rhetoric Question) หรือถาจะตอบก็ตองตอบใน 
ทางรับ เชน “ใครเลาจะไมอยากสอบได”   
 
 ศรีบูรพาจะใชประโยคคําถามที่ไมตองการคําตอบเพื่อกระตุนใหผูอานไดคิดพิจารณาหา
คําตอบ โดยทีไ่มไดใหคําตอบเอาไวตรงๆ การใชประโยคคําถามที่ไมตองการคําตอบของศรีบูรพา
นั้นถือเปนกลวิธีการนําเสนอเรื่องราวที่นาสนใจทําใหผูอานคิดตามและเกิดจินตภาพไดอยางลึกซึ้ง
กวางขวาง ดังตัวอยางตอไปนี้ 
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    “ฉันคอยใครอยูเลา ฉันอาจจะคอยคนๆ หนึ่ง แตคนนั้นคือใคร? ฉันจะพบเขาไดท่ีไหน? 
 ความจริงเขาอาจจะยังไมมาเกิดหรือเพิ่งตายไปเมื่อเรว็ๆนี้เองก็ได” 
        (ขางหลังภาพ, 2547ก: 82) 
 
    ...ขาพเจาไดพรรณนาความรักของขาพเจาแกเธอ ขาพเจาไดทําไปถงึปานนั้นเจียวหรือ 
 บังอาจบอกความรักและจุมพิตหมอมราชวงศกีรติซ่ึงเปนภรรยาของเจาคุณอธิการบดี  
 ผูเปนท่ีนับถืออยางสงูของขาพเจาเจียวหรือ? 
        (ขางหลังภาพ, 2547ก: 90) 
 
    “...ฉันตองอยูในโลกของเจานายนานพอ จนฉันแทบไมมีโอกาสจะระลึกวาความเปนสาว
 นั้นมีคาอยางที่สุดสําหรับสตรีเพศเพียงใด และฉันควรจะใชความเปนสาวเพื่อประโยชนแก
 ตัวเองอยางไรบาง ในเวลานัน้ดูเหมือนฉันไมเคยตั้งปญหาถามตัวเองวา เปนการถูกตอง
 หรือท่ีเราจะปกปองกําบงัความเปนสาวสดชื่นของเราไวเสียจากนัยนตาของคนภายนอก? 
 ชีวิตไดกําไรทีต่รงไหนเลาในการกระทําเชนนั้น?...” 
        (ขางหลังภาพ, 2547ก: 74) 
 
    สมมติวาเวลานี้ฉันและเธอตางเปนคนโสดดวยกันท้ังคู และเราท้ังสองตางตองการมี
 ภรรยา ปญหาสําคัญท่ีเราควรยกขึ้นมาถามตัวเองกอนคืออะไร? แนนอน เราจะตองตัง้
 ปญหาวาเรามีภรรยาเพื่อประสงคอะไร?เพื่อความสวยงามของหลอน อันจะประสิทธ์ิ
 ประสาทความเกษมสําราญใหแกเราโดยเฉพาะกระนั้นหรือ? อยาหวังเลย! เราจะไมตอบ
 เชนนี้อยางแนนอน 
        (อํานาจใจ, 2548ฌ: 87) 
 
    ทําไมขาพเจาจึงไมลงมือเขยีนเรื่องนีภ้ายหลังที่ละครฉากสุดทายระหวางขาพเจาและ
 หลอนไดปดลงใหม ๆ  มันเปนเพราะขาพเจายังรักและบูชาความยุติธรรมอยูนะซีทานเอย 
 จงคิดดูเถิดในเวลาที่ทานมีความโกรธความเกลียดใครคนใดคนหนึ่งอยูอยางแรงนั้น 
 ทานเคยมีใจดพีอท่ีจะใหความยุติธรรมแกผูท่ีทานโกรธทานเกลียดบางหรือเปลา... 
        (แสนรักแสนแคน, 2547ข: 1) 
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    อา ! สิ่งศักดิส์ิทธ์ิท้ังปวงในสากลโลกเจาขาเอย จะเฝาทรมานความรกัของสาวหนุมคูนี้ไป
 ถึงไหนหนอ?--ยังไมถึงเวลาอีกหรือที่จะเชือ่มหัวใจอันอบอุนไปดวยความรักของคน 
 ทั้งสองใหเปนอันหนึ่งอันเดยีวกันเสีย 
        (หัวใจปรารถนา, 2548ซ: 84) 
 
    “...อนิจจาเอย--นี่ดิฉนัจะไปตดิตามเอาพรหมจรรยกลับคืนมาจากที่ใดไดบางหนอ?  
 ถึงจะตองบุกปาฝาหนามไปในหนทางอันแสนทุรกันดารสักเพียงใดกด็ี ดิฉันจะไมยนยอ
 ทอถอยเลยสักนิด ขอแต--ใหคุณของเรณูไดโอบอุมพรหมจรรยนั้นไวสมดังปรารถนา 
 ก็จะเปนที่สุขใจอยางลนพน อา--ส่ิงศักดิ์สิทธิ์ทั้งปวงในสากลโลกเจาขาเอยไฉนจึงมิได 
 ปกปกรักษาดฉิันไวเพื่อเธอ--เพื่อคุณที่รักของเรณู หรือวาดิฉันนี้เปนคนอาภัพอับวาสนา  
 ไมสมควรที่จะไดรับพร... 
        (มารมนุษย, 2548ง: 153-154) 
 

   ...ในบางคราว เขาไดตั้งปญหาขึ้นถามตัวเองวาทําไมเขาจึงตองการพบปะกันยาและ 
ทําไมจะตองคดิถึงหลอนทั้งที่ไดพบปะกันอยูเสมอแลว เพราะกันยาเปนสตรีท่ีนารัก และ

 เปนคนดีหรือ? มีสตรีอีกหลายคนที่นารักและดีที่เขาไดรูจัก แตเหตุใดเขาจึงไมไดใสใจ
 คิดถึงเชนกันยาเลา เขาคิดถึงกันยาในฐานะไหน ในฐานะที่หลอนเปนเพื่อนรักของเขา
 หรือ? 

       (ปาในชีวิต, 2543: 118) 

 

    ปญหาที่เด็กนักเรียน ณ โรงเรียนเกาของเขาขบคิดกัน กม็ีอยูแตวาเขาจะตองออกจาก
 โรงเรียนไปชวยพอแมทํางานกอนจะเรียนจนจบมัธยมสามหรือไม? และเขามีหวังจะได
 เรียนตอท่ีโรงเรียนอ่ืนจนจบมัธยมหก ซ่ึงพอจะชวยใหเขาไดออกไปทําราชการเปนเสมียน
 บางหรือไม? หรือวาเขาจะตองออกไป ‘หามเสา’ แทนที่จะได ‘หามจัว่’ ซ่ึงคอยเบาแรงสัก
 เดือนละหนึ่งบาทใหเขาตลอดปหรือไม? เขาจะไปยืมหนังสือเรียนเกาๆไดจากใคร? จะมี
 สตางคซ้ือขาวกลางวันและซื้อขนมกันบางหรือไม? พอแมจะมีเงินซื้อเสื้อกางเกงชดุใหมมา
 เปล่ียนชดุเกาท่ีขาดและมีรอยปะหลายแหงแลวไดเม่ือไร?... 
      (แลไปขางหนา ภาคปฐมวยั, 2548จ: 20) 
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 จากตัวอยางทีน่ําเสนอไวขางตน จะเห็นไดวาศรีบูรพามกีารใชประโยคคําถามเพื่อชวยสราง
จินตภาพใหเกดิขึ้น หากพิจารณาจะเห็นวาประโยคคําถามชวยใหผูอานคิดพิจารณาหาคําตอบวา
ผูเขียนตองการสื่อถึงอะไร  โดยที่ผูเขียนไมไดใหคําตอบไวตรงๆเปนการเราใจผูอานและกระตุนให
ผูอานเกิดความคิดทําใหผูอานเขาใจถึงอารมณความรูสึกของตัวละครดวยการใชประโยคคําถามที่ผู
แตงสรางขึ้น 
 
 3.  การสรางจินตภาพโดยการใชภาพพจน 
 
   3.1.  การใชอุปมา จุไรรัตน (2543: 39-44) ใหความหมายอุปมาพอสรุปไดวาอุปมา 
(Simile) คือการเปรียบเทียบส่ิงหนึ่งกับอีกสิ่งหนึ่งที่โดยธรรมชาติแลวมีสภาพที่แตกตางกัน แตมี
ลักษณะเดนรวมกันและใชคําที่มีความหมายวา เหมือนหรือคลายเปนการแสดงการเปรียบเทียบ เพือ่
เนนใหเหน็จรงิวา เหมือนอยางไรในลักษณะใด  
 
 ศรีบูรพาใชอุปมาในนวนยิายหลายที่ ดังตวัอยางตอไปนี ้
 
    “คุณยวนใจเชิญคุณขึ้นไปพบกับทานบนตึกคะ” โกมลสะดุงเหมือนถูกเข็มจ้ี ปากกาที่
 ลากอยูบนกระดาษหยุดกึกทนัที 
        (ปราบพยศ, 2533: 57) 
 
 ศรีบูรพาเปรียบอาการสะดุงของตัวละครที่เกิดจากความตกใจวาเหมือนถูกเข็มจี้ ซ่ึงอาการ
ของคนถูกเข็มจี้นั้นจะสะดุงจนสุดตัวดวยความตกใจเจบ็  
 
    หมอมราชวงศกีรติสวมกิโมโนแพรสีขาว มีลวดลายสแีดงเดนบนพืน้แพรขาวนั้น  
 ดูงามดั่งดอกคริสแซนติมัมชอใหญ...จันทรแหวกเมฆออกมาเต็มดวงแสงสองตอง 
 ดอกคริสแซนติมันที่มีชีวิตวญิญาณ... 
        (ขางหลังภาพ, 2547ก: 35) 
 
 จะเห็นไดวามกีารเปรียบเทยีบความงามของสตรีวาเหมือนกับดอกไมแสนสวยที่อยูรวมกัน
เปนชอใหญ นัน้ก็หมายถึงการเปรียบวาสตรีผูนี้สวยมากเพราะมิใชแคเพียงดอกเดยีว ที่เปรียบความ
สวยของเธอ แตตองใชดอกคริสแซนติมัมเปนชอจึงจะเปรียบเทาความงามของหลอน  
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    หลวงโกศลยืนงง เหมือนถูกตีศีรษะดวยสันปนอยางแรง แตในที่สุดแข็งใจระเบดิ 
 ความในใจออกมา “เปนอันฉันตองสิ้นหวงัในตัวคณุแลวนะเรณ”ู 
 “คุณหลวงหวงัอะไรในตวัดฉิันคะ?” 
        (มารมนุษย, 2548ง: 102) 
 
 จากตัวอยางขางตน ศรีบูรพาเปรียบเทียบอาการมึนงงวาเหมือนกับถูกตีดวยสันปนอยางแรง 
ทําใหเห็นวาอาการงงนั้น แฝงไปดวยความเจ็บปวดรวดราวอยางมาก เพราะการนําอาการที่ถูกตีดวย
สันปนมาเปรียบนั้นยอมบอกใหทราบวาคนที่ถูกตีจะมีความเจ็บปวดอยางสุดบรรยายทัง้ยังถูกตี
อยางแรงจากวตัถุที่แข็งเปนเหล่ียมอีกดวย เพราะฉะนั้นยิง่ทําใหเห็นภาพวา ตวัละครนั้นจะเจ็บปวด
และมึนงงมากทีเดียว 
 
    กันยาไดใชเวลาเขียนจดหมายไดนอยกวา 4 ชั่วโมง...หลอนตัดถอยคําที่แสดงถึง
 ความรูสึกของหลอนมากเกนิไปออกเสียบาง แตหลอนก็ไมยอมใหจดหมายของหลอน
 เหมือนหญาแหง หลอนปรารถนาจะใหสดชื่นดวยความในใจตามสมควร 

       (ปาในชีวิต, 2543: 102) 

 
 การเปรียบเทยีบวาจดหมายเหมือนหญาแหงนั้นศรีบูรพาตองการจะสือ่วา ใจความใน
จดหมายเปนเนื้อหาที่เรียบๆไมสรางความไมสดชื่น หรือสุขใจใดๆ ไมมีคําหวานหู ชืน่ใจทั้งสิ้น
เปรียบเหมือนหญาแหงๆที่ดแูลวไมสดชื่น ไดแตรอคอยความตายทําใหเห็นภาพความรูสึกของตัว
ละครวาเริ่มเหนิหางกนัและไมมีเยื่อใยไมตรีกันดังแตกอน 
 
    ...หลับตาลงมักฝนเหน็ภาพคนทั้งสอง-นายวิทูรพันธรูปงามกับแมวารีสาวสวยกอด
 ประคองจุมพติรับมิ่งขวัญกนัไมสราง ความระทมตรมใจทับถมขึ้นทุกวีว่ัน รูสึกเจ็บปวด
 รวดราวในหัวอกเหมือนมีเข็มแหลมเสียบแทงไวสักรอยเลม 
        (หัวใจปรารถนา, 2548ซ: 78) 
 
 ศรีบูรพาเปรียบอารมณความรูสึกทุกขใจ เจ็บปวดใจเนื่องจากตองจากหญิงคนรัก วาเหมือน
ถูกเข็มเปนรอยเลมมาเสียบ ทําใหผูอานเหน็ภาพความเจบ็ช้ําทุกขใจของตัวละครไดแจมชัด กลาวคอื 
หากเข็มเพยีงเลมเดียวเสียบก็เจ็บปวดแลว แตนี่เข็มแหลมๆถึงรอยเลม คงสรางความเจ็บปวดจน
เจียนตายไดทีเดียว  
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    ทานบิดาเวลานั้นยังมีรองรอยของความงามเหลืออยู แมวาเนื้อหนังยังซูบซีด และ
 นัยนตาจะลึกเขาไปในเนื้อเหมือนตะปูท่ีถูกกระหน่ําดวยคอน ทานมองดมูารดาดวย
 ประกายอนัแสนจะหมนหมอง 
        (สงครามชีวิต, 2548ช: 60) 
 
 การเปรียบวานัยนตาลึกนั้นเมื่อเปรียบวาลึกเหมือนตะปทูี่ถูกคอนตีนั้นก็เปนที่ทราบกันดวีา
คงจะลึกนากลัวมาก แตศรีบูรพาเปรียบวาลึกเหมือนตะปูที่ถูกคอนกระหน่ําตี ยิ่งใหความรูสึกวา
ดวงตาคูนัน้จะตองลึกอยางสุดบรรยายทีเดยีว 
 
    ขาพเจาผานความจริงมามากตอมาก จนตราบเทาถึงเวลาปจจุบันนี้ ขาพเจาไมเคย 
 หวาดวิตกหรือทุกขรอนถึงเหตุการณใดๆเลย ขาพเจารูสึกโลกซึ่งครั้งหนึ่งมีความดุราย
 เหมือนสิงโต ไดแปรสภาพมาเปนแมวตัวหนึ่ง 
        (แสนรักแสนแคน, 2547ข: 6) 
 
 การเปรียบเทยีบวาสภาพเหตกุารณและนิสัยใจคอของคนในโลกวามีความดุรายเหมือน
สิงโตทําใหเหน็ภาพวา เปนความดุรายที่ปราศจากความปรานี ไมมีความสงสารใครทั้งสิ้นเพราะ
สัญชาตญาณของสิงโตคือลาเหยื่อทั้งสัตวใหญหรือเล็กไมเวน เนื่องจากสิงโตเปนสัตวกินเนื้อซ่ึง
สามารถที่จะลาเหยื่อดวยการกัดและฉกีเหยือ่ออกเปนชิ้นๆ  
   
    ผมไมรูวาจะถามหลอนตอไปอยางไรอีกกแลว หลอนชางบูชาผัวอยางกับเทวดา  
 ทําไมหนอ สําราญจึงมองไมเห็นคุณวามดขีองหลอน ถาเมียผมเปนอยางหลอนเชนนีห้รือ
 เปนสตรีคนที่สามารถทําใหสําราญทิ้งแมรักษาไปตดิพันดวยแลว ผมจะเปนคนบรมสุข
 ที่สุดในโลกคนหนึ่ง นี่ผมจะเอยปากพูดขอความรักจากแมรักษาไดอยางไร เมื่อหลอน 
 มีน้ําใจดังกับหลักศิลาเชนนี ้
        (อํานาจใจ, 2548ฌ: 82) 
 
 ศรีบูรพาไดเปรียบเทียบจติใจและความมั่นคงในความรักของตัวละครหญิงตัวหนึ่งวา
เหมือนหลักศลิา นั่นก็หมายถึงหนักแนน ไมโอนเอน ออนไหวงายนัน่เอง 
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    “คุณวัชรินทรเปนลูกผูดีมีตระกูล เปนผูดชีั้นสูง เปนเจานายของฉัน คณุเปรียบเหมือน
 ดวงอาทติย  ตวัฉันเหมือนหิ่งหอย  คุณเหมือนดวงเดือน ฉันเหมือนหยาดน้ําคางที่เกาะอยู
 ตามใบหญา  คณุเหมือนมหาสมุทร  ฉันเหมือนกับสายน้าํในลําหวยเล็กๆเมื่อพระอาทติยมา
 ฝากรักกับหิ่งหอย และเก็บเอาหิ่งหอยเปนเมียของทานนัน้ บุญคุณของทานยอมลนเกลา” 
      (แลไปขางหนา  ภาคมัชฌิมวยั, 2548จ: 375) 
 
 จากตัวอยางขางตนศรีบูรพาไดเปรียบเทยีบสถานภาพทางสังคมของตัวละครสองตัวใหมี
ความแตกตางกัน นั้นถือความแตกตางของชนชั้นโดยมเีงนิ และอํานาจเปนเครื่องชี้วัด ซ่ึงศรีบูรพา
ไดนําธรรมชาติมาเปนความเปรียบไดอยางลึกซึ้ง แจมชัด เชน เปรียบคนรวยนัน้เหมือนดวงอาทิตย
ที่สองแสงสวางจาแสดงถึงพลังอํานาจอันมากลน  คนจนเหมือนหิ่งหอยที่มีแสงเพียงนอยนิดเมื่อ
เทียบกับดวงอาทิตย เปรียบคนรวยเหมือนดวงเดือนที่ลอยเดนอยูบนทองฟา คนจนเหมอืนหยาด
น้ําคางที่เกาะอยูตามใบหญาแสดงถึงความต่ําตอย  เปรียบคนรวยเหมือนมหาสมุทรซึ่งเปนที่รวม
ของน้ําอันยิ่งใหญ และคนจนเหมือนสายน้ําในลําหวยเล็กๆที่มีปริมาณน้ํานอยกวาเมื่อเทียบกับ
มหาสมุทร เปนตน  
 
 จากการศกึษาการใชภาพพจนอุปมา จะเหน็ไดวาศรีบูรพาเลือกใชเพื่อชวยสรางจินตภาพให
ผูอานเขาใจบคุลิกลักษณะของตัวละคร เร่ืองราว ฉากและบรรยากาศที่เกิดขึ้นไดอยางละเอียดลึกซ้ึง  
โดยภาพพจนอุปมานั้นถือไดวาพบมากทีสุ่ดในนวนยิายของศรีบูรพา ซ่ึงอาจเปนเพราะเปน
ภาพพจนที่เขาใจไดงาย และนึกภาพไดชัดเจน ศรีบูรพามคีวามพิถีพิถันในการเลือกใชส่ิงที่มีใกลตัว
และที่มีอยูในธรรมชาติมาใชเปนการเปรียบเทียบใหผูอานเห็นภาพไดเปนอยางดี ภาพพจนเหลานี้
เปนสวนประกอบหนึ่งที่ทําใหเห็นวา การเลือกใชภาษาที่เหมาะสมนัน้ชวยสรางจนิตภาพใหแก
ผูอานไดเปนอยางดี  
 
   3.2  การใชอุปลักษณ ทัศนยี (2524: 29-36) ใหความหมายอุปลักษณพอสรุปไดวา            

อุปลักษณ (Metaphor) หมายถึง ภาพพจนที่กลาวถึงสิ่งหนึ่งเพื่อใชแทนอีกสิ่งหนึ่ง ซ่ึงตองการจะ

เปรียบ โดยไมไดแสดงการเปรียบไวใหเหน็  

 

 ในนวนยิายของศรีบูรพานั้น มีการใชอุปลักษณ ดังตวัอยางตอไปนี ้
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    “ฉันหวังวาเธอจะไมดวนลงความเห็นติเตียนวา ฉันใชเวลาวันละหลายๆชั่วโมงในทาง 

 ที่ไรประโยชน เธอจงเห็นใจสตรีเพศเราเกดิมาโดยเขากําหนดใหเปนเครื่องประดับโลก 

 ประโลมโลก และเพื่อที่จะทําหนาที่นี้อยางดีที่สุด เราจําตองบํารุงรักษารูปโฉมของเราให

 ทรงคุณคาไว 

        (ขางหลังภาพ, 2547ก: 75) 
 

 การเปรียบเทยีบวาสตรีเปนเครื่องประดับโลก ประโลมโลกนั้น ศรีบูรพาตองการบอกวา

สตรีนั้นเปนเพศที่มีความงดงาม  ออนชอย ชอบแตงตัวสวยงาม อีกทั้งสตรีเปนเพศทีท่ําใหบุรุษ 

ลุมหลงในความงามและตองการครอบครองเปนเจาของ  จึงเปรียบเปนสิ่งหนึ่งที่มีความสําคัญและ

ทําใหโลกของเราสวยงาม  

 

    “ในเรื่องนี้ ผมควรจะฟองหลวงมหิทธิ์ฯ ยิ่งกวาหลวงมหิทธิ์ฯควรจะฟองผมหลายเทา 

 แตที่ผมไมฟอง ก็เพราะผมไมมีใจเปนกิ้งกอืไสเดือนอยางหลวงมหิทธิน์ั้นเอง” 

        (ปราบพยศ, 2533: 62) 
 
 ใจเปนกิ้งกือไสเดือนนั่นหมายถึงจิตใจนารังเกียจ นาขยะแขยง ศรีบูรพานําภาพความ 
นาเกลียดของกิ้งกือและไสเดือนซึ่งมีลําตัวเปนปลองยาวยืดหดได หากินตามกองขยะมูลฝอย ที่เปน
สัตวที่มีคนเกลียดกันมากมาเปรียบกับนิสัยใจคอของคนไดอยางคมคายยิ่ง 
 
    “คนไหนบอกวาเกลียดผูหญิง คนนั้นโกหกอยางจังที่สุด ตราบใดที่มนุษยเรายังรักสวย 
 รักงาม ตราบนั้นจะมีคนเกลียดผูหญิงไมได เพราะผูหญิงเปนยอดของความงามในโลก” 
        (ลูกผูชาย, 2536: 65) 
 
 ศรีบูรพาไดเปรียบวา ผูหญิงนั้นเปนสิ่งที่สวยงามที่สุดในโลก ทําใหผูอานเห็นภาพได
ชัดเจนวา โลกนี้จะนาอยู จะสวยงามไปไมไดหากปราศจากผูหญิง เพราะเปนยอดของความงาม  
อันหมายถึงเปนความงามอันดับแรก หรืองามเปนที่หนึ่งนั่นเอง 
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    ภายหลังที่ออกมาพนหมูคน มนูญเอยขึ้นมา “ไมวาที่ใดที่เราไดอยูกันเงียบๆเพียงสองคน 

 ฉันรูสึกเสมอวาท่ีนั้นๆเปนสวรรค เธอละ รูสึกอยางนี้บางหรือเปลา” 

        (ผจญบาป, 2548ค: 53) 
 

 การเปรียบสถานที่วาเปนสวรรคนั้นหมายถึงที่ที่กลาวถึงนี้จะตองมีความสุขกาย สบายใจ 

อากาศสดชื่น มีกล่ินหอมของมวลดอกไมนานาชนิด เพราะสวรรคในความเชื่อของคนเรานั้น ถือกัน

วาเปนสถานทีท่ี่เปยมสุข ปราศจากความทกุขทั้งมวล และบุคคลที่ทําความดีเทานั้นจงึจะสามารถไป

อยูได 

 

    วารีไมอยากจะถนอมความรักซึ่งตัวเองแนใจวาเปนอากาศธาตุ-ไมอยากใหความรกัท่ีไร

 หวังเปนเครื่องประหารชีวติของหลอน 

        (หัวใจปรารถนา, 2548ซ: 22) 
 

 จากตัวอยางขางตนเปรียบวา ความรักที่ไมมคีวามสมหวังวาเปนเครื่องประหารชีวติของ

ตนนั่นเอง กลาวคือ ศรีบูรพาตองการจะบอกวา คนเราอาจมีชีวิตที่ส้ันหรือยืนยาวได ความรักก็ถือ

เปนปจจยัหนึ่งเชนกัน หากมคีวามรักที่เต็มไปดวยทุกขกย็อมบั่นทอนใหอายุส้ันลงเนือ่งจาก

ตรอมใจเพราะผิดหวังในความรัก 

 

    ความสัมพันธระหวางโกเมศกับแนนซีเขามาวนเวียนอยูในสมองของฉันแนนซีนั้นดูเปน

 เทพธิดาที่ไดรับบัญชาจากสวรรคใหมาแกไขการดําเนนิชีวิตของโกเมศและเมื่อบําเพ็ญ

 หนาที่เสร็จแลวก็กลับคืนไปสูวิมานของเธอ 

       (จนกวาเราจะพบกันอีก, 2548ก: 67) 

 

 ศรีบูรพาไดเปรียบตัวละคร คือ แนนซีหญิงสาวออสเตรเลียที่เสียสละเวลาของตนเองใน

การชวยเหลือชาวเอเชยีที่อยูในฐานะชนชัน้แรงงาน และมีความต่ําตอยมากในออสเตรเลีย ทั้งใน
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ดานความเสมอภาคและสิทธิที่ควรจะไดรับ ซ่ึงการเสียสละและความเมตตาตอเพื่อนมนุษยของ

แนนซีนี่เองจึงเปรียบไดวาเปนเทพธิดาที่ลงมาจากสวรรคเพื่อชวยเหลือคนที่ตกทุกขไดยาก   

 

    พวกขาราชการจําพวกที่มีหวัใจเปนหมาปาและมีวาจาเปนพระฤๅษ ีพวกที่ปลน 

ความยุติธรรมไปจากสังคม...ตางก็มีดวงตาอันเถลือกถลนพูดจาละล่ําละลักไมเปนภาษาคน 

      (แลไปขางหนา  ภาคมัชฌิมวยั, 2548จ: 243) 
 
 จากตัวอยางขางตน มีการเปรยีบวาพวกขาราชการที่มีหัวใจเปนหมาปา และวาจาเปน 
พระฤๅษี นัน้หมายถึง พวกขาราชการที่ชอบเสแสรงพูดจาไพเราะออนหวาน และทาํตัวเปนคนดี  
มีเมตตา แตความจริงแลวมีจติใจอันชัว่ราย มุงทํารายผูอ่ืนไดทุกเมื่อ  
 

 จะเห็นไดวาการใชอุปลักษณในนวนิยายของศรีบูรพานั้น ชวยกระตุนใหผูอานไดคิดวา 

ผูแตงนําอะไรมาเปรียบกับอะไร เปนการเชื่อมโยงความคิดเปรียบเทยีบใหผูอานนกึเห็นภาพ

ลักษณะบุคลิกทาทางรวมถึงอุปนิสัยของตัวละครไดเปนอยางด ี

 

   3.3  การใชบคุลาธิษฐาน วภิา (2533: 35–53) ใหความหมายบุคลาธิษฐานพอสรุปไดวา 
บุคลาธิษฐาน (Personification) เปนการใชภาษาในลักษณะที่ทําใหดเูหมือนวาสรรพส่ิงทั้งหลายที่
ไมใชคนเปนคน โดยใหสรรพสิ่งเหลานั้นแสดงอากัปกิริยาตางๆ ราวกับเปนคนบาง เชน พูดได 
รองไหได รูสึกได หรือกําหนดบทบาทและฐานะใหสรรพสิ่งเหลานี้ทั้งรูปธรรมและนามธรรม      
จนดูประหนึ่งวาเปนคนบาง เชน เรียกขาวในนาวา “แมโพสพ” เรียกความตายวา 
“พระยามัจจุราช” หรือ “พระยม” เรียกแผนดินวา “แมพระธรณี” ในบทประพันธก็มี 

 

 ตวัอยางการใชบุคลาธิษฐาน ในนวนิยายของศรีบูรพามีดังนี้ 
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    บัดดลเสียงเจรจาและเสียงสรวลเสเฮฮาคอยสงบลง เสียงเปยโนในหองรับแขกหยุดคราง

 โดยคุณหญิงเมทนีดลหรือที่ถูกสุภาพสตรีสาว อายุราวๆ 24 ปลดมือลงวางไวบนตัก... 

        (ปราบพยศ, 2533: 79) 
 
 จากตัวอยาง ศรีบูรพาไดสมมติใหเสียงเปยโนนั้นมีลักษณะเหมือนมนษุย คือ ครวญครางได 
ซ่ึงทําใหผูอานสามารถนึกเหน็ภาพถึงฉากของเรื่องวามีการเลนเปยโนซึ่งเลนดวยจังหวะเพลงที่ชา
และมีกังวาน ศรีบูรพาใชวา เปยโนหยุดคราง นั่นก็คือ ผูเลนเปยโนหยุดเลนเสียงเปยโนจึงหยุด
เชนกัน  
 
    มาถึงปญหาวาทานผูครองคุณความดีควรหาทางปฏิบัติอยางไรจึงพอจะเปนสุขกบัเขา 
 ไดบางตามสมควรแกการยังชีพ แนนอนคณุความดีจะเขาไปสงเสียงดังหรือเตนกาอยูใน
 สมาคมนั้นเปนอันไมมี คุณความดีจะถูกเหยยีบย่ําทําลายยอยยับไปหมด... 
        (สงครามชีวิต, 2548ช: 143) 
 
 ศรีบูรพาสรางใหคุณความดซ่ึีงเปนนามธรรมใหปฏิบัติไดอยางมนษุย นั่นคือ สงเสียงรอง
และเตนไดอยางกับมนุษย กลาวคือ เปนฉากที่ดุสิตเลาใหรพินทรฟงถึงการคบหาสมาคมกับคนมี
เงินที่เรียกตนเองวา ผูดี วาหากจะเขาไปรวมกลุมกับพวกเขาไดนั้นจะตองร่ํารวยมีเงินทองมากมาย
เทานั้น ถามีแตความดี ความซื่อสัตยถือวาไมใชพวกเดยีวกับพวกผูดมีีเงิน เพราะคณุความดไีม
สามารถซื้ออะไรไดเลย พวกเขาเชื่อกันเพยีงวาเงินเทานั้นที่ซ้ือทุกสิ่งได 
 
    วันคืนที่ไดผานไปแลวก็ดีไดเปนและจะเปนวันคนืของการทรมาทรกรรมอยางแสน
 สาหัส ดิฉันไมสงสารตัวเองเทากับท่ีสงสารความรัก รูสึกวามันร่ํารองครวญครางเหมือนใจ
 จะขาด นี่ก็พึ่งสองเดือนกับสองวัน เราตองคอยไปถึงอีกหกเทานีเ้จยีวหรือโพยมขา 
       (แสนรักแสนแคน, 2547ข: 57) 
 
 จากตัวอยางจะเหน็ไดวา มีการสรางใหความรักที่รํ่ารองครวญครางอยางนาสงสารไดดังกับ
วามีชีวิตจิตใจเหมือนมนษุย ซ่ึงการเปรียบเทียบลักษณะนีท้ําใหผูอานเกดิจินตนาการตามที่ผูเขียนได
อยางชัดเจนทัง้ยังทําใหเกิดความรูสึกเหมอืนนึกภาพ นกึหนาตา ของความรกัวาตวัตนและสัมผัสได
ทั้งที่ความรักเปนนามธรรม 
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    ...ขาพเจามาไดสํานึกตวัในตอนนี้เองแหละวาความมัง่มีนั้นเปรียบเหมือนบริพารที่ท้ังโง
 และประจบสอพลอรวมกัน มันคอยแตจะบําเรอกายบําเรอใจ ถึงแมเปนไปในทางที่ผดิ  
 มันไมเคยใหความจริงแกขาพเจาเลย แทบทุกสิ่งทุกอยางที่ขาพเจาไดพบไดเหน็ขณะที่นั่ง
 อยูบนกองเงนิกองทองของทานบิดา ลวนเปนสิ่งลวงตาลวงใจทั้งสิ้น แตความยากจนนี่ซิ ท่ี
 เปนอาจารยท่ีดีท่ีสุดเขาคอยบีบคั้นสัง่สอนไมใหขาพเจาเหลิงและหลงคอยใฝใจคนหา 
 ความจริงท้ังหลายแหลมามอบใหขาพเจา 
       (แสนรักแสนแคน, 2547ข: 27-28) 
 
 ศรีบูรพาเปรียบเทียบ ความมั่งมี วาประสบสอพลอและไมเคยจริงใจตอใคร แตความยากจน
นั้นตรงกันขามกับความมั่งมี คือ ความยากจนไมเคยประสบสอพลอทั้งยังสอนใหคนเราไมหลงใหล
ในสิ่งตางๆ ความยากจนเปรียบเหมือนครทูี่ดีของคนเรา ศรีบูรพานําคําที่เปนนามธรรมคือคําวา 
ความมั่งมี และ ความยากจน มาสรางใหมีลักษณะคลายกับมีตัวตน ประพฤติปฏิบัติดั่งกับพฤติกรรม
ของมนุษย ทําใหผูอานนกึภาพตามได และเกิดจินตภาพอยางลึกซึ้ง 
 
    “ก็เดี๋ยวนี้มีอะไรเกดิขึ้นแกคุณหญิงเลาครับ?”  ขาพเจาถามดวยความฉงนสนเทหยิ่งขึ้น  
 “มีอะไรเกิดขึน้หรือ?” เธอทวนคําถามขาพเจาชาๆ ทอดสายตาเหมอมองไปขางหนา 
  “ความสาวและความฝนอันสวยงามก็เขามาอําลาฉัน ฉนัควรจะอนุญาตหรือไม มันมิใช
 ปญหา ฉันจําตองอนุญาตอยูเอง...” 
        (ขางหลังภาพ, 2547ก: 29) 
 
 จากตัวอยางขางตน ศรีบูรพาสรางใหความสาวและความฝนซึ่งเปนนามธรรมมากระทําได
อยางมนุษย กลาวคือ เปนฉากที่หมอมราชวงศกีรติพรรณนาถึงชีวิตของตนดวยความเศราใจวา เมือ่
วัยสาวมไิดใชชีวิตในทางสนุกสนานขาดการสมาคมกับผูคน ทําใหรูจกัความเปนไปในสังคมนอย
มาก เนื่องจากตองเรยีนการบานการเรือนและเย็บปกถักรอยอยูแตในวงั จนทําใหอายลุวงเลยถึงวยั 
35 ป ความสาวและความฝนในชีวิตของตนจึงหมดไปตามกาลเวลา ศรีบูรพาเปรียบวา ความสาว
และความฝนไดเขามากลาวอาํลาคุณหญิงกรีตินั่นเอง 
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    พระอาทิตยพึ่งโพลพนพื้นน้ําขึ้นมาเพยีงคอนดวง ทิ้งบางสวนใหจมหายอยูกับขอบน้ํา

 และฟาซึ่งจดกบัลูกระลอกเล็กๆวิ่งแขงกนัมาตามแสงแดดที่ทอดเหนือพืน้ทะเล... 

        (ลูกผูชาย, 2536: 48) 
 

 จะเห็นไดวา ผูเขียนสรางให คล่ืนน้ํา ทํากิริยาอาการอยางเดียวกับมนษุยได นั่นคือ การให

คล่ืนน้ําวิ่งแขงกัน เนื่องจากคลื่นน้ําเปนสิ่งที่ไมมีชีวิตจึงไมสามารถวิ่งหรือแขงขันกันได แตเมื่อ 

ศรีบูรพาสรางใหคล่ืนน้ําวิ่งแขงกัน ผูอานกจ็ะนกึภาพตามไดวาคลื่นกําลังพัดมาเปนระลอกซอนและ

ติดๆกันเหมือนคนกําลังวิ่งแขงกัน ซ่ึงกลวธีิการเปรียบเทยีบในลักษณะนี้ถือเปนการสรางจินตภาพ

ใหเกดิแกผูอานไดอยางดียิ่ง  

 

   ...ไตกงเรือนัง่นิ่งจองดูลูกคลื่นและกลุมเมฆบนอากาศ สวนนอยนั้นนั่งอยูติดกับทะนง 
 เพราะความหวาดกลวัเจาลูกคล่ืนลูกโตๆซึ่งวิ่งแขงกันมาชนหัวเรืออยูมิขาด เสียงซาๆ 

 และเสียงครวญครางแหงวาตะ  ทําใหนอยใจคอไมคอยด.ี.. 
        (หัวใจปรารถนา, 2548ซ: 24) 

 

 จากตัวอยางขางตนจะเห็นวาศรีบูรพา ไดสรางให คล่ืนทะเล มีพฤติกรรมเหมือนมนษุย 

นั่นคือ วิ่งแขงกันและชนเรือ แสดงใหเห็นภาพของระลอกคลื่นหลายลูกเคลื่อนที่อยางเร็วและแรง

อีกทั้งเปนคลื่นที่พัดมาติดๆกันเหมือนคนวิ่งแขงกนัแลวมาชนหัวเรือ  และศรีบูรพายงัสรางให ลม 

ซ่ึงไมมีชีวิต สงเสียงรองครวญครางไดอยางมนุษย แสดงใหเห็นภาพลมที่พัดแรงและมีเสียงสะทอน

กองทั่วทองทะเล 

 

    “นั่นสําหรับนัยนตาของคนอื่นเขาจะมองเรา แตโดยทีแ่ทนั้นหัวใจ ความรัก และ 

 ความซื่อสัตยของเราคงจะไดกระซิบกระซาบและหัวเราะเยาะนัยนตากับความรูสึกอยาง

 ตื้นๆของคนเหลานั้นเปนแน” 

        (มารมนุษย, 2548ง: 194) 
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 จากตัวอยางขางตน ศรีบูรพาสรางคําที่เปนนามธรรมใหกระทําพฤติกรรมไดอยางมนษุย 

กลาวคือ ทําใหหวัใจ ความรัก ความซื่อสัตย หวัเราะได พูดกระซิบกระซาบได ซ่ึงในความเปนจรงิ

แลวศรีบูรพาตองการเพียงจะบอกใหผูอานทราบถึงความรักที่ตัวละครมีใหแกกนั โดยท่ีไมสนใจวา

คนอื่นๆจะมองหรือตําหนิติเตียน 

 

    เธอคงจะไดกลาวแตเพียงวา “ขอบพระคุณทานผูมีเมตตากรุณา” แลวความสงบเสงี่ยม
 เจียมตัวจะขอรองใหเธอหยุดพูด และวิงวอนใหเธอยิ้มกับทานเหลานั้นดวยนยันตาอันมี
 ประกายวาววาม เพลินอยากไดพบไดเหน็สิ่งเหลานี้... 
        (สงครามชีวิต, 2548ช: 176) 
 

 จากตัวอยางศรีบูรพาใชคําวา ความสงบเสงี่ยมเจยีมตัว ซ่ึงเปนนามธรรมใหมีการแสดง

พฤติกรรมและมีอวยัวะในรางกายเหมือนมนุษย คือ สามารถพูดขอรองและวิงวอนไดทั้งยังมี

นัยนตาที่มีประกายวาววามอกีดวย  

 

    เหตุการณทีค่รูไดประสบมาในวนันั้น ทาํใหครูออนเพลียละเหีย่ใจอยางเหลือเกนิ  

 ครูรูสึกวาชราภาพไดกระโจนเขามาจับครไูวไดดวยกรงเล็บอันนาสยดสยองของมันในวัน

 นั้นเอง 

       (แลไปขางหนา ภาคปฐมวยั, 2548จ: 3) 
 

 ศรีบูรพา สรางให ความชราภาพ ซ่ึงเปนคาํนามธรรมใหมีลักษณะพฤตกิรรมและอวยัวะ

ของรางกายเหมือนกับมีชีวิต กลาวคือ สรางใหความชราภาพเคลื่อนที่และกระโจนได อีกทั้งความ

ชราภาพนั้นยังมีกรงเล็บอันแหลมคมนากลัวอีกดวย 

 

    ฟามิไดผาลงมาโดยไมสําแดงนิมิตลวงหนา ประวัติศาสตรไมโตเถียงคํากลาวลบหลู 

 ดูหมิ่น ไมคดัคานความเขลา ไมโตตอบการถูกทาทาย ประวัติศาสตรเพียงแตสําแดงนิมิต

 ตักเตือน  ผูใดศึกษามันดวยความเคารพกรั็บเอาประโยชนไป ประวัติศาสตรไมมาดรายเอา
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 ผูหนึ่งผูใด เปนแตวามนัจําเปนจะตองดําเนินรุดหนาไปบนวิถีทางแหงพัฒนาการของมัน 

 โดยที่อํานาจนัน้ไมอาจจะยับยั้งไวได มันจะเปนผูประกาศใหทราบวาเวลาของใคร 

  ของยุคสมัยใดไดสิน้สุดลงแลว 

     (แลไปขางหนา  ภาคมัชฌิมวยั, 2548จ: 241-242) 
 

 จากตัวอยางขางตนศรีบูรพาสรางคําวา ประวัติศาสตรใหมีชีวิตจิตใจขึน้โดยประวัตศิาสตร

สามารถพูด โตเถียง คัดคาน ตักเตือนได  ซ่ึงกลวิธีการเปรียบเทียบแบบบุคลาธิษฐานนี้ ทําใหผูอาน

มีจินตนาการตามเรื่องราว หรือ ฉากที่ผูเขียนไดสรางสรรคขึ้น ผูอานจะไดรับรูถึงอรรถรสแหง

วรรณกรรมอยางลึกซึ้ง 

 

 จะเห็นไดวา ภาพพจนบุคลาธิษฐานที่ศรีบูรพานํามาใชเปนสวนใหญนั้น เพื่อชวยใหผูอาน

นึกเหน็ภาพเขาใจถึงสิ่งที่เปนนามธรรมไดชัดเจนขึ้น อธิบายความที่ทาํใหผูอานเขาใจเรื่องที่เขาใจ

ยากใหเขาใจไดงายและเขาใจอยางเปนรูปธรรม อีกทั้งยังชวยใหผูอานเกิดอารมณความรูสึกรวมไป

กับตัวละครในเรื่องดวย 

 

  3.4  การใชอติพจน จไุรรัตน (2543: 39-44) ใหความหมายอติพจนพอสรุปไดวา คือ การ
กลาวเกนิจริงซึ่งเปนความรูสึกหรือความคิดของผูกลาวที่ตองการย้ําความหมายใหฟงหนักแนน
จริงจัง ทั้งผูกลาวและผูฟงก็เขาใจวามใิชเปนการกลาวเทจ็ เชน “ฉันหิวไสจะขาดแลวนะ”หรือ ชาติ
หนาตอนบายๆ จึงจะไดพบคนดีเชนนี้อีก” เปนตน 

 
ศรีบูรพาใชอติพจน ดังตวัอยางตอไปนี ้

 
    มาโนชดีใจจนเนื้อเตน กลับมาบานนอนไมหลับตลอดคืน รูสึกพิศวงที่ชีวิตชาง
 เปล่ียนแปลงไปโดยรวดเร็วอยางไมนาเชื่อ 
        (ลูกผูชาย, 2536: 55) 
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 การใชขอความวา “ดีใจจนเนื้อเตน” นั้นเปนภาพพจนแบบอติพจน กลาวคือ เปนการกลาว
ที่เกินจากความเปนไปไดจรงิ แตเปนเพียงการเปรียบเทยีบใหผูอานเหน็วา ตวัละครนั้นมีความรูสึกดี
ใจมาก  
 
    ฉันนี้ตัวส่ันหวั่นหวาดไปหมดเมื่ออานจดหมายฉบับสดุทายของเธอ ยอดรักบอกมาใน
 จดหมายวา เธอรองไหเสียจนน้ําตาแทบจะกลายเปนเลือด นั่นแปลวาเธอยังรักและอาลัย 
 ฉันอยางครบครัน... 
        (สงครามชีวิต, 2548ช: 227) 
 
 จะเห็นไดวา ศรีบูรพาใชคําที่กลาวเกนิความจริง คือ รองไหจนน้ําตาแทบจะกลายเปนเลือด 
ซ่ึงเปนการเปรียบเทียบกับการรองไหมากจนเสนเลือดฝอยในตาแตกและเลือดไหลออกมาแทน
น้ําตา ขอความนี้ผูแตงตองการบอกถึงความทุกขทรมานจากการรองไหของตัวละครและตองการ
บอกใหผูอานทราบวาตัวละครรองไหมากและเปนเวลานาน 
 
    เมื่อแกมนัน้อุนอยูกับแกมของขาพเจา เมือ่ริมฝปากที่บางจิ้มล้ิมไมเคยเบื่อหนายใน 
 การรับสัมผัส ...ยังจะมีผีสางเทวดาที่ไหนอกีจะมาหนวงเหนี่ยวไมใหขาพเจาลงความเห็น
 วา จุไรนั้นจะดํารงคงเปนของขาพเจาอยูจนตราบเทาฟาดินสลาย 
       (แสนรักแสนแคน, 2547ข: 24) 
 
 ศรีบูรพา ใชภาพพจนอตพิจน กลาวถึงเหตกุารณในเรื่อง ตอนที่โพยมรูขาววาจไุรหญิงที่ตน
รักและไดสัญญาวาจะแตงงานดวยนัน้กําลังจะแตงงานกบัมหาเศรษฐใีนไมชา ซ่ึงโพยมไมคาดฝนวา
จะเปนไปได เนื่องจากตนและจุไรมีความรกัตอกันมากลนและจไุรก็ไมมีทาทีวาจะไปรักชายอื่นได  
ทําใหโพยมคิดอยูเสมอวาจไุรจะตองแตงงานและรักตนเองจนตราบฟาดินสลาย ซ่ึงคําวา ฟาดิน
สลาย หมายถงึ ฟาและดนิหายไปจากโลกนั่นเอง  
 

   “ชางพูดเหลอืเกิน ขอบใจละคะ ขอใหหวานเสมอตนเสมอปลายไปเถอะนะคะ”  
 เสียงแมนพูด “ถาขึ้นทางหนึง่แลวกลับเล่ียงไปลงเสียอีกทางหนึ่ง ดฉิันเปนอกแตกแน” 
        (มารมนุษย, 2548ง: 57) 
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 จากตัวอยางขางตน ศรีบูรพาใชภาพพจนเปรียบวา การไดฟงคําบอกลาของชายคนรักอาจ
ทําใหอกแตกตาย ซ่ึงในที่นี้หมายถึง ความเจ็บช้ําใจ ความทุกขใจอยางแสนสาหัสจนเปรียบไดกับวา
หัวใจจะแตกเนื่องจากทนความเจ็บช้ํา และปวดราวจากความทุกขที่ไดรับไวไมไหวนั่นเอง 
 

จะเห็นไดวาศรีบูรพานําภาพพจนแบบอตพิจนมาใชในนวนิยายเพื่อตองการนําเสนอภาพ
ของอารมณและความรูสึกของตัวละครใหผูอานรับรูอยางแจมชัด ซ่ึงอติพจนที่ศรีบูรพานํามาใชนัน้
ลวนสรางจินตภาพอันลึกซึ้งใหเกดิขึ้นแกผูอานเปนอยางมาก  

 
   3.5  การใช สัทพจน สายทพิย (2543: 79-89) ใหความหมายสัทพจนวา เปนภาพพจน

เปรียบเทียบ ดวยวิธีการใชคาํเลียนเสียงธรรมชาติ หรือบงใหเห็นสี แสง ทาทางจากเสียงของคํา  

  

 ในนวนยิายของศรีบูรพามีการใชสัทพจน ดงัตัวอยางตอไปนี้ 

 

   ทันใด เสยีงประตูถูกผลักดังแอด ยวนใจสะดุงทั้งตวั นี่โกมลจะกลับเขามายั่วโทสะ 

 ในเวลาปจจุบนัทันดวนเจียวหรือ ? ไมใหโอกาสสําหรับการเตรียมตวับางเลย... 

        (ปราบพยศ, 2533: 72) 
 
 จากตัวอยางมกีารใชคําวา “แอด” เพื่อบอกเสียงประตูเมือ่ถูกผลักออกมา  
 
    ...หยาดน้ําตาแหงความนอยใจรวงลงมาเผาะๆ รําพรรณซอนหนาเขากับขางฝา 

 สะอื้นฮักๆ ดวยความสงสารละเมียดยืนนัยนตาแดงๆและจองดูคีรีกับพวกดวยความชงิชัง 

 เสียงไมบรรทัดที่กระทบกับฝามือมาโนชดังเปะ! เปะ! ดูเหมือนจะเจ็บไปถึงรําพรรณดวย

 ทุกครั้ง... 

         (ลูกผูชาย, 2536: 12) 
 

 คําวา “เผาะๆ”  “ฮักๆ”  “เปะ เปะ” เปนภาพพจนแบบสัทพจน หรือ คาํเลียนเสียงธรรมชาติ 

คําวา “เผาะๆ” เลียนเสียงน้ําตาที่ไหลออกมาดวยอารมณที่ทุกขระทมใจของตัวละคร คําวา “ฮักๆ” 

เปนคําเลียนเสยีงสะอื้นของตวัละคร และคําวา “เปะ เปะ” เปนคําเลียนเสยีงที่ไมบรรทัดกระทบกับ
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ฝามือ การใชสัทพจนหรือคําเลียนเสียงธรรมชาตินี้ สรางจินตภาพใหเหน็บรรยากาศของเรื่องใน

ขณะนัน้ โดยใชเสียงเปนตวัส่ือความไดดีเปนอยางยิ่ง 

 

    บรรยงถอนหายใจดังฮดื เธออยากจะอธบิายใหมารดาทราบถึงการถือยศถือศักดิ์เหลานี้

 ดวยความจริงใจ แตสัมมาคารวะอันแกกลาที่มีตอทาน ทําใหเธอพูดไมออก 

        (ชีวิตสมรส, 2548ข: 161) 

 

 คําวา “ฮืด” เปนคําเลียนเสียงของลมหายใจ ซ่ึงบงบองถึงอาการโลงอกโลงใจที่เร่ืองราย

ผานไปไดดวยดี 

 

    ขณะนี้ฝนไดเทลงมาจ๊ักๆ พายุพัดกิ่งไมเสียดสีกันดังครื้นเครงนากลัว บางทีมีเสียงกิ่งไม

 หัก อสนีบาตแลบแปลบปลาบและรองกระหึ่มครึมคราง กลบสําเนียงสะอึกสะอื้นของเธอ

 เสียส้ิน... 

        (ชีวิตสมรส, 2548ข: 179) 

 

 คําวา “จั๊กๆ” เปนคําที่บอกใหผูอานทราบวาฝนกําลังตกลงมามากอยางไมขาดสาย เปนคํา

เลียนเสียงฝนกระทบกับพืน้ดิน 

 

    บรรยงก็ยังดิน้กระสับกระสายไปมาอยู  พอจะมอยหลับลงเพราะความออนเพลียจึงได

 ยินเสียงลูกบดิประตูถูกหมุนดังแชก เธอสะดุงตื่น และหรีต่ามองมาทางเสียงนั้น... 

        (ชีวิตสมรส, 2548ข: 202) 

 

 จากตัวอยางมกีารใชคําวา “แชก” บอกเสียงลูกบิดประตทูี่ตัวละครหมนุเพื่อเปดเขามาใน

หอง  
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    หลวงโกศลใจเตนปบๆคอยๆชะเงอคอแลขามพุมพุทธชาดทอดสายตามองออกไปทาง

 เบื้องหนา หางจากที่ที่หลวงโกศลยืนกําบังอยูในชยัภูมิอันเรนลับประมาณสัก 4 วา... 

        (มารมนุษย, 2548ง: 57) 
 

 คําวา “ปบๆ” เปนสัทพจนทีบ่อกเสียงของหัวใจที่เตนเร็วและแรงแสดงใหเห็นวาตัวละคร

อยูในอารมณอันตื่นเตน ตกใจ ซ่ึงเปนฉากที่ตัวละครเหน็เงาคนอยูที่พุมไม และไดคอยมองดูดวยวา 

เงานั้นคือใคร ตัวละครมีความความตื่นเตน และหวาดกลัวปนกนัขณะที่สุมดู  

 

    ทั้งสองนางเดินผานตลาดมาอยางเงียบๆวารีรูสึกวามีชายหนุมชาวกรงุสองสามคน 

 เหลียวหลังมองดูหลอนจนนาจะเสียกิริยา ลมทะเลพัดมาดังอูๆ ทําใหผมทรงเชิงเกิล 

 ของหลอนปลิวกระจาย... 

        (หัวใจปรารถนา, 2548ซ: 32) 
 

 จากตัวอยางขางตนมีการใชคาํวา “อูๆ” เพื่อเลียนเสียงของลมทะเลที่พัดมาอยางแรง  

 

    วารีตื่นแตเชาตรู แสงเงินแสงทองเพิ่งจะเริ่มใหความอบอุนแกโลกอันกวางไพศาล  

 เสียงหยาดน้ําคางตกตองใบไมชายคาดงัเผาะแผะ... 

        (หัวใจปรารถนา, 2548ซ: 67) 
 

 คําวา “เผาะแผะ” เปนคําเลียนเสียงธรรมชาติ โดยผูเขียนตองการสื่อความถึงเสียงของ

น้ําคางหยาดใหญที่หยดลงบนใบไมในยามเชา  

 

    ครูนั่งอยูบนเกาอี้ริมหนาตางหองทํางานแตลําพัง เสียงฝนตกตองหลังคากระเบื้อง 

 ดังเปาะแปะ แตดูเหมือนวาครูจะไมไดยินเสียงฝนหรือเสียงใดๆเลย... 

       (แลไปขางหนา ภาคปฐมวยั, 2548จ: 4) 
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 จากตัวอยางขางตนมีการใชคาํวา “เปาะแปะ” เพื่อเลียนเสียงฝนตกกระทบหลังคากระเบื้อง 

ซ่ึงเสียงเปาะแปะ นี้บงบอกวาฝนไดตกไมหนาเม็ดนักอาจจะเริ่มตกหรอืกําลังจะหยุดตกก็เปนได 

 

 จะเห็นไดวาศรีบูรพาใชสัทพจนหรือ การเลียนเสียงธรรมชาติที่เปนเสยีงที่เราสามารถได

ยินไดฟงบอยคร้ังในชีวิตจรงิ ดังนั้นการเลอืกใชสัทพจนของศรีบูรพาจึงสรางจินตภาพใหเกิดขึ้นแก

ผูอานไดอยางแจมชัด เนื่องจากผูอานสามารถคิดตามไดโดยงายเพราะเปนสิ่งที่ใกลตวั 

 

  3.6  การใชอาวัตพากย วิภา (2533: 35–53) ใหความหมาย อาวัตพากย ไววา คือ การใชคํา
แทนผลของสัมผัสที่ผิดไปจากธรรมดา เชน รส เปนผลของสัมผัสดวยล้ิน กล่ินเปนผลของสัมผัส
จากจมูก การใชโวหารแบบนี้จะใชคําที่ตางบริบทแทน เชน รสความรัก กล่ินแหงความเสนหา ฯลฯ 

 
ศรีบูรพาใชอาวัตพากย ดงัตอไปนี ้
 

    แทที่จริงรําพรรณมาเที่ยวหัวหิน ปกลายหลอนก็ไดรับความเบิกบานใจหานอยไมแตถา
 จะเอามาเปรยีบกับความเบกิบานใจในคราวนี้แลวชางผิดกันเหลือเกิน รสชาตขิองปกอน 
 ดูชางปราๆอยางไรพิกล สวนรสชาติของปนี้บริบูรณพรอม ไมขาดอะไรสักอยางเดยีว  
 ชางหวานเย็นชื่นใจเสียจริงๆ! 
         (ลูกผูชาย, 2536: 80) 
  
 จากตัวอยางขางตน ศรีบูรพาใชคําวา รสชาติปราๆ และรสหวานเย็น กบัเวลาที่มีเหตกุารณ
ตางๆเปลี่ยนผันเขามา กลาวคือ เปนฉากทีรํ่าพรรณไดพบกับมาโนชทีห่ัวหิน และไดเที่ยวชม
ธรรมชาติของหัวหินดวยกันแทบทุกวนั รําพรรณจึงมีความรูสึกวาการมาเที่ยวหัวหินในปนี้ไดรับ
ความสุขใจมากกวาทกุๆปเนือ่งจากปนี้มาพบมาโนชเพื่อนเกาและพูดคยุเที่ยวเลนกันอยางมีความสขุ 
ศรีบูรพานํารสชาติซ่ึงเปนผลจากสัมผัสของลิ้นมาประยุกตใชกับฉากและบรรยากาศ เกิดความ
ไพเราะสละสลวยของขอความและเรื่องราวอยางลงตัว 

 
   “ใหมันหัวเราะไปกอนเถอะ แลวเราคอยหัวเราะทีหลัง ฉากเหตุการณในคืนนี้คง 
ออกรสออกชาติพิลึก” 

        (ปราบพยศ, 2533: 86) 
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 จากตัวอยางมกีารใชคําบอกรสชาติกับฉากเหตุการณ คําวา รสชาติพิลึก สรางภาพใหผูอาน
เห็นวา จะตองเกิดเรื่องไมดีขึ้นอยางแนนอน 
 
    ฉันยังไมประสีประสาอะไรทั้งสิ้น ไมเขาใจวาทําไมคนเหลานั้นตองการกอดฉัน จูบฉัน 
 ไมเขาใจถึงรสของความปลาบปลื้มปต ิฉันเขาใจอยางเดียวแตวา การกอดและการจูบเปน
 สัญญานอยางหนึ่งซึ่งบอกใหรูวาฉันจะไดเครื่องเลน 
        (สงครามชีวิต, 2548ช: 59) 
 
 ศรีบูรพาใชคําวา รสของความปลาบปลื้มปติ โดยส่ือใหเห็นภาพของอารมณความรูสึกของ
ตัวละครวา มคีวามสุขใจเปนอยางยิ่ง ซ่ึงคาํวา รส นั้นจะตองเปนการบอกผลของการสัมผัสของลิ้น
เทานั้น แตศรีบูรพาเลือกใชไดอยางเหมาะเจาะ สละสลวย 
 
    ทานชายหนุมที่รัก ถาทานยังไมเคยชิมรสชาตคิวามแขง็แรงของผูหญิง ทานจงชิมเสีย 
 ในเรื่องที่เกีย่วกับชีวิตของขาพเจา เพื่อวาทานจะไดไมตองชิมจากเรื่องของทานเอง มันเปน
 รสชาติที่ขื่นขมใจจริงๆนะทาน! 
       (แสนรักแสนแคน, 2547ข: 25) 
 
 จะเห็นไดวามกีารใชอาวัตพากยวา “ชิมรสชาติความแข็งแรงของผูหญิง” กลาวคือ ศรีบูรพา
เปรียบเทียบวา ความแข็งแรงของผูหญิงสามารถชิมรสชาติได ซ่ึงในที่นีเ้ปนการพรรณนาวา ผูชายที่
ไมเคยไดรูจักวาผูหญิงมีความแข็งแรงมาก ควรจะรูไววาแทจริงแลวผูหญิงนั้นแข็งแรงและเขมแข็ง
เพียงใด ศรีบูรพาสรางรสชาติใหเปนผลของการสัมผัสดวยความรูสึกแทนลิ้น ซ่ึงถือเปนการ
เปรียบเทียบทีส่รางจินตนาการไดอยางลึกซึ้ง  
 
    ในคืนเดือนหงายกระจางฟาชาวนาผูถูกทอดทิ้งซึ่งไดบริโภคอาหารและเครื่องหอหุมกาย
 พอประทังชีวติไปวันหนึ่งจะพากนัมาชุมนุม ณ ลานดนิรื่นเริงสุขสําราญ รายรําและขบัรอง
 เพลงพิศวาสอนัไพเราะ โกเมศเนนวา ความสุขสําราญเชนนั้นนอยนักท่ีพวกฝรั่งจะไดเชย
 ชิมล้ิมรส ... 
       (จนกวาเราจะพบกันอีก, 2548ก: 24) 
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 ศรีบูรพาเลือกใชวา ความสุขสําราญชิมรสได ซ่ึงในความเปนจริงแลว ความสุขสําราญเปน
นามธรรมไมสามารถจะใชล้ินชิมรสชาติได แตศรีบูรพาตองการจะบอกใหผูอานทราบโดยผานทาง
คําพูดตัวละครวา ความสุขสําราญของชาวนาไทย ทั้งการรองรําทําเพลง พบปะสังสรรคตามประสา
ยากไรซ่ึงถือเปนความสุขที่ไมตองซื้อหาดวยเงินทองใหส้ินเปลืองเชนนี้ ชาวตะวันตกจะทําไมได
แมกระทั่งไดพบความสุขเชนนี้ยังเปนไปไดยากนัก  
 
    เรารูจักกันดแีลววาตางคนเปนใคร ฉันก็ไมรีบรอนที่จะซักไซไลเลียงเขา เมื่อไดพบ 
 กันดแีลว ทั้งทีเ่ราไมรูจักหวันอนปลายตีนกันเลยนั้น มันก็ทําใหความสมัพันธของเรามี
 รสชาติโอชาชอบกลอยู 
       (จนกวาเราจะพบกันอีก, 2548ก: 19) 
 
 จากตัวอยางขางตน รสชาติโอชา นั้นมาจากคําวา โอชา ว หมายถึง มีรสดี, อรอย, รสที่ 
ซึบซาบ, เครื่องหรือส่ิงบํารุงเล้ียงใหเกิดความเจริญงอกงาม (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 1401) เมื่อ
นํามารวมเปนขอความวา “ความสัมพันธมรีสชาติโอชา” หมายถึง ความสนิทสนมของตัวละคร 
มีความแนนแฟน รักใคร ชืน่ชอบกันและกัน ศรีบูรพานาํคําวา รสชาติซ่ึงเปนผลของการสัมผัสดวย
ล้ิน มาใชกับความสัมพันธของตัวละครทําใหเห็นภาพของอารมณอันเกดิขึ้นแกตัวละครไดชัดเจน  

 
   วารีรูสึกวาอากาศในหองนอนของทะนงเปนพิษแกหวัใจหลอนยิ่งนัก ดวงหนา ดวงตา 

 ตลอดจนถอยคําของเธอยงัเปนเสนห และเปนกลิ่นหอมแหงชีวติจิตใจของเจาหลอนอยู
 เสมอ 
        (หัวใจปรารถนา, 2548ซ: 84) 
 
 จากตัวอยางขางตน ศรีบูรพาใชวากลิ่นหอมของ ดวงตา ดวงหนา  ซ่ึงเปนการสรางภาพของ
อารมณความรูสึกที่ตัวละครกําลังประสบอยู กลาวคือ ดวงหนา ดวงตา ถอยคําของชายคนรัก เปน
กล่ินหอมที่หลอเล้ียงชีวิตจติใจของตัวละคร จึงเปรียบไดวา ตวัละครมีชีวิตที่เปนสขุไดก็ดวยการมี
ชายคนรักอยูเคียงใกล  
 

ศรีบูรพาใชภาพพจนอาวัตพากย เพื่อเปนการพรรณนาเปรียบเทียบอารมณความรูสึกของ 
ตัวละคร กับ ผลของประสาทสัมผัสของมนุษย  ซ่ึงลักษณะการใชภาพพจนแบบนี้ถือเปนการสราง 
จินตภาพใหเกดิแกผูอานไดเปนอยางยิ่ง  
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  3.7  การใชอุทาหรณ วิภา (2533: 35–53) นิยามอุทาหรณวา เปนวิธีการเปรียบเทียบ
เร่ืองราว เหตกุารณ หรือความคิดสองอยางที่ไมจําเปนตองเปรียบกันวาคลายกัน โดยการยกขอความ
ที่เชื่อวางายแกความเขาใจ เปรียบเทียบกับสิ่งที่ผูเขียนหรือผูพูดตองการทีจ่ะอธิบาย ดูคลายวิธีใช 
อุปมา( Simile) ความแตกตางอยูที่วาอุปมา (Simile) เปนการเปรียบเทยีบถอยคํา ในขณะที่อุทาหรณ
เปนการเปรียบเทียบขอความ  

 
ศรีบูรพาใชอุทาหรณ ดังตอไปนี้ 
 
   “เธอตองคอยฉันนะแมน อยาลืมวาชีวิตและความผาสกุของฉันนั้นยอมเปนสิทธแกเธอ

 ส้ินแลวนะยอดรัก ทุกสิ่งซึ่งฉันจะบากบั่นกระทําตอไปนับแตกาลบัดนี้จะตองตกเปนผลแก
 เธอทุกสิ่งทุกอยางตัวฉันนี้ หากจะเปรียบแลวยอมไมแตกตางกับนักวิ่งเร็วคนหนึ่งซึง่กําลัง
 พยายามจะออกวิ่งอยางเต็มท่ีเพื่อความมีชยั และถาการณนี้เปนไปสมคาดหมายก็จะไดเธอ
 เปนรางวัล...” 
        (มารมนุษย, 2548ง: 90) 
 
 จากตัวอยางขางตน ศรีบูรพาเปรียบเทียบตวัละครที่แสวงหาความสําเร็จเพื่อมอบความสุข
สบายใหแกหญิงคนรักวาคลายกับนักวิ่งที่ตองออกวิ่งอยางเต็มที่ไมยอทอตอความเหน็ดเหนื่อยเพือ่
จะไดชยัชนะเปนรางวัล  ซ่ึงรางวัลในการวิง่นั้นก็เปรยีบไดกับการไดหญิงที่ตนรักมาครอบครอง
นั่นเอง  
 

   ผูชายเวลาจะพูดขอความรกัจากผูหญิงนัน้ เขาจะตองปอยอตั้งรอยสีพนัอยาง คําพูดลวน
 เสกสรรมาแตคําหวานดูดดืม่จับใจทั้งสิ้น  หญิงที่ยังครองวัยในขีดไมรูเทาถึงการณยอม 

จะเคลิบเคลิ้มไปตามน้ําคําของเขาไดโดยงาย  แตถอยคําเหลานั้นจะเท็จจริงอยางไรหา 
แจงไม  แมนจริงก็รอดตัวไป เปนเท็จก็ถึงกับอกแตกน้ําตาเช็ดหัวเขากันเทานั้น เปรียบ

 เหมือนคนไขท่ีไดรับการพยาบาลจากแพทยท่ีออนภูมิซ่ึงจะมีผลแนนอนอยูท่ีไมหาย 
ก็ตายแหละ... 
       (โลกสันนิวาส, 2548ฉ: 59) 
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 จะเห็นไดวา มกีารเปรียบเทยีบอาการของคนที่ผิดหวังจากความรักจนตองเจ็บช้ําใจอยาง
แสนสาหัส วา เหมือนกับ คนไขที่ไดรับการรักษาจากแพทยที่มีประสบการณและความรูในทางการ
รักษาไมมากพอ อาจเปนผลใหผูปวยไมหายปวยหรืออาจผิดพลาดจนตายได 

 
   ในทุกวันนี้ฉนัยังนกึขบขันไมหายวาความรักของมนุษยเรานั้นท่ีแทก็เหมือนอยาง

 เคร่ืองยนตกลไกเราดีๆนี่เองแหละนา ถาตองการใหมันทําประโยชน เอามือแตะเขานดิเดียว
 มันก็เคล่ือนไหวไปได ตอเสร็จธุระแลวเอามือแตะเขาอีกคร้ังหนึ่งเครื่องยนตกลไกก็หยุดได
 ทันที 
        (สงครามชีวิต, 2548ช: 63) 
 
 ศรีบูรพาเลือกใชการเปรียบความรักของมนุษยกับเครื่องยนต กลาวคือ ไดพรรณนาวา
เครื่องยนตกลไกนั้นหากตองการใชงานกเ็ขาไปใชงาน ไปแตะตองสัมผัส และหากจะหยุดใชงานก็
สัมผัสเขาที่จุดหยุดใชงานอีกครั้ง ซ่ึงก็เหมือนกับความรักที่วา ความรักนั้นหากจะใหดําเนินตอไปก็
แคเอาใจใส ดแูล หรือ เขาไปสัมผัสกับความรักนั่นเอง และหากอยากจะหยุดความรกัก็ใชสัมผัสอีก
เชนกัน แตเปนสัมผัสในลักษณะตรงกันขาม 

 
   ถึงหลอนมีสามีแลวกย็ังกระชุมกระชวยเสียนี่กระไร ทําไมกะตึกซ่ึงมผีูอยูมาแลวหลายๆป 

 ถารูจักโบกสีแตมตอ จะงดงามดูใหมเทาเดิม หรืออาจยิ่งกวาจะไมไดเจียวหรือ แมรักษามี
 อุปมาเชนนี้ แลวคุณหนุมๆจะใหผมทําอยางไร 
        (อํานาจใจ, 2548ฌ: 76) 
 

จากตัวอยางขางตนศรีบูรพาไดเปรียบเทยีบความกระชุมกระชวย ความสดใส สวยงามของ
หญิงสาววา เหมือนกับตึก กลาวคือ ตึกที่สรางขึ้นมายาวนานและมีคนอยูอาศัยมากมาย ระยะเวลา
การใชงานนานปแตหากเจาของตึกหมั่นดแูลเอาใจใส ทาสี ซอมแซมสภาพตึกอยูตลอดเวลากย็อม
เปนตึกที่นาอยู ดูสวยงามสะอาดตา เชนเดยีวกับผูหญิงแมจะอายุมากและแตงงานมีสามีแลว หาก
รูจกัแตงตวัใหสวย และดูแลตัวเองใหสวยอยูเสมอก็ยอมมีเสนหไมจดืจางเชนกัน 

 
จะเห็นไดวาศรีบูรพาใชภาพพจนอุทาหรณเพื่อเปรียบเทยีบสิ่งหนึ่งกับเหตุการณหรือ

เร่ืองราวหนึ่งจนผูอานมองเหน็ภาพฉากและบรรยากาศ ตลอดจนอารมณความรูสึกของตัวละครได
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เปนอยางดี ซ่ึงอุทาหรณที่ศรีบูรพาใชนั้นกม็ีลักษณะที่คลายกับอุปมาตางกันเพยีงอุทาหรณเปนการ
เปรียบเทียบโดยยกขอความเพื่อใหผูอานรบัรูและเขาใจอยางแจมชดั 
       

 
  3.8  การใชคาํถามเชิงวาทศลิปหรือ ปฏิปุจฉา จุไรรัตน (2543: 39-44) ใหความหมาย 

คําถามเชิงวาทศิลปหรือ ปฏิปุจฉา พอสรุปไดวา คือการตั้งคําถามแตมิไดหวังคําตอบหรือถามี
คําตอบก็เปนคาํตอบที่ทั้งผูถามและผูตอบรูดีอยูแลว นักเขียนจะใชคําถามเชิงวาทศิลปเปนการสราง
ความนาสนใจใหเกดิขึ้นกับเรื่องราวที่ไดเขยีนไป และสรางความรูสึกอยากรูใหอ่ืนแกผูอานมากขึ้น  

 
ศรีบูรพาใชคําถามเชิงวาทศลิปหรือ ปฏิปุจฉาในนวนยิายดังตอไปนี ้
 

    ตามที่ขาพเจาไดเขาใจเอาวาขาพเจาไดชนะความรกั ไดชนะดวงใจของหมอมราชวงศ
 กีรตินั้น เปนความเขาใจที่ถูกตองแลวหรือ? หมอมราชวงศกีรติไดบอกขาพเจาดังนั้นหรือ? 
 ขาพเจาระลึกขึ้นไดในบัดนีว้าหมอมราชวงศกีรติยังมิไดใหถอยคําแกขาพเจาเลย 
        (ขางหลังภาพ, 2547ก: 93) 
 
 ศรีบูรพาใชภาพพจนแบบปฏิปุจฉา ในการบรรยายความรูสึกของตัวละคร ตอนที่ตัวละคร
ชายเกิดความรกัแตไมรูวาฝายหญิงคิดเหมอืนกับตนหรือไม เพราะฝายหญิงยังไมไดพูดกับตนถึง
เร่ืองความรักสักครั้ง ซ่ึงการใชปฏิปุจฉาในตัวอยางนี้ ตวัละครเพยีงแตคิดถามตัวเองอยูคนเดยีว 
ใครครวญถึงเรื่องราวเพียงคนเดียว 
 
    ในชีวติของขาพเจา ขาพเจาเคยพบสตรคีนใดที่ทรงเสนหและความงามยิ่งไปกวา 
 หมอมราชวงศกีรติหรือไม? ขาพเจาเคยพบสตรีคนใดทีท้ั่งออนหวานและฉลาดหลักแหลม
 ยิ่งไปกวาหมอมราชวงศกีรตหิรือไม? ขาพเจาเคยพบสตรคีนใดที่ไดแสดงความเอ็นดปูรานี
 แกขาพเจายิ่งไปกวาท่ีขาพเจาไดรับจากหมอมราชวงศกีรติหรือไม? 

       (ขางหลังภาพ, 2547ก: 44) 
 
 จากตัวอยางขางตน มีการใชปฏิปุจฉาเพื่อบอกใหผูอานทราบวา ตัวละครกําลังใชความคิด
ไตรตรองความรูสึกของตน โดยตัวละครไดใชคําถามถามตัวเองถึงเรื่องราวของตนกบัหญิงที่ตนรัก 
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และเพื่อยืนยันความมั่นใจในความรูสึกของตนวา ไมมีผูหญิงคนใดที่จะดีพรอมและงดงามทั้งกายใจ
เทียบเทากับหญิงที่ตนรักอีกแลว 
 

   คิ้วของยวนใจคอยๆ ขมวดเขาหากัน เมมริมฝปากแนนดวยความรูสึกอันเจ็บปวด 
ทําไมชายหนุมลูกจางขี้ปะติว๋คนนี้จึงบงัอาจมาแสดงความจองหองพองขนกับหลอน? 

 ทําไมหลอนจึงปลอยใหชายหนุมซ่ึงมีรายไดนอยกวาจํานวนเงิน ในบลิคาเครื่องแตงกาย
 ของตน มาตีโวหารขมขี่ใหหลอนตองเจ็บช้ําน้ําใจไดอยางคลองๆ? 
        (ปราบพยศ, 2533: 69) 
 
 จากตัวอยางขางตน ศรีบูรพาสรางใหตัวละครตั้งคําถามกับตัวเองวา ทําไมตนถึงไดยอมให
ชายที่มีความต่าํตอยกวามาพดูจาสรางความเจ็บช้ําใจอยูตลอดเวลา ซ่ึงหากผูอานพจิารณาแลวก็จะ
รับรูไดวาเกดิเหตุการณเชนนี้เปนเพราะอะไร  นั่นก็คือ ตัวละครหลงรกัชายผูนี้นีเ่อง และการที่ตวั
ละครตั้งคําถามถามตนเองนัน้ ความจริงแลวตัวละครก็รูวาตนมีความรูสึกอยางไรเชนกัน เพียงแต
ถามเพื่อใหตนเองระลึกวาไมควรรักชายผูนีเ้พราะเปนสิ่งที่ไมเหมาะสมเนื่องจากชายผูนี้เปนลูกจาง
ของตนและมฐีานะทางสังคม การศึกษา และฐานะทางการเงินที่ต่ําตอย 
 
    หลอนหันมาจองหนาผม แววตาของหลอนเปนคําถาม ซ่ึงผมรูอยูแกใจดวีาหลอนตองการ
 จะถามวากระไร แตก็ในเวลาอันเต็มไปดวยเหตกุารณที่เหลือคาด และที่ไดบังเกดิขึ้นแลว
 เชนนี้ ผมจะตอบหลอนไดอยางไร มันไมใชเวลาท่ีผมกําลังจะปลนเมียเพื่อน และเจาเพื่อน
 กําลังจะปลนเมียดอกหรือ? และมันไมใชเวลาแสดงความทรยศของเจาผัวท้ังสอง และ
 แสดงความจงรักภักดีของเมยีในเวลาเดียวกันดอกหรือ? อา!นี่ผมจะทําอยางไรดีหนอ 
        (อํานาจใจ, 2548ฌ: 85) 
 
 จากตัวอยางการใชปฏิปุจฉา ที่ตัวละครรําพงึรําพันกับตนเองถึงพฤติกรรมอันเลวรายของ
ตนและเพื่อนสนิทที่คิดจะแยงภรรยากันและกัน โดยการตั้งคําถามนี้ตัวละครเปนเพยีงแคการระบาย
ความทุกข ความสมเพชเวทนาในเรื่องที่ตนไดกระทําลงไป 
 
    เมื่อสูญสิ้นความรักไปแลว มีเหตุผลอะไรที่คนเราจะตองสูญทุกอยางหลอนไมควร 
 จะไดรับความสงสารความเมตตาปรานีบางดอกหรือ? หลอนไมควรจะไดรูไดเห็นบางดอก
 หรือวาสโมสรของหนุมๆสาวๆเขาเปดกันที่ไหน? หลอนไมควรจะได กล่ินไอของ 
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 ความราเริงบนัเทิงใจ แมเพียงนานๆครัง้หนึ่งดอกหรือ?นี่เปนยตุิธรรมสําหรับหลอน
 หรือไม? 
        (ผจญบาป, 2548ค: 134-135) 
 
 จากตัวอยางขางตน เปนการตั้งคําถามของตัวละครที่ถามขึ้นลอยไมไดตองการคําตอบจาก
ใคร เพราะตวัละครรูสึกวาตนขาดความสนุกราเริง ไมไดเขารวมสังสรรคกับเพื่อนฝูง เปนลักษณะ
การตั้งคําถามที่แสดงความรูสึกประชดประชันที่ตวัละครไดแสดงออกมา  

 
   “นี่มันอยางไรกัน?” เธอนึกในใจ “ทําไมแมรําพรรณถึงกลายเปนแมอาภาไปไดไมเคย 
นึกเคยฝน ทํานองมิเขาใจวาเราลอบรักกับแมอาภามานมนานแลวหรือ โธเอย_ความดีทําไว

 สิไมมีใครเห็น จะมาเห็นไปอยางผิดๆ ก็แตเร่ืองเสื่อมเสียเชนนี้เทานัน้แหละหรือ?” 
        (ลูกผูชาย, 2536: 142) 
 
 จากตัวอยางขางตน ศรีบูรพาใชปฏิปุจฉา เพื่อสรางใหตัวละครตั้งคําถามขึ้นมาลอยๆและ
ไมไดตองการคําตอบใดๆทั้งสิ้นเปนแตเพียงอารมณความรูสึกของตัวละครที่รูสึกนอยใจ และทอใจ 
เนื่องจากเกิดความเขาใจผดิบางประการคนก็มักคิดเปนเรือ่งเสื่อมเสียอยางใหญหลวง จนสามารถ
ทําลายคุณความดีที่ไดทํามาใหหมดสิ้นได  

 
   อา! สิ่งศักดิส์ิทธ์ิท้ังปวงในสากลโลกเจาขาเอย  จะเฝาทรมานความรกัของสาวหนุมคูนี้ไป

 ถึงไหนหนอ? -ยังไมถึงเวลาอีกหรือที่จะเชื่อมหัวใจอันอบอุนไปดวยความรักของคนทั้ง
 สองใหเปนอนัหนึ่งอันเดยีวกันเสีย 
        (หัวใจปรารถนา, 2548ซ: 84) 
 
 จากตัวอยาง จะเหน็ไดวาศรบีูรพาตั้งคําถามขึ้นเพื่อใหผูอานคิดตาม เปนคําถามที่ผูเขียนเปน
ผูถามผูอานไมใชคําถามที่ตัวละครใชในเรือ่ง ซ่ึงการตั้งคําถามลักษณะนี้เปนการกระตุนใหผูอานได
คิดไดแสดงความรูสึกที่มีตอเรื่อง 
 
 การใชปฏิปุจฉาหรือคําถามเชิงวาทศิลปทีศ่รีบูรพาเลือกมานี้กลาวไดวามีความเหมาะสม
อยางยิ่ง การทีต่ัวละครเกดิความรูสึกขัดแยงและเกดิคําถามขึ้นในใจ เพือ่ตองการหาหนทางแกไข
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ปญหาเหลานัน้ ทําใหตวัละครของศรีบูรพามีชีวิตและมีความสมจริง ชวยใหผูอานเกดิจินตภาพรวม
ไปกับเรื่องราวที่อานและยังแฝงสาระ ขอคิดที่เปนประโยชนตอการดําเนินชีวติใหแกผูอาน 

 
  3.9  การใชปฏิภาคพจน สายทิพย (2543: 79-89) นยิามไววา หมายถึง ภาพพจนที่ใช

ถอยคําที่ขัดแยงกันมาเขาคูกนัไดอยางกลมกลืน  

 

ศรีบูรพาใช ปฏิภาคพจนในนวนยิาย  ดังตอไปนี ้
 
    ขณะนี้ฝนไดเทลงมาจั๊กๆ พายุพัดก่ิงไมเสียดสีกันดงัครื้นเครงนากลวั บางทีมีเสียงกิ่งไม

 หัก อสนีบาตแลบแปลบปลาบและรองกระหึ่มครึมคราง กลบสําเนียงสะอึกสะอื้น 

 ของเธอเสียส้ิน... 

        (ชีวิตสมรส, 2548ข: 179) 

 

 จากตัวอยางขางตนศรีบูรพาใชภาพพจนปฏิภาคพจน ในขอความที่วา “กิ่งไมเสียดสีกันดัง

คร้ืนเครงนากลัว” ซ่ึงคําวา “คร้ืนเครงนากลัว” นั้นเปนความหมายที่ขัดแยงกนัโดยสิน้เชิง กลาวคือ 

คร้ืนเครง ว หมายถึง เสียงดงัครึกครื้น, สนุกสนาน, มีอารมณสนุกสนาน (ราชบัณฑติยสถาน,  

2546: 224) แตคําวา นากลวั ก หมายถึง รูสึกไมอยากประสบสิ่งที่ไมดีแกตัว, รูสึกหวาดเพราะคาด

วาจะประสบภยั (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546:78) ซ่ึงใหภาพอารมณในเชิงลบ ศรีบูรพาสามารถนําคํา 

“คร้ืนเครงนากลัว”มาเขาคูกันเกิดความขัดแยงแตชวนใหนาอาน นาติดตามเรื่องราวยิง่ขึ้น 

  

   วันนัน้เปนวนัเจิดจาดวยแสงแดดอุนของฤดูรอนปลายเดือนมกราคมและก็ตรงกับ

 วันหยุดงาน... 

       (จนกวาเราจะพบกันอีก, 2548ก: 1) 
 
 คําวา เจิดจา ว หมายถึง สวางสุกใส (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 326) แสดงใหเห็นภาพของ
แสงที่มีปริมาณมากและรอนแรง ซ่ึงหากใชคําวา เจดิจา กับสภาพอากาศ ยอมหมายถึงเปนสภาพ
อากาศที่รอนแรงดวยแสงแดด ศรีบูรพาไดนําคําวา “แสงแดดอุน” ซ่ึง คําวา อุน ว หมายถึง ไมรอน
นักไมหนาวนกั (ราชบัณฑติยสถาน, 2546: 1384) ทําใหเห็นภาพของปริมาณแสงที่นอยไมรอนแรง 
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แผดเผารางกาย ซ่ึงเมื่อนํามาคูกับ “เจิดจา” เปน “เจิดจาดวยแสงแดดอุน” จึงมีความขัดแยงกันอยาง
เห็นไดชัด แตดวยความขัดแยงนี่เองที่สรางจินตภาพใหเกดิแกผูอานไดเปนอยางแจมชดั 

 

   เซงฟงเสียงอันสําแดงไมตรีจิตและความอาลัยเหลานั้นดวยอาการสงบ คร้ันแลว 

ความคิดแจมใสไดโผลขึ้นมาในสมองอันคอนขางทึบของอูด  

       (แลไปขางหนา ภาคปฐมวยั, 2548จ: 4) 
 
 จะเห็นไดวา ศรีบูรพานําคําที่มีความหมายขัดแยงกันคือ คาํวา  แจมใส น. หมายถึง ปลอด
โปรงไมขุนมัว (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 328) กับคําวา ทึบ ว หมายถึง มีลมอากาศหรือแสงสวาง
เขาออกไมไดหรือไมเพยีงพอ (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 532) มาเขาคูกันไดอยางกลมกลืน ดัง
ขอความวา “ความคิดแจมใสไดโผลขึ้นมาในสมองอันคอนขางทึบ” ในที่นี้หมายถึง ตวัละครอยูใน
ภาวะที่จิตใจและสมองอันปลอดโปรงจึงเกิดความคิดขึน้อยางฉับพลันแตศรีบูรพาใชคูกับสมองอัน
คอนขางทึบ ซ่ึงถือวาเปนสิ่งที่ตรงกันขามกับความคิดแจมใส แสดงใหเห็นถึงความสามารถในการ
ใชภาษาที่ศรีบรูพาสามารถเลือกสรรมาใหผูอานเกิดอรรถรส 
 
 การใชปฏิภาคพจนของศรีบรูพานั้น  ทําใหผูอานเหน็ภาพและรายละเอียดตางๆไดอยาง
ชัดเจน ซ่ึงโดยทั่วไปแลวความขัดแยงจะทําใหเห็นภาพและจินตนาการตามไปกับเรื่องที่นําเสนอ 
เพราะฉะนั้นจงึถือวา การใชภาพพจนแบบปฏิภาคพจนชวยสรางจินตภาพใหเกิดแกผูอานไดเปน
อยางมาก 

 

  3.10  การใชนามนัย วิภา (2533: 35–53)  กลาววา การใชโวหารแบบนี้ คือ การเอยถึงสิ่ง

หนึ่งแตใหมีความหมายเปนอยางอื่น มีวิธีการใชหลายวธีิการ  

 

การใชนามนัยในนวนิยายของศรีบูรพามีปรากฏดังนี้ 
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   “แกยังรูจกัฉนันอยนกันายโกมล คนเลวๆจนๆอยางแก เพียงแตฉันยิม้ดวยเทานั้น 

แกก็ควรจะดีใจไปจนตายไดแลว ฉันจะฆาแกดวยถงุเงินของฉันดวยความสวยของฉนั

 เมื่อไหรก็ได...” 

        (ปราบพยศ, 2533: 70) 
 
 จากตัวอยาง คาํวา “ถุงเงิน” หมายถึง ความร่ํารวยอยางมหาศาล ซ่ึงในที่นี้ศรีบูรพาเสนอ
ภาพความร่ํารวยของตวัละครวาเปนผูที่รํ่ารวยมากมเีงินเปนถุงเปนถังและตัวละครยังจะใชความ
รํ่ารวยนี้ทํารายคนอีกดวย 

 

   ถาคนที่ยอมใหเขาขี่คอแสดงออกมาวาจะไมยอมใหเขาขี่คออีกตอไป และแสดงใหเห็นวา

 สามารถปองกันตนจากการทีใ่ครจะมานั่งอยูบนคอตอไปไดคนขาวกจ็ะยอมรับทาสของเขา

 ไวเปนมติรที่เสมอกันทันที และก็จะอางกฎขอใหมที่กลมกลืนกับปรากฏการณอันใหม 

นี่เปนศิลปะอันช่ําชองของคนขาว... 

      (จนกวาเราจะพบกันอีก, 2548ก: 56) 

 

 จากตัวอยาง มกีารใชคําวา “คนขาว” ซ่ึงในที่นี้ศรีบูรพาตองการเสนอในความหมายที่วา 

 คนขาว คือ กลุมคนในประเทศทางตะวนัตกของโลก ในอดีตมีการเรยีกกนัวา คนขาว ซ่ึงก็คือ มีผิว

สีขาวอยางเชน คนอังกฤษ คนอเมริกัน คนออสเตรเลียน เปนตน และเรียกกลุมคนทางเอเชียวา  

คนสี ซ่ึงก็คือ มีผิวสีแทน นัน่เอง  

 

   ฉันตองยอมรับวาฉันออกจะทึ่งในชายหนุมผิวแดดยิ่งกวาที่ฉันเคยทึง่ชายหนุมผิวขาว

 ดวยกันมา เขาเปนคนที่มีปริศนาตั้งแตเมื่อฉันไดพบเขาครั้งแรกที่ลอรน… 

      (จนกวาเราจะพบกันอีก, 2548ก: 18) 

 

จากตัวอยาง ศรีบูรพาใชวา“ชายหนุมผิวแดด” และ “ชายหนุมผิวขาว”เปนนามนยั ซ่ึงหาก

ขยายความแลวก็คือ ชายหนุมผิวแดด หมายถึง ผูชายมาจากเอเชีย ผูที่มผิีวสีแทน และชายหนุมผิว
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ขาว หมายถึง ผูชายชาวออสเตรเลียนที่ตวัละครพูดถึง ศรีบูรพาใชนามนัย สองขอความนี้เปน

ตัวแทนบอกถงึรูปลักษณของคนที่เปนฉากของเรื่อง 

 

   กันยาไมสบายใจเมื่อสังเกตเห็นความเปลี่ยนแปลงขอนี้ นิกรเคยเปนคนสนุกสนาน 

 อารมณดี ไมเปนคนเครงเครียดและคดิมาก หลอนชื่นชมนิสัยเชนนี้ของเขา หลอนเริ่ม

 หวาดวาคุกจะเปลี่ยนแปลงเขาเปนนิกรคนใหม ตามที่เขามักจะปรารถนาในจดหมาย 

       (ปาในชวีิต, 2543: 112) 

 

จากตัวอยาง มกีารใชคําวา “คุก” ซ่ึงในที่นีศ้รีบูรพาหมายถึง คนในคุก สภาพแวดลอมในคุก 

แตศรีบูรพาไดใชคําวา คุก เปนตัวเพื่อใหอานมีจินตนาการรวมไปกับเรือ่งราว กลาวคอื ตัวละครมี

ความหวาดกลวัวา สภาพแวดลอมในคุก และคนที่อยูในคุกจะทําใหชายคูหมั้นเปลีย่นแปลงไป 

 

ศรีบูรพานําภาพพจนแบบนามนัยมาใชเพื่อส่ือถึงสิ่งตางๆที่ตองการนําเสนอ เปนการใชคํา

นอยแตสามารถแสดงจินตภาพไดอยางชดัแจง โดยหลีกเลี่ยงการอธิบายความใหยาวเกินไปแตจะ

เลือกใชคําที่มคีวามหมายอยางเดียวกันหรือคลายคลึงกันมากลาวแทน  และผูอานสามารถเขาใจสิ่งที่

ศรีบูรพานําเสนอไดอยางชดัเจน 

 

  3.11  การใชปฏิรูปพจน ทัศนีย (2524: 29-36) ไดใหความหมายไววา ปฏิรูปพจน คือ 

ภาพพจนที่ดดัแปลงมาจากขอความ ซ่ึงเปนที่รูจักกนัดีอยูแลว  

 

ปฏิรูปพจน มีปรากฏในนวนิยายของศรีบูรพาดังตัวอยางตอไปนี้ 

 

   ความผิดของเพื่อนผูนาสงสารนี้ก็คงเปนความผดิทํานองเดียวกับลูกแกะในเมื่อหมาปา

 ตองการจะกินเสียใหได มันรายกาจนะเธอ นี้เปนความสังเวชใจเรื่องแรก สวนที่ดิฉนัจะเลา

 ใหรพินทรฟงนั้นเปนความสังเวชใจในเรือ่งตอมา... 

        (สงครามชีวิต, 2548ช: 114) 
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 จากตัวอยางขางตน ศรีบูรพานํานิทานอีสปเร่ือง หมาปากบัลูกแกะ ซ่ึงเปนเรื่องราวของ 
หมาปาที่มีความเจาเลหอีกทั้งมีกําลังมากกวาจะกนิลูกแกะซึ่งมีกําลังนอยกวาเปนอาหาร มาใชอาง
ถึงเรื่องราวของคนที่ตกอยูในฐานะนักโทษผูทําผิดมหันต ทั้งๆที่เขามิไดทําอะไรเลยแตเปนเพราะ
เขาเปนคนจน เปนทาสรับใชไมมีกําลังและฐานะทางสังคมใดๆจะตอสูจึงถูกกดขี่ขมเหงโดย
ปราศจากความยุติธรรม  

 

   “ฉันใหเธออานหนังสือเรื่องโรเมโอจูเลียตเมื่อสองสามวันนี่เอง จําไมไดดอกหรือเมือ่

 ตอนที่โรเมโอพูดถึงความรกัของเขา แลวก็ชี้ไปท่ีดวงจนัทรขออางเอา เปนพยาน  แต 

แมจูเลียตไดคานไววาอยาอางเลยจันทร อันบเท่ียงตรง  ถาแมนโรเมโอรักฉันจริงไซร ขอให

 อางตัวเองเปนพยานเถิด”  “ดิฉันรูแลววาอยางไรเสียกต็อนโพยมเขามุมไมได แตกระนั้น 

ก็ตามดิฉนัก็ไมประสงคท่ีจะเปนอยางจูเลียตและทั้งไมประสงคใหเธอเปนโรเมโอโดย

 ทํานองเดียวกัน” 

       (แสนรักแสนแคน, 2547ข: 34) 
 
 ศรีบูรพานํา เร่ืองโรเมโอกับจูเลียต ซ่ึงเปนเรื่องที่กวีเอกของโลก คือ เช็คสเปยร มาอางถึง
ในเรื่อง กลาวคือ ตัวละครไดพูดถึงเรื่องความรักของตนและกลาววาจะไมใหอะไรมาเปนพยานรัก 
แตจะใชตวัเขาเองเปนพยาน และก็ไดอางวา แมกระทั้งโรเมโอยังบอกกบัจูเลียตวาหากจะให 
ดวงจนัทรเปนพยานวาเรารักกันนั้นคงไมเปนผล เพราะดวงจนัทรไมไดปรากฏทุกคนืวัน ดังนั้นให
เราใชตัวของเราเองเปนพยานจะดีกวา  ศรีบูรพานําเรื่องที่เปนที่รูจักของผูอานมาอางถึงทําใหผูอาน
สามารถเกิดจินตภาพตามเรื่องราวไดเปนอยางด ี
 

   “คุณมาโนช พาแมอาภาไปหนอยซี ผมนะอิ่มเขาแลวกช็ักขี้เกียจ ขอสมัครนั่งดูปูปลาอยู

 ขางลางนี่เถิด”  “มากับคนหลังยาวมกัเปนอยางนี้เสมอ” หลอนบน “อ่ิมเขาละนอนอดืเปน

 ตะเขทีเดยีว” 

        (ลูกผูชาย, 2536: 62) 
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จากตัวอยางขางตน ศรีบูรพานําสํานวน “ขี้เกียจสันหลังยาว” มาใช โดยไดตัดสั้นลง เปน 

“คนหลังยาว” ซ่ึงเปนตอนทีต่ัวละครกลาวตอวาพี่ชายทีเ่มื่อรับประทานอาหารอิ่มแลวอยากจะนอน

ไมอยากจะทําอะไรอีก  

 

   แตคิดดูเถิดเพื่อน แมลมัยจะมาเอาความ ‘โปกฮา’อะไรจากฉัน เธอยังจําภาษิตท่ีฉันเคย

 พูดใหฟงเสมอๆไดไหม? ‘เม่ือเด็กไมเรียนวิชา เม่ือหนุมไมทํางานเมื่อแกตัวลงชีวติของเรา

 จะเปนอยางไร?’ จริงอยูฉันเปนคนคอนขางเครงเครียดในการงานแตกไ็มใชเครงอยาง  

‘ตาเจมสวัตต’หรือใคร ซ่ึงงวนอยูกับงานอยางหามรุงหามค่ํา... 

        (ชีวิตสมรส, 2548ข: 195) 

 

 ศรีบูรพาไดนําชื่อของ เจมส วัตต (James Watt) นักวิทยาศาสตรชาวอังกฤษที่เปนคนแรก 

ที่วัดกําลังเปนหนวยของแรงมา มาอางในเรื่อง กลาวคือ ตัวละครไดเลานิสัยอันแตกตางของตนกับ

ภรรยาใหเพื่อนสนิทฟง โดยกลาววา แมเขาจะไมใชคนสนุกสนานแตเขาก็มิไดเครงเครียดอยาง 

เจมส วัตต และตัวละครยังยกภาษิตมาประกอบอีกดวย  

 

   กอนแตงงานผมก็ทราบดวีาแมลมัยมีอุปนิสัยใจคอไมตองกับผมหลายอยาง หลอนก็คือมา

 ของพระอินทรนั่นแหละ ถานอกจากพระสังขแลวใครเลยจะเอาไวอยู ผูชายอยางผมมันไกล

 กับชนิดพระสังขนัก ยากท่ีจะบังคับหลอนใหเชื่องได แตถึงกระนั้นก็ดี ผมก็ยังฝนใจ

 แตงงานกับหลอนเพื่อเห็นแกคุณแมผูเดียว 

        (ชีวิตสมรส, 2548ข: 201) 

 

 จากตัวอยางขางตน ศรีบูรพาไดนําเอาวรรณคดีมาเปรียบกับพฤติกรรมของตัวละคร 

กลาวคือ ตัวละครไดพูดอยางทอแทใจในเหตุที่ภรรยาของตนเปนคนทนัสมัยไมเชื่อฟงสามีและ 

แมสามี ชอบเขาสังคม ชอบการเตนรํา ชอบงานที่หรูหรา ตัวละครจึงไดเปรียบวา ภรรยาเปนเหมือน

มาของพระอินทรที่นอกจากพระสังขแลวคงจะไมมีใครปราบได และตัวเขาเองกไ็มมีความสามารถ

อยางพระสังขดวย ภรรยาจึงมิเคยเกรงใจเลยสักนิด 
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   “ตอแตนี้ไปฉันจะไมพูดใหเปนที่ขุนเคืองใจเธออีกเลย” พลางจับมือเจาหลอนมากมุไว

 “ฉันหึงหวงเธอนั้นก็จริงดอก ทั้งหึงเปนอนัมากดวย แตขอใหทราบเถิดวา ที่หึงก็เพราะรัก

 เจากีโดเฟอรารี ชายชูในเรื่องความพยาบาทมันพูดวา ‘ผูชายที่ไมรูจักหงึหวงภรรยาคอื

 ผูชายท่ีไมรักภรรยานั้นเอง’...” 

        (มารมนุษย, 2548ง: 115) 
 
 จากตัวอยางขางตน มีการนําเรื่องราวและคาํพูดของตัวละครในเรื่อง ความพยาบาท ของ 
แมวัน มาอางถึงอารมณของผูชายที่จะตองรักและหึงหวงภรรยา  

 

   ...ทานไดย้ําวา หลักทีมเวิรกนี้นับวาเปนหลักสําคัญนัก ไมวาการประกอบกิจใดๆหลักการ

 ทีมเวิรกหรือหลักการรวมมือกันที่ไดไปจากสนามฟุตบอลนี้แหละ ท่ีไดมีสวนสงเสริมให

 เวลลิงตันแมทัพอังกฤษสามารถชนะจักรพรรดินะโปเลียนในการศึกท่ีวอเตอรลู และรัศมี

 ของจักรพรรดนิะโปเลียนก็ไดดับไปแตกาลนั้น... 

      (แลไปขางหนา ภาคปฐมวยั, 2548จ: 133) 
 
 จากตัวอยางขางตน ศรีบูรพานําหลักสามัคคีของนักฟุตบอลโยงเขากับเรื่องราวเหตุการณ
การทําศึกสงครามครั้งสําคัญระหวางเวลลิงตันแมทัพอังกฤษกับจักรพรรดินโปเลียนมาอางเปน
คําสั่งสอนของตัวละคร กลาวคือ ตัวละครเปนครูซ่ึงมีความรักและหวังดีกับลูกศิษยไดอบรมสั่งสอน
ลูกศิษยใหรูจักความรักสามัคคี เพราะความสามัคคีนั้นสามารถทําใหประการสิ่งใดก็ยอมสําเร็จสม
ประสงค  
 
 ศรีบูรพานําภาพพจนแบบปฏิรูปพจนมาใชในนวนยิายไดอยางกลมกลนื สรางความ
นาสนใจยิ่งนัก ดวยความสามารถในการเรียบเรียง การโยงเรื่องราวที่สัมพันธสอดคลองกันทําให
ปฏิรูปพจนเปนภาพพจนที่สําคัญอีกภาพพจนหนึ่งในนวนิยายของศรีบรูพา  และการอางถึงเรื่องราว 
เหตุการณทางประวัติศาสตร หรือแมกระทัง่สํานวนสุภาษิตนั้น ถือไดวาเปนการแสดงความสามารถ
และความรอบรูของศรีบูรพา เพราะไมเพียงแตเปนนกัประพันธทรงมีฝมือการประพนัธชั้นยอดแลว 
ยังเปนผูรอบรูเรื่องราวตางๆอีกดวย 
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  3.12  การใชสมพจนนยั ทศันีย (2524: 29-36) กลาววา สมพจนนยั หมายถึง ภาพพจนที่

กลาวถึงสวนใดสวนหนึ่งแต หมายถึงสวนรวมทั้งหมด  

 

ศรีบูรพาใชสมพจนนัย ดังตัวอยางตอไปนี้ 

 

   “ผมคิดวาของเขาพอใชได” หลวงมหิทธิ์ฯ วา “ฝปาก ‘แมรจนา’ ความจริงเปนฝปากเกา 

 เคยแตงเรื่องละครมามากแลว” 

        (ปราบพยศ, 2533: 52) 
 

คําวา ฝปาก น หมายถึง คารมของผูกลาว (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 750) การใชคําวา 

ฝปาก ในบริบทนี้หมายถึงกระบวนการหรอืกลวิธีการแตงนวนยิายและละคร ศรีบูรพานํามาใชเปน

ภาพพจนแบบสมพจนนยั คือ กลาวสวนนอยแตหมายถึงสวนรวม คําวา “ฝปากเกา” ในเรื่อง 

ศรีบูรพาตองการบงบอกวา เปนนักประพนัธที่มีกระบวนการหรือกลวธีิแตงเกาแกเปนเอกลักษณ

นาชื่นชม 

 
   “แตมีประโยชนอะไรที่ฉันจะมาฟนเรื่องกลาวโทษของเขาในเวลานี้ ในสมัยกอนนั้น 

ทั้งนัยนตาและความรูสึกของฉันก็ปกติดีอยู หากแตฉันไมใชใหเปนประโยชน หลงล้ินลม

 ลวงของเขาไปเอง จึงตองถูกทอดทิ้งใหรับความระกําลําบากเชนนี”้  “แลวเธอจะไมกลับ 

เขาไปอยูในกรุงเทพฯอีกหรือที่รัก?”  “ฉันจะแบกหนาไปในที่ซ่ึงเขาผูฉาบอารยธรรมไวแต

 ผิวๆยังชีวิตของเขาอยูกระไรได...” 

        (หัวใจปรารถนา, 2548ซ: 35) 
 
 จากตัวอยางจะเหน็วา มกีารใชคําวา ล้ิน เพื่อแทนความหมายวา คําพดู มิไดหมายถึงล้ินที่
เปนอวยัวะเพยีงอยางเดียว และ คําวา “แบกหนา” หมายถึง การนําพาตวัเองไป มิใชเพียงแคนํา
ใบหนาไปเทานั้น ซ่ึงคําเหลานี้เปนการใชภาพพจนแบบสมพจนนยั ที่ศรีบูรพานําเสนอเพื่อสราง
จินตภาพใหเกดิขึ้นแกผูอาน 
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   ดังนั้นแมเขาจะไดสะสมทรัพยสมบัติไวเพียงพอที่จะบรรจุทองของเขาใหเต็มไปดวย

 อาหารทุกวนัจนตลอดชีวิต เขาก็ยังทําการสะสมตอไปเพื่อทองของลกูของเขา ของหลาน

 ของเขา นีเ่ปนคําตอบขอหนึง่ที่แกปญหาในขอที่วา คนมัง่มีแลวเขาสะสมทรัพยสมบัติไว

 เพื่ออะไร 

        (สงครามชีวิต, 2548ช: 140) 
 
 จากตัวอยางขางตน จะเห็นไดวา มีการใช  “ทองของลูกของเขา ของหลานของเขา” เปน
ภาพพจนแบบสมพจนนยั เปรียบวา คนเราจะตองสะสมเงินทองเพื่อเล้ียงชีวิตทั้งของลูกและหลาน
รวมถึงสะสมเงินเพื่อคนรุนหลังๆใหมีความสุขสบาย คําวา “ทอง”จงึมไิดหมายถึงการนําอาหารให
ลูกหลานกินอิม่ทองเทานั้น แตความหมายกวางไปถึงรางกาย และมิใชเพียงแคลูกหลาน จากคําวา 
“ของลูก ของหลาน” แตในที่นี้หมายถึง คนรุนหลัง 
 
 จะเห็นไดวาศรีบูรพาใชภาพพจนแบบสมพจนนยั เพื่อเปนภาพพจนทีก่ลาวถึงสวนใดสวน
หนึ่งแต หมายถึงสวนรวมทัง้หมด ผูอานจะตองอานอยางใชความคิดวา ผูเขียนตองการบงบอกถึง
อะไร แตหากสังเกตดูพบวา ศรีบูรพาจะใชคํามาเปรียบที่เขาใจงายไมซับซอนเกินที่ผูอานจะเขาใจ
ไดจึงแสดงความเปนอัจฉริยะทางงานประพันธของศรีบูรพาอยางแทจริง 

 

   3.13  การใชคําตรงกันขาม สายทิพย (2543: 79-89) กลาววา เปนวิธีการใชถอยคําที่มีความ

กลับกัน เพื่อใหเกิดความสนใจ เชน ถนอม ไชยวงษแกว กลาวถึงชีวิตของคนเราวา ตองพบกับทุกข

และสุข เสียงรองไหและเสียงหัวเราะ  

 

 ในนวนิยายของศรีบูรพานั้น มีการใชคําตรงขาม ดังตัวอยางตอไปนี้ 

 

    ธรรมดาของยวนใจนั้นเปนคนงายไปเสียทุกสิ่งทุกอยาง  รูจักงาย รักก็งาย  เกลียดก็งาย  

 และลืมก็งาย! 

        (ปราบพยศ, 2533: 69) 
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 จากตัวอยางมกีารใชคําตรงกันขามในนวนิยายของศรีบรูพา ซ่ึงคําตรงขามนี้ชวยใหผูอาน

เกิดความคดิไปตามเรื่องที่ผูแตงนําเสนอ  การใชคําวา รูจักงาย รักก็งาย เกลียดก็งาย และลืมก็งาย 

ชวยแสดงภาพใหเห็นวาตัวละครตัวนี้มใีจอนัโลเล ไมหนกัแนน แสดงใหเห็นอารมณความรูสึกอีก

ทั้งบุคลิกภาพของตัวละครอีกดวย 

 

    “ดูเอาซี! ยิ่งวาเหมือนยิ่งย”ุ เอามือตบเขาพี่ชายเขาใหอีกฉาดหนึ่ง “หยาบจนไมมีใคร 
 เขาอยากจะพดูดวย นี่ถาคุณพอมาดวยก็คงไดฟงเทศนใหญๆหลายกัณฑ” 
        (ลูกผูชาย, 2536: 59) 
 
 คําวา “ยิ่งวาเหมือนยิ่งย”ุ เปนการใชคําตรงกันขามใหมาผสมกลมกลืนกนัไดอยางงดงาม 
ทําใหผูอานเหน็ภาพตวัละครวา เมื่อมีคนวากลาวแทนที่จะเชื่อฟงกลับทาํพฤติกรรมนั้นๆตอไปอีก
เหมือนกับวาคาํวากลาวตกัเตอืนที่ไดยนิเปนคํายุยงสงเสริมใหกระทํามากขึ้น 
 
    ครูไมอาจทราบทิศทางที่การเปลี่ยนแปลงเหลานั้นจะนําไปสูมันเปนกองพะเนนิแหง 
 การผสมปนเปกันของความดีและความชั่วตามเกณฑของศีลธรรมแหงยุคสมัย ของ 
 ความสะอาดและความโสโครก ของความงามและความอัปลักษณ ของศักดิ์ศรีและทราม
 สถุล ครูแยกสิง่เหลานี้ออกจากกันไมได 
       (แลไปขางหนา ภาคปฐมวยั, 2548จ: 7) 
 
 จากตัวอยางขางตน ศรีบูรพานําคําตรงกันขามมาคูกันหลายคู เพื่อตองการนําเสนอถึงความ
ขัดแยงใหเปนภาพชัดเจน เชน ความดแีละความชั่ว ความสะอาดและความโสโครก เปนตน ซ่ึงการ
ใชคําตรงขามเชนนี้สรางความรูสึกใหผูอานเห็นถึงความแตกตางระหวางสิ่งหนึ่งกับสิ่งหนึ่งที่
เกิดขึ้นในสังคมอยางชัดเจนทําใหผูอานเกดิความสนใจอยากติดตามเรื่องราวไดเกิด ทาํใหผูอาน
ติดตามเรื่องราวอยางไมรูสึกเบื่อ 
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    ...ที่โรงเรียนเทเวศรังสฤษดิ์ เด็กชายชาวบานนอกไดพบเด็กซึ่งมาจากที่ตางๆกัน  
 จากที่สูงท่ีสดุและจากที่ต่ําท่ีสุด จากฟากฟาและจากบาดาล เด็กท่ีเปนเชนหมอมเจา 
 ศุภมงคล และเด็กท่ีมาจากหมูบานที่แรนแคนและลาหลังท่ีสุดแหงหนึ่งของประเทศไทย  
 เชน ตัวเขาเอง... 
      (แลไปขางหนา ภาคปฐมวยั, 2548จ: 155) 
 
 ศรีบูรพานําคําที่ตรงกันขามมาใช กลาวคือ ไดอธิบายวา ตัวละครมาจากที่ตางกัน ทั้งที่ที่สูง
ที่สุดและจากที่ต่ําสุด สูงต่ําในที่นีห้มายถงึ ฐานะทางสังคม ทําใหผูอานเห็นภาพของความแตกตาง
ตรงกันขามกนัไดอยางแจมแจงชัดเจน 
  
 การใชคําตรงกันขามเปนภาพพจนแบบหนึ่งที่ศรีบูรพานํามาใชเพื่อส่ือจินตภาพใหเกิดขึ้น
แกผูอาน เปนที่รูกันดวีาอะไรที่ตรงกันขามกันเมื่อมาอยูใกลกันยอมเปนที่นาจับตาของผูคน 
เพราะฉะนั้นศรีบูรพาจึงนําหลักขอนี้มาใชเปนการชักนําใหผูอานสนใจเรื่องราวอยางตอเนื่อง 
 

จากตัวอยางภาพพจนทั้งหมดที่ปรากกฎในนวนยิายของศรีบูรพา ทําใหทราบวาศรีบูรพา

เปนผูที่มีความประณีตในการเลือกสรรคํามาใชเปรียบเทยีบเปนภาพพจนใหผูอานไดรับรูอยาง

กระจางแจง  และจะสังเกตเหน็วา การเปรยีบเทียบตางๆในภาพพจนเปนสิ่งที่อยูใกลตัวผูอาน  

ซ่ึงผูอานสามารถสื่อจินตภาพไดงาย ไมซับซอนเกินไปที่จะตีความเนือ่งจากเปนเรื่องที่พบเห็นได

จริงในชวีิตประจําวนั 
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รูปแบบทวงทํานองการเขียน 

 

 รูปแบบของทวงทํานองเขยีนเปนลักษณะการเขียนของผูแตงแตละคนที่แสดงออกมาและ

ปรากฏใหเหน็อยูบอยครั้งจนเปนที่สังเกต และสามารถสรุปไดวาผูเขยีนคนใดมีลักษณะการเขียนที่

โดดเดนอยางไร ซ่ึงผูเขียนบางคนอาจมีรูปแบบทํานองเขยีนหลายลักษณะก็ๆได แลวแต

วัตถุประสงคและความสามารถในการเขียนของนักเขยีนแตละคน  

  

 ผูวิจัยกําหนดเกณฑการวิเคราะหโดยอาศัยเกณฑรูปแบบของทํานองเขียน ของ เจือ (2518: 

86-156) โดยผูวิจัยไดคัดเลือกเฉพาะรูปแบบทวงทํานองที่ปรากฏเปนลักษณะเดนของศรีบูรพา ดังนี้ 

 

 1.  ทํานองเขียนสั้น และตรงจุดหมาย  (Brief and Terse  Style)  
 
     ลักษณะการใชภาษาในนวนิยายของศรีบรูพามักใชถอยคําหรือประโยคยาวที่มีสวนขยาย 
เพื่อทําใหเกิดความราบรื่นในเนื้อความ แตถอยคําที่ใชเปนคํางายๆมีความกระชับ ชดัเจน ลักษณะ
การผูกประโยคไมซับซอน เนนการสื่อความไดตรงตามจดุมุงหมาย ผูอานสามารถอานและทําความ
เขาใจไดทนัที ดังนั้นรูปแบบทวงทํานองการเขียนแบบสัน้และตรงจดุจงึเปนรูปแบบทวงทํานอง
เขียนที่ศรีบูรพานํามาใชดังตวัอยางดังตอไปนี้ 
 
    เมื่อผมกับแมรักษาไปถึงทีน่ั้น ไดเห็นหลังสําราญหายเขาไปในแปะอิด๊เตียงเหลาในเวลา
 ทันๆกัน เรารอใหเขาขึ้นบันไดไปกอน สักครูจึงขึ้นตามไป เขาใจวาผูหญิงคงมารออยูนาน
 กอนแลว และนึกภาวนาขอใหแมรักษาเกดิชังน้ําหนาเจาสําราญสักทีเถิด ความหวัง ของผม
 จะไดพบกบัความสําเร็จเสียที เคราะหดีทีห่องติดกับหองซ่ึงสําราญนํารางหายเขาไปนั้น 
 ยังวางอยู ผมกบัแมรักษาจึงเขาประจําทีเดยีว และส่ังอาหารพอเปนพิธี 
         (อํานาจใจ, 2548ฌ: 83) 
 
 ดังที่กลาวแลววา ศรีบูรพามกัใชถอยคําที่เขาใจงาย กระชับ และชัดเจนจากตวัอยางขางตน

เปนการกลาวถึงเหตุการณทีช่อยและชะอําตามสําราญไปที่โรงแรมแปะอิ๊ดเตียงเหลา เพื่อจะไปดู
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หนาตาของหญิงที่เปนชูรักของสําราญ จะเหน็ไดวาถอยคําที่ศรีบูรพาใชมีความชัดเจนอธิบาย

รายละเอียดโดยส่ือความงายผูอานสามารถเขาใจเรื่องราวไดโดยไมตองตีความ 

 
    พอเวลาเยน็มาถึง พวกเพื่อนสาวๆมาอออยูที่บันไดบาน อาภาแตงเครื่องอาบน้ําชุดแดง
 สวมหมวกกํามะหยี่สีน้ําเงินวิ่งแตลงมาหา เจาคุณมนูญฯยืนเยี่ยมหนาตางมองดูบุตรสาว
 ดวยความผาสุก สวนทํานองนั้นไปเทีย่วกบัพวกเพื่อนๆตั้งแตบายยังไมกลับ  
        (ลูกผูชาย, 2536: 68) 
 
 ดังที่กลาวแลววา ศรีบูรพาใชถอยคําที่เขาใจงาย กระชับ และชัดเจนสื่อความเขาไดงาย 

จากตัวอยางขางตนเปนการบรรยายฉากไปเที่ยวทะเลของครอบครัวเจาคุณมนูญฯ ซ่ึงมาโมชก็ไดรับ

เชิญใหไปดวย เพราะเปนเพือ่นสนิทกับทํานอง ศรีบูรพาบรรยายเหตกุารณอยางเปนลําดับกลาวคือ 

บอกวาอาภาใสชุดอาบน้ําสีแดง หมวกเปนกํามะหยี่สีน้าํเงินกําลังวิ่งลงมา สวนเจาคณุยืนทีห่นาตาง

มองดูลูกสาว และทํานองกไ็ดไปเที่ยวกับเพื่อนๆ เห็นไดวาถอยคําที่ศรีบูรพาใชมีความชัดเจน

อธิบายรายละเอียดโดยส่ือความงายผูอานสามารถเขาใจเรื่องราวไดโดยไมตองตีความ 

 
    วันนี้เปนวนัอาทิตย ไมมีการสอนหนังสือ สมรและชะอําอยูกับหองไมไดไปไหน  
 กําลังนั่งสนทนากันตามประสาพี่ๆนองๆสองคน ทันใดมีเสียงเคาะประตู ซ่ึงเมื่อไมมี 
 ความจําเปนอะไรสมรมักปดลงกลอนไว  “ใครมานะพี”่ ชะอําถาม 
        (โลกสันนิวาส, 2548ฉ: 41) 

 

 ดังที่กลาวแลววาศรีบูรพามักใชถอยคําที่เขาใจงาย และชัดเจน จากตัวอยางขางตน 

ศรีบูรพาอธิบายรายละเอยีดวาเปนวนัอาทิตยซ่ึงไมมีการสอนของสมร ดังนั้นสมรและชะอําจึงคุย

กันและสกัครูก็มีเสียงคนเคาะประตูขึ้น จะเห็นไดวาถอยคําที่ศรีบูรพาใชมีความชัดเจนและอธิบาย

เร่ืองราวเขาใจงายไมซับซอนโดยส่ือความงายผูอานสามารถเขาใจเรื่องราวไดโดยไมตองตีความ 
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 2.  ทํานองเขียนแบบรกคํา (Verbose  Style)   
 
     ในผลงานนวนิยายของศรบีูรพาพบวามลัีกษณะทวงทาํนองเขียนในรูปแบบรกคําปรากฏ
อยูหลายแหง ซ่ึงศรีบูรพาใชคําที่เยิ่นเยอเพือ่แสดงความคดิเพียงเล็กนอย ดังตวัอยางตอไปนี ้
 
    จําเดิมแตไดสนทนาวิสาสะเปนที่คุนเคยสนิทสนมกับนางสาวเรณใูนคืนนั้นแลว หัวใจ
 ของหลวงโกศลก็ไดเปล่ียนแปลงไปทีละนอยความกระดางกระเดื่องตอผูหญิงคอยๆลดลง
 และความจริงที่วาผูชายจะอยูไปในโลกโดยปราศจากผูหญิงเสียมิไดนัน้ กําลังดําเนนิมาสู
 สมอง ดูเหมือนทุกสิ่งทุกอยางอันเคยดํารงอยูในสภาพของเธอแตเดิม ๆ มาเริ่มจะ
 ปลาสนาการไปเกือบหมดสิน้ 
        (มารมนุษย, 2548ง: 55) 
 
 จากตัวอยางขางตนเปนการใชรูปแบบทํานองเขียนแบบรกคํา (Verbose Style) กลาวคือ 
 ศรีบูรพาจะใชคําซอนเพื่อความหมายมาอยูในประโยคตดิๆทําใหเกิดเปนการใชคําฟุมเฟอย เชน  
คําวา คุนเคย กบั สนิทสนม และคําวา ปราศจาก กับ มิได 
 
 3.  ทํานองเขียนแบบวรรณคดี   
 
     ลักษณะการใชภาษาในนวนิยายของศรีบรูพานั้นมีวิธีการเขียนเรียบๆ แตแสดงความคิด
อยางงดงาม  ประณีตบรรจง มีศิลปะแหงการใชคําในการเขียนเปนพิเศษ  ดังตัวอยางตอไปนี ้
 
    คุณวัชรินทรเปนลูกผูดีมีตระกูล เปนผูดีช้ันสูง เปนเจานายของฉัน คุณเปรียบเหมือน 
 ดวงอาทิตย  ตวัฉนัเหมือนหิง่หอย  คุณเหมอืนดวงเดือน ฉันเหมือนหยาดน้ําคางที่เกาะอยู
 ตามใบหญา  คุณเหมือนมหาสมุทร  ฉันเหมือนกับสายน้าํในลําหวยเล็กๆเมื่อพระอาทิตย 
 มาฝากรักกับหิง่หอย และเก็บเอาหิ่งหอยเปนเมียของทานนั้น บุญคุณของทานยอมลนเกลา” 
      (แลไปขางหนา  ภาคมัชฌิมวยั, 2548จ: 375) 
 
 จากตัวอยางขางตนศรีบูรพาเลือกสรรคําและขอความมาเปรียบเทียบไดอยางประณตีบรรจง 
ซ่ึงเปนการเปรียบเทียบความแตกตางระหวางฐานะทางสงัคมและทางการเงินของตัวละครกับ ส่ิงที่
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มีความแตกตางกันตามที่ธรรมชาติไดสรางไว เชน แสงอาทิตยกับแสงหิ่งหอย  สูงเดนเหมือนดวง
เดือน กับต่ําตอยดังน้ําคางตามใบหญา เปนตน 
 
    หมอมราชวงศกีรติสวมกิโมโนแพรสีขาว มีลวดลายสแีดงเดนบนพืน้แพรขาวนั้น 
 ดูงามดั่งดอกคริสแซนติมัมชอใหญ ที่ขาพเจาไดชม ณ สวนตาการะซูกะเมื่อฤดูออทัมนป 
 ที่แลว จันทรแหวกเมฆออกมาเต็มดวงแสงสองตองดอกคริสแซนติมนัที่มีชีวิตวิญญาณ  
 ทั่วสรรพางคกาย เมื่อหมอมราชวงศกีรติเงยพักตรขึ้นรับแสงจันทรนั้นมลีมโชยพัดมา  
 เสนเกศาของเธอเตนอยูกลางแสงจันทรน้ําที่หลออยูในดวงเนตรของเธอเปนประกาย 
 เรียกรองความสนใจทั้งหมดของขาพเจาใหมารวมอยู ณ ที่นั้น 
        (ขางหลังภาพ, 2547ก: 35) 
 
 จากตัวอยางจะเหน็ไดวาศรบีูรพาสรรคํามาใชไดอยางวิจติรบรรจง มีการพรรณนา
บรรยากาศของเรื่องอยางละเอียดอีกทั้งมกีารใชคําที่ปรากฏในวรรณคดี เชน คําวา พกัตร เสนเกศา 
 ดวงเนตร ซ่ึงเมื่อนําคําเหลานี้มาใชในนวนิยายทําใหขอความหรือประโยคมีความสละสลวยขึ้น 
 
 4.  ทํานองเขียนแบบจีใ้จ  
 
 ศรีบูรพาใชภาษาที่มีลักษณะที่เรียบงาย กระชับและชดัเจน แตก็มีชัน้เชงิและลูกเลนทีท่ําให
งานเขียนโดดเดน มีการสอดแทรก ถอยคําเสียดสีประชดประชันที่เพิ่มความเผ็ดรอนและเราใจ
ผูอาน ดังตัวอยางตอไปนี ้
 
    โอ ทานชายทั้งหลาย นยันตาที่หวานอยางนั้น อาการกริิยาที่ละมุมละมอมอยางนั้น สัมผัส
 ที่ยียวนในอยางนั้น มันมีอิทธิฤทธิ์อยางแสนประหลาดมหัศจรรยทีเดียวนะทาน มันทําให
 ขาพเจาหยุดคดิถึงความเปนอยูอันนาวิตกในภายภาคหนา ...และมันทําใหขาพเจาลืมคดิถึง
 ความเปลี่ยนแปลงในอนาคตกาลของเด็กคนนี้นี่เองคือการลืมอยางแสนมหาวายรายที ่
 ยังยอกแสยงอยูในหัวใจของขาพเจาจนตราบเทาทุกวนันี้ แตทานเอย ถึงจะอยางไรก็ตาม  
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 รสอยางนั้นเปนรสที่เราลืมเสียมิได ทานชายหนุมสหายชาวเกลอของขาพเจา ถาทานยังไม
 เคยรักผูหญิง ถาทานยังไมเคยมีผูหญิงสําหรับจะปลอบใจในยามทุกขรอนละก็ทานจงรีบ 
 มีสักคนหนึ่งเถิด ทานจะเปนสุขเหมือนอยางที่ขาพเจาไดเปนอยูในสมัยนั้น ทานตั้งตน 
 อยางขาพเจาเปนสิ่งที่ถูก แตขออยาไดลงทายอยางขาพเจาเลยเจาพระคุณ 
       (แสนรักแสนแคน, 2547ข: 9-10) 
 
 จากตัวอยางขางตนศรีบูรพาใชถอยคําประชดประชันผูหญิงและกิริยาอาการตางๆของ

ผูหญิง กลาวคอื ศรีบูรพาอธิบายถึงความสุขใจ อ่ิมเอมใจที่ผูชายไดรับเมื่อมีผูหญิงที่ตนรักอยูใกลๆ

แตศรีบูรพาไดแทรกแนวคิดที่วา เพราะผูหญิงที่เองที่ทําใหผูชายกระทําสิ่งเลวรายไดอยางไมคาดคิด 

และเพราะผูหญิงที่เองที่ทําใหผูชายมีความทุกขระทม ขมขื่นใจ  
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บทท่ี 5 
 

สรุป อภปิรายผลการวิจัยและขอเสนอแนะ 
 

สรุปผลการวิจัย 
 

 การศึกษาวิจยัเร่ือง “การใชภาษาเพื่อส่ือจินตภาพในนวนยิายของศรีบูรพา”   ในครั้งนีม้ี
วัตถุประสงคของการวิจยั 2 ขอดังตอไปนี ้
 
 1.  เพื่อศึกษาวธีิการใชคํา ประโยค ภาพพจนเพื่อส่ือจินตภาพในนวนิยายของศรีบูรพา 
 

2.  เพื่อศึกษารปูแบบทวงทํานองการการเขยีนนวนยิายของศรีบูรพา 
 
 ซ่ึงในบทนี้ผูวจิัยไดสรุปผลการวิจยัตามวตัถุประสงคทั้ง 2 ขอขางตน ดังรายละเอยีด
ตอไปนี ้
 
 วัตถุประสงคของการวิจยัขอที่ 1  เพื่อศึกษาวิธีการใชคาํ ประโยค ภาพพจนเพื่อส่ือจินตภาพ
ในนวนยิายของศรีบูรพา 
 
 ในวัตถุประสงคขอนี้ผูวิจัยพบวา  ศรีบูรพามีวิธีการใชคํา  ประโยค  ภาพพจน เพื่อส่ือ 
จินตภาพในนวนิยายของศรบีูรพา ดังนี ้
 
1.  ลักษณะการใชคํา 
 
  1.1  การใชคาํบอกสี แสง แบงออกไดเปน 2 ประเด็น คือ 

 
        1.1.1  การใชคําบอกสี 
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     1)  การใชคาํบอกสีดวยการใชคําขยายส ี
 

          การนําคํามาขยายสีนั้นศรีบูรพาแสดงใหเห็นลักษณะของสีใหชัดเจนกลาวถึง เกดิ
จินตภาพที่ประณีตลงไปในรายละเอียด ความออนแกเร่ือเรือง  สดชื่น หรือกระจาง  เจิดจา เชน สี
ชมพูออน สีแดงเรื่อ สีดําสนิท ฯลฯ ชัดเจนตรงกับความเปนจริงซึ่งมีสวนชวยกระตุนเราจินตนาการ
ของผูอาน  

 
     2)  การใชคาํบอกสีดวยการเปรียบเทียบ 

 
          ศรีบูรพานําสิ่งที่มีสีเหมือนกับสีที่ศรีบูรพาจะกลาวถึงหรือ นําคํานามคําเดียวมา
กลาวถึงสีสัน โดยไมไดระบวุาเปนสี แดง เหลือง น้ําเงิน ทําใหผูอานตองใชจินตนาการในการ
คนหาภาพของสีที่ศรีบูรพากลาวถึง และโดยทั่วไปผูอานจะนึกภาพของสีสันนั้นไดเพราะความรูจกั
มักคุนในสิ่งทีศ่รีบูรพานามาเปรียบเทียบ เชน สีเลือดนก ผูอานนึกภาพตามสีเลือดของนก ใหภาพสี
แดงเขม สีไขไก ใหภาพสีเหลืองปนสมออนอันแสดงถึงสีที่เย็นตา สีชอ็กโกแลต ใหภาพสีน้ําตาล
เขม เปนตน 

 
     3)  การใชคาํบอกสีดวยคําแสดงสภาพ คาํแสดงอาการและคําแสดงความรูสึก 
 
          ศรีบูรพาใชคําบอกสีดวยคําแสดงสภาพ  คําแสดงอาการ  และคําแสดงความรูสึก  
โดยไมบอกสนีั้นตรงๆ เชน สีเขม แสดงใหเห็นภาพของสีวามีปริมาณสีและ ยังแสดงถึงความมั่งมี 
คงทน หรือ สีหมนหมอง แสดงใหเห็นภาพสีที่ไมสดใส  นั่นคือ ศรีบูรพาตองการนําเสนอลักษณะ
ของสีเปนสีไมสดใส  จืดจาง  
 
          ศรีบูรพานํากลวิธีการใชคําบอกสีทั้ง 3 ประการ คือ การใชคําบอกสีดวยการใชคาํ
ขยายสี การใชคําบอกสีดวยการเปรียบเทยีบ และ การใชคําบอกสีดวยคําแสดงสภาพ คําแสดงอาการ 
และคําแสดงความรูสึก ลวนชวยกระตุนเราจินตนาการของผูอานใหเกดิจินตภาพของสีสันตางๆ 
ความเปนนกัประพันธที่มีศลิปะในการใชภาษาของศรีบรูพา ทําใหมีการบรรจงเลือกสรรคําบอก
สีมาบอกใหเหน็ถึงรายละเอียดแหงสีสันไดอยางประณตีงดงาม ติดตาตรงึใจในความทรงจําของ
ผูอาน 
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        1.1.2  การใชคําบอกแสง 
 
     1)  คําบอกแสงที่ใชในการพรรณนาฉาก 

 
          การใชคาํบอกแสงที่ใชพรรณนาฉากรวมถึงบรรยากาศในนวนยิายของศรีบูรพามัก 

ใชกลุมคําบอกแสงที่เปลงประกายระยิบระยับ เคลื่อนไหวตลอดเวลา เชน วาววาม สวางไสว  

พราวแพรว ระยิบระยับ เปนตนเพื่อใชบอกแสงของดวงดาวบนทองฟายามค่ําคืนหรือบอกแสง 

ของไฟที่มีประกายนามอง  สวนกลุมคําบอกแสงที่ส่ือภาพของแสงที่เจิดจา สวางสดใส เชน 

 แจมกระจาง เปลงปล่ัง เปนตน เพื่อใชบอกแสงของพระจันทรและแสงไฟ  ขณะที่กลุมคําบอกแสง

ที่ส่ือภาพของแสงที่มืดมัวและไมสวางสดใสนั้นใชเพื่อตองการกลาวถึงภาพบรรยากาศไมสวาง

สดใส  เชน  สลัว หลัว หรุบหรู เปนตน  

 
          คําบอกแสงที่ปรากฏใชนี้ชวยสรางจนิตภาพใหเกดิแกผูอานไดทราบวาฉากรวมทัง้
บรรยากาศนั้นอยูในชวงเวลาใด กลางวนัหรือกลางคืน และใหความรูสึกสวยงาม สวางสดใส หรือ
มืดมิด หมนหมอง ซ่ึงสอดคลองกับอารมณความรูสึกของตัวละครไดเปนอยางด ี
 
     2)  คําบอกแสงที่ใชในการบอกลักษณะดวงตาของตวัละคร 

 
          คําบอกแสงที่ศรีบูรพานํามาใชในการพรรณนาลักษณะดวงตาของตัวละครทําให
ผูอานนึกเหน็ภาพและรับรูไดวาตวัละครมคีวามรูสึกและความคิดอยางไร เชน ดวงตาวาววาม  
แสดงใหเห็นถึงอารมณความรูสึกเสนหา หรือ สงสัย ตกใจ  แจมใส หรือ สุกใส ใหภาพของ 
ตัวละครวาราเริง สนุกสนาน เปนตน 
 
  1.2  การใชคาํบอกอารมณความรูสึก 

 
         คําบอกอารมณความรูสึกที่ศรีบูรพานาํมาใชพรรณนาความรูสึกของตัวละครมีทัง้คําที่แสดง
อารมณสุขหรืออารมณทางบวกเชน อ่ิมเอบิ คร้ืนเครงรื่นเริง ฯลฯและคําที่แสดงอารมณทุกขหรือ
อารมณทางลบเชนโศกเศราเหงาหงอย ปวดราวฯลฯ การเลือกสรรคํามาใชเพื่อบอกอารมณ
ความรูสึกของตัวละคร โดยการนําคําที่มีความหมายใกลเคียงกันหรือคลายคลึงกัน มาใชอธิบาย
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ความหลากหลายของอารมณที่เกดิขึ้นใหผูอานเห็นภาพและรายละเอยีดรวมถึงอารมณของตัวละคร 
ทําใหตวัละครของศรีบูรพามีความสมจริงใกลเคียงกับชวีติจริงของมนุษย อีกทั้งยังเลือกคําที่ใหทั้ง
ความหมายและความไพเราะดานเสียงอีกดวย 
 
         นอกจากศรีบูรพาจะแสดงอารมณความรูสึกของตัวละคร ผานทางคําบอกอารมณ
ความรูสึกของตัวละครโดยตรงแลว อารมณความรูสึกของตัวละครยังแสดงผานลักษณะสีหนา  
แววตาและน้ําเสียงของตัวละคร สงผลใหผูอานเขาใจความรูสึกนึกคิดของตัวละคร และรูจัก 
ตัวละครชัดเจนขึ้น 
 
  1.3  การใชคาํซ้ําและกลุมคําซ้ํา 
   
          ศรีบูรพา ใชคําซ้ําในนวนิยายเพื่อเนนคําสําคัญที่ตองการสื่อความหมายใหผูอานเห็นไดเดนชดั
ยิ่งขึ้น ทั้งยังใชในการแยกแยะใหเห็นเหตกุารณหลายๆเหตุการณที่เกิดขึน้ใหเห็นชดัเจนขึ้น ทําให
ผูอานเกิดจนิตภาพ เกดิความเขาใจที่ลึกซึ้ง ตลอดจนกอใหเกิดความคิดและอารมณความรูสึกที่
สัมพันธสอดคลองไปกับเนื้อเรื่อง เชน การซ้ําคําวา ความจน ซ่ึงเปนการย้ําสถานภาพวาเปนคนที ่
อยูในชนชั้นลางของสังคม หาความสุขสําราญใหตัวเองไดอยางยิ่ง  
 
  1.4  การใชคาํซอนแบงออกเปน  2 ลักษณะดังนี ้
   
         1.4.1  คําซอนเพื่อความหมาย 
 
     คําซอนเพื่อความหมายสวนใหญนัน้ ศรีบูรพามักเลือกใชคําซอนสื่อความหมายโดยมี
เสียงสัมผัสพยัญชนะซึ่งลักษณะการใชคําซอนเพื่อความหมายที่ศรีบูรพาใชนั้นมีเสยีง และจังหวะ
สัมผัสคลายคําซอนเพื่อเสียง โดยกลวิธีเชนนี้ศรีบูรพานิยมใช เพื่อใหเกดิเสียงที่ไพเราะสละสลวย 
จากการศึกษาผูวิจัยพบวาศรบีูรพามีการใชคําซอนเพื่อความหมายมากมายแตจะสังเกตเห็นวา
ลักษณะของคําซอนเพื่อความหมายที่ศรีบรูพาเลือกใชนัน้ มักจะมีความไพเราะสละสลวยที่เกิดจาก
การสัมผัสพยัญชนะ เชน สัมผัสเสียงพยญัชนะ/จ/ ในคาํวา  “ เจอืนจาง”  สัมผัสเสียงพยัญชนะ/น/ 
ในคําวา “หนกัแนน” เปนตน 
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        1.4.1  คําซอนเพื่อเสียง 
 

     ศรีบูรพาเลือกใชคําซอนเพื่อเสียงไวมากมาย การใชคําซอนเปนการเลนเสียงสัมผัสอีก
รูปแบบหนึ่งทีป่รากฏในนวนิยายของศรีบรูพา ซ่ึงทําใหภาษาในนวนยิายของศรีบูรพา แพรวพราว
ดวยเสียงเสนาะ กอใหเกดิความไพเราะรื่นหู เชน จอกแจกจอแจ งวยงง เปนตน 
 
  1.5  การหลากคํา 

 
         การหลากคําในนวนยิายของศรีบูรพา มีจุดประสงคเพื่อหลีกเลี่ยงการใชคําซ้ําที่อยูในขอความ
เดียวกัน ซ่ึงทําใหขอความสละสลวยนาอาน อีกทั้งยังชวยเนนถึงคําสําคัญที่ศรีบูรพาตองการ
กลาวถึงในเรื่อง  และการหลากคํานั้นยังชวยใหผูอานเห็นความสามารถทางดานการใชภาษาและ
ศิลปะการประพันธของศรีบูรพาอีกดวย เชน คําวา  คําที่มคีวามหมายวากลางคืน ราตรีกาล  
ราตรี คืน เปนตน 
 
2.  ลักษณะการใชประโยค 
 
    2.1  ประโยคสั้น (Attic Sentence) 
 
          จากการศึกษาวาการใชประโยคสั้นของศรีบรูพานั้น เพื่อตองการสื่อความหมายใหชดัเจนแจม
แจง โดยไมตองมีการตีความมากนัก 
 
    2.2  ประโยคยาวขึ้น (Isocratic Sentence) 

 
          ศรีบูรพามักใชประโยคคอนขางยาว ซ่ึงเปนประโยคแบบความรวมซับซอนที่บรรยายใหเหน็
รายละเอียดของฉาก บรรยากาศ อารมณและความรูสึกของตัวละคร  ซ่ึงการใชรูปประโยคที่ยาวนั้น
เปนการขยายใหเห็นภาพรายละเอียดตางๆไดชัดเจนขึ้น จงึทําใหนวนยิายของศรีบูรพามีความโดด
เดนในดานการพรรณนาฉากและบรรยากาศรวมถึงอารมณความรูสึกของตัวละคร ประโยคขนาด
ยาวจึงชวยใหผูอานเกิดจนิตภาพไดชัดเจนเนื่องจากมกีารขยายความใหเกิดความชดัเจนขึ้นเรื่อยๆ 
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    2.3  ประโยคคําถามที่ไมตองการคําตอบ(Rhetoric Question) 
 

           ศรีบูรพามีการใชประโยคคําถามเพื่อชวยสรางจินตภาพใหเกดิขึน้ หากพิจารณาจะเห็นวา
ประโยคคําถามชวยใหผูอานคิดพิจารณาหาคําตอบ โดยทีผู่เขียนไมไดใหคําตอบไวตรงๆเปนการเรา
ใจผูอานและกระตุนใหผูอานเกิดความคิดทําใหผูอานเขาใจถึงอารมณความรูสึกของตัวละครใน
ขณะนัน้ 
 
3.  ลักษณะการใชภาพพจน 
 
    3.1  การใชอุปมา 
 
          จากการศึกษาการใชภาพพจนอุปมา จะเห็นไดวาศรีบูรพาเลือกใชเพื่อชวยสรางจินตภาพให
ผูอานเขาใจบคุลิกลักษณะของตัวละคร เร่ืองราว ฉากและบรรยากาศที่เกิดขึ้นไดอยางละเอียดลึกซึ้ง  
โดยภาพพจนอุปมานั้นถือไดวาพบมากทีสุ่ดในนวนยิายของศรีบูรพา ซ่ึงอาจเปนเพราะเปน
ภาพพจนที่เขาใจไดงาย และนึกภาพไดชดัเจน ศรีบูรพามคีวามพิถีพิถันในการเลือกใชส่ิงที่มีใกลตัว
และที่มีอยูในธรรมชาติมาใชเปนการเปรียบเทียบใหผูอานเห็นภาพไดเปนอยางดี ภาพพจนเหลานี้
เปนสวนประกอบหนึ่งที่ทําใหเห็นวา การเลือกใชภาษาที่เหมาะสมนัน้ชวยสรางจนิตภาพใหแก
ผูอานไดเปนอยางดี  
 
    3.2  การใชอุปลักษณ  
  

           การใชอุปลักษณในนวนิยายของศรีบูรพานั้น ชวยกระตุนใหผูอานไดคิดวาผูแตงไดนําอะไร

มาเปรียบกับอะไร เปนการเชื่อมโยงความคิดเปรียบเทียบใหผูอานนึกเห็นภาพลักษณะบุคลิกทาทาง

รวมถึงอุปนิสัยของตัวละคร ไดเปนอยางดี 
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    3.3  การใชบุคลาธิษฐาน  

 

           ภาพพจนบุคลาธิษฐานที่ศรีบูรพานํามาใชเปนสวนใหญนั้น เพื่อชวยใหผูอานนึกเห็นภาพ

เขาใจถึงส่ิงที่เปนนามธรรมไดชัดเจนขึ้น เปนการอธิบายความที่ทําใหผูอานเขาใจเรื่องที่เขาใจยาก

ใหเขาใจไดงายเขาใจอยางเปนรูปธรรม และยังชวยใหผูอานเกิดอารมณความรูสึกรวมไปกับ 

ตัวละครในเรื่องดวย 

 
    3.4   การใชอติพจน  

 
           ศรีบูรพานําภาพพจนแบบอติพจนมาใชในนวนยิายเพื่อตองการนําเสนอภาพของอารมณและ
ความรูสึกของตัวละครใหผูอานรับรูอยางแจมชัด ซ่ึงอติพจนที่ศรีบูรพานํามาใชนั้นลวนสราง 
จินตภาพอันลึกซึ้งใหเกิดขึ้นแกผูอานเปนอยางมาก  

 
    3.5  การใช สัทพจน  

  

           ศรีบูรพาใชสัทพจนหรือ การเลียนเสียงธรรมชาติที่ เปนเสียงที่เราสามารถไดยินไดฟง

บอยครั้งในชีวิตจริง ดังนั้นการเลือกใชสัทพจนของศรีบูรพาจึงสามารถสรางจินตภาพใหเกิดขึ้นแก

ผูอานไดอยางแจมชัด เนื่องจากผูอานสามารถคิดตามไดโดยงายเพราะเปนสิ่งที่ใกลตัว 

 

    3.6  การใชอาวัตพากย  
 

           ศรีบูรพาใชภาพพจนอาวัตพากย เพื่อเปนการพรรณนาเปรียบเทยีบอารมณความรูสึกของ 
ตัวละคร กับ ผลของประสาทสัมผัสของมนุษย  ซ่ึงลักษณะการใชภาพพจนแบบนี้ถือเปนการสราง 
จินตภาพใหเกดิแกผูอานไดเปนอยางยิ่ง  
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    3.7  การใชอุทาหรณ  
  

           ศรีบูรพาใชภาพพจนอุทาหรณเพื่อเปรียบเทียบส่ิงหนึ่งกับสิ่งหนึ่งจนผูอานสามารถมองเห็น
ภาพฉากและบรรยากาศ ตลอดจนอารมณความรูสึกของตัวละครไดเปนอยางดี ซ่ึงอทุาหรณที ่
ศรีบูรพาใชนัน้ก็มีลักษณะที่คลายกับอุปมาตางกันเพยีงอุทาหรณเปนการเปรียบเทียบโดยยก
ขอความเพื่อใหผูอานรับรูและเขาใจอยางแจมชัด 
 
    3.8  การใชคําถามเชิงวาทศิลปหรือ ปฏิปุจฉา    
 
           การใชปฏิปุจฉาหรือคําถามเชิงวาทศิลปที่ศรีบูรพาเลือกมานี้กลาวไดวามีความเหมาะสม
อยางยิ่ง การทีต่ัวละครเกดิความรูสึกขัดแยงและเกดิคําถามขึ้นในใจ เพือ่ตองการหาหนทางแกไข
ปญหาเหลานัน้ ทําใหตวัละครของศรีบูรพามีชีวิตและมีความสมจริง ชวยใหผูอานเกดิจินตภาพรวม
ไปกับเรื่องราวที่อานและยังแฝงสาระ ขอคิดที่เปนประโยชนตอการดําเนินชีวติใหแกผูอาน 

 
    3.9  การใชปฏิภาคพจน    

  
          การใชปฏิภาคพจนของศรีบูรพานั้น  ทําใหผูอานเหน็ภาพและรายละเอียดตางๆไดอยาง
ชัดเจน ซ่ึงโดยทั่วไปแลวความขัดแยงจะทําใหเห็นภาพและจินตนาการตามไปกับเรื่องที่นําเสนอ 
เพราะฉะนั้นจงึถือวา การใชภาพพจนแบบปฏิภาคพจนชวยสรางจินตภาพใหเกิดแกผูอานไดเปน
อยางมาก 

 

    3.10.  การใชนามนัย    

 

           ศรีบูรพานําภาพพจนแบบนามนยัมาใชเพื่อส่ือถึงสิ่งตางๆที่ตองการนําเสนอ เปนการใชคํา

นอยแตสามารถแสดงจินตภาพไดอยางชดัแจง โดยหลีกเลี่ยงการอธิบายความใหยาวเกินไปแต

เลือกใชคําที่มคีวามหมายอยางเดียวกันหรือคลายคลึงกันมากลาวแทน  และผูอานสามารถเขาใจสิ่ง 

ที่ศรีบูรพานําเสนอไดอยางชดัเจน 
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    3.11  การใชปฏิรูปพจน  

 
           ศรีบูรพานําภาพพจนแบบปฏิรูปพจนมาใชในนวนิยายไดอยางกลมกลืน สรางความนาสนใจ
ยิ่งนัก ดวยความสามารถในการเรียบเรียง การโยงเรื่องราวที่สัมพันธสอดคลองกันทําใหปฏิรูปพจน
เปนภาพพจนที่สําคัญอีกภาพพจนหนึ่งในนวนยิายของศรีบูรพา  และการอางถึงเรื่องราว เหตกุารณ
ทางประวัติศาสตร หรือแมกระทั่งสํานวนสุภาษิตนั้น ถือไดวาเปนการแสดงความสามารถและ 
ความรอบรูของศรีบูรพา เพราะไมเพยีงแตเปนนักประพนัธทรงมีฝมือการประพันธชั้นยอดแลว  
ยังเปนผูรอบรูเรื่องราวตางๆอีกดวย 
 
    3.12  การใชสมพจนนัย    

 
           ศรีบูรพาใชภาพพจนแบบสมพจนนยั เพื่อเปนภาพพจนที่กลาวถึงสวนใดสวนหนึ่งแต 
หมายถึงสวนรวมทั้งหมด ผูอานจะตองอานอยางใชความคิดวา ผูเขียนตองการบงบอกถึงอะไร 
 แตหากสังเกตดูพบวา ศรีบูรพาจะใชคํามาเปรียบที่เขาใจงายไมซับซอนเกินที่ผูอานจะเขาใจไดจึง
แสดงความเปนอัจฉริยะทางงานประพันธของศรีบูรพาอยางแทจริง 

 

    3.13  การใชคําตรงกันขาม    

 

           การใชคําตรงกันขามเปนภาพพจนแบบหนึ่งที่ศรีบูรพานํามาใชเพื่อส่ือจินตภาพใหเกิดขึ้น 
แกผูอาน เปนที่รูกันดวีาอะไรที่ตรงกันขามกันเมื่อมาอยูใกลกันยอมเปนที่นาจับตาของผูคน 
เพราะฉะนั้นศรีบูรพาจึงนําหลักขอนี้มาใชเปนการชักนําใหผูอานสนใจเรื่องราวอยางตอเนื่อง 
 
 วัตถุประสงคของการวิจยัขอที่ 2  เพื่อศึกษารูปแบบทวงทํานองการการเขียน  นวนยิาย
ของศรีบูรพา 
 
 ในวัตถุประสงคขอนี้ผูวิจัยพบวารูปแบบทวงทํานองการเขียนนวนยิายของศรีบูรพานั้น
ทั้งสิ้น 4 รูปแบบ ดังนี้ ทํานองเขียนส้ัน และตรงจุดหมาย (Brief and Terse Style) ทํานองเขียนแบบ
รกคํา (Verbose Style) ทํานองเขียนแบบวรรณคดี (Literary Style) ทํานองเขียนแบบจีใ้จ (Poignant   
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Style) ซ่ีงรูปแบบของทวงทํานองแตละรูปแบบสะทอนความเปนตวัตนของศรีบูรพาไดอยางแจม
ชัด  
 

อภิปรายผลการวิจัย 
 

 วัตถุประสงคของการวิจยัขอที่ 1 เพื่อศึกษาวิธีการใชคํา ประโยค ภาพพจนเพื่อส่ือจนิตภาพ
ในนวนยิายของศรีบูรพา 
 
 จากการศึกษาวิเคราะหพบวา ศรีบูรพาเลือกสรรคํามาใชไดอยางประณตีเหมาะสมทั้ง
ความหมายและไพเราะดวยเสียงคําทําใหผูอานเกิดจินตภาพไดเปนอยางดี  
 
 ดานการใชคํานั้น ศรีบูรพาเลือกใชคําไดอยางโดดเดน ไดแก การใชคําบอกสีและแสง การ
ใชคําบอกอารมณความรูสึก การใชคําซ้ําและกลุมคําซ้ํา การใชคําซอน การใชการหลากคํา ซ่ึงการ
ใชคําเหลานิ ทาํใหผูอานเกิดจินตภาพและเกิดความรูสึกคลอยตามไปกบัตัวละครในเรื่อง ซ่ึงคําที่
เลือกใชนั้นมีความสัมพันธสอดคลองกันในดานของการพรรณนาฉากและอารมณความรูสึกตัว
ละครไดอยางดีเยีย่ม 
 
 ดานการใชประโยคนั้น มกีารใชประโยคสั้น ประโยคยาว และประโยคคําถามที่ไมตองการ
คําตอบ  ซ่ึงศรีบูรพาเปนนักเขียนที่มีทวงทาํนองการเขียนในลักษณะของการใชประโยคที่มีขนาด
ยาว คือ เลือกใชประโยคที่มรีายละเอียดมากมาพรรณนาจึงทําใหมีขนาดยาว แตลักษณะเดนก็คือ 
สามารถที่จะเลือกสรรถอยคํา และขอความในประโยคใหผูอานตีความงายไมยุงยากเกินไปเนื่องจาก
ศรีบูรพาจะนําคําและขอความที่ส่ือความเขาใจไดจากเหตกุารณ เร่ืองราว และส่ิงตางใน
ชีวิตประจําวัน  
 
 ดานการใชภาพพจน พบวาศรีบูรพาใชภาพพจนทั้งสิ้น 13 ภาพพจน โดยแตละภาพพจน
สรางมาจากความประณีตพถีิพิถัน ซ่ึงภาพพจนที่มีมากทีสุ่ด คือ อุปมา การใชภาพพจนของศรีบูรพา
นั้น เพื่อพรรณนาใหเห็นภาพฉากและบรรยากาศในเรื่อง อีกทั้งยังใชแสดงใหเห็นถึงอารมณ
ความรูสึกของตัวละครชวยสรางความงามทางวรรณศิลป โดยการใชภาพพจนนัน้ ศรีบูรพามัก
เปรียบเทียบกบัสิ่งที่ผูอานสามารถวิเคราะหหรือตีความไดงาย เนื่องจากเปนสิ่งที่พบที่เห็นเปน
ประจํา ซ่ึงทําใหผูอานเขาใจเรื่องราว และส่ือความอันนําไปสูจินตภาพไดอยางแจมชัด 
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 ดังนั้นการใชคาํ ประโยค และภาพพจนเพื่อส่ือจินตภาพในนวนิยายของศรีบูรพานั้นชวย
สรางจินตนาการใหผูอานนึกเห็นภาพสีแสงของฉากและบรรยากาศ ทําใหเกิดอารมณความรูสึกรวม
ไปกับตัวละครที่ศรีบูรพาพรรณนาไดอยางเห็นภาพและสัมพันธสอดคลองกัน ดวยการใชภาษาที่มี
ความงดงา  ประณีตพิถีพิถันเพื่อสรางจินตภาพใหเกดิในใจผูอาน อันเปนลักษณะความงามทาง
วรรณศิลปที่ทาํใหผลงานของศรีบูรพาไดรับการยอมรับ และสรางความประทับใจใหแกผูอาน
จํานวนมาก  
 

วัตถุประสงคของการวิจยัขอที่ 2  เพื่อศึกษารูปแบบทวงทํานองการการเขียนนวนยิายของ
ศรีบูรพา 
 
 ในดานรูปแบบของทํานองเขียนพบวา ศรีบูรพามีรูปแบบของทํานองเขียนหลายลกัษณะ
ดวยกัน ซ่ึงรูปแบบของทํานองเขียนที่พบไดแก  ทํานองเขียนส้ัน และตรงจุดหมาย  (Brief and 
Terse  Style) ศรีบูรพาใชถอยคําหรือประโยคยาวที่มีสวนขยาย เพื่อทําใหเกดิความราบรื่นใน
เนื้อความ แตถอยคําที่ใชเปนคํางายๆมีความกระชับ ชัดเจน ลักษณะการผูกประโยคไมซับซอน เนน
การสื่อความไดตรงตามจุดมุงหมาย ผูอานสามารถอานและทําความเขาใจไดทนัที  ทํานองเขียน
แบบรกคํา (Verbose  Styleเปน การใชคํามากมายแสดงความคิดเพยีงเล็กนอย  ทํานองเขียนแบบ
วรรณคดี   (Literary  Style)  ศรีบูรพาใชวิธีแสดงความคิดอยางงดงาม  ประณีตบรรจง  รักษาศิลปะ
แหงการเขยีนเปน  ทํานองเขยีนแบบจี้ใจ (Poignant   Style) เปนทํานองเขียนที่ศรีบูรพาใชเพื่อสราง
ความสะดุดใจ เ ราใจผูอาน มักใชถอยคําและสํานวนโวหารเผ็ดรอน และทันอกทันใจผูอาน 
 มีช้ันเชิงและลูกเลนที่ทําใหงานเขียนโดดเดน มีการสอดแทรก ถอยคําเสียดสีประชดประชันที่เพิ่ม
ความเผ็ดรอนและเราใจ 

 
ขอเสนอแนะ 

 
 1.  การศึกษาภาษาเพื่อส่ือจินตภาพในนวนยิายของศรีบูรพานั้น ผูวจิัยมุงศึกษาเฉพาะเรื่อง
ของการใชคํา ประโยค ภาพพจนเพื่อส่ือจติภาพเทานั้น ยังมิไดศกึษาวเิคราะหองคประกอบดานอืน่ๆ 
เชน โครงเรื่อง เนื้อหา ตวัละคร เปนตน ดังนั้นจึงควรมีการศึกษาวิเคราะหองคประกอบดังกลาว 
เพื่อใหเห็นสัมพันธภาพขององคประกอบทั้งหมดในนวนิยาย ซ่ึงจะสือ่ใหเหน็แนวคิดที่ปรากฏ
ในนวนยิายได  
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 2.  ควรศึกษาจนิตภาพในวรรณกรรมของกวีหรือนกัเขียนคนอื่นๆที่มีลักษณะภาษาที่สราง
จินตภาพ เพื่อศึกษาวามกีลวธีิการใชภาษาประการใดบางที่สรางจินตภาพใหงดงามจะทําใหเกิดการ
พัฒนาความคดิในดานภาษาตอไป 
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